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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU S E C R E T A R I A T 

1. The present Statement i* issued aonthly by th« 
Office of Legal Affair* of th« Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations te |ive effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
International agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
aent of treaties and international agreements filed an3 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreement the following Information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratiflcationa, 
accessions, prorogatlona, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty StrUt. 

i . Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ec officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
ha* been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or Is the depositary of a multilateral treety 
or agreement. The specialised agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other Instances 
registration is effected by a party. The Secretariat Is 
designated in Article 102 as the organ with which registrar 
tlon is effected. 

4. The Regulations also provide in aTtlcle 10 for the 
filing and recording of certain categories of treetles and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

S. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of «r officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, It necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le present Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné i mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (1) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. POUT chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classecent 
et d'inscription au Tépertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les tTaités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords Internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le tooutil dt» Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné â mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
1 la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires I effectuer l'enregistrement, aoit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
eat l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et 1 l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis 1 la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assureT l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas oû, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendTe l'Initiative g cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are Bet. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which M y 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
nay find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terns "treaty" and ^'international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an Instrument for 
registration that so far as that party Is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning <Jf Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
Is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7, The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autTes cas, c'est-i-dire lorsque c'est une 
partie ft un traité ou I un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
Instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des" Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter, la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex' 
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir ft la position adoptée A cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument ft l'enregistrement, ft savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un Instrument présenté par un Etat Xembre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait Stre amené S accomplir ne confèrent 
pas I un instrument la qualité de "tTaité" ou d'"accoTd 
international" si cet instrument n'a pas déjft cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas ft une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la ChaTte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe 1 ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie ft un tTaité ou 
accord international soumis ft l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accotd devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publ i ca t ion o f t r e a t i e s and 

in t e rna t i ona l agreements 

By i t s r eso lu t i on 33/141 A o f 19 December 1978 the 
General Assembly amended a r t i c l e 12 o f i t s Regulat ions to 
g i v e e f f e c t to A r t i c l e 102 o f the Charter so as t o g i v e 
the S e c r e t a r i a t the opt ion not to publ ish in extenso a 
b i l a t e r a l t r ea t y or in t e rna t i ona l agreement be long ing to 
one o f the f o l l o w i n g ca t ego r i e s : 

( a ) Ass is tance and co-operat ion agreements o f l i m i t e d 
scope concerning f i n a n c i a l , commercial, 
admin is t ra t i ve or t echn ica l matters; 

(b ) Agreements r e l a t i n g to the o rgan i za t i on o f 
con ferences , seminars or meetings; 

( c ) Agreements that are to be publ ished otherwise 
than in the s e r i e s mentioned in paragraph I o f 
o f a r t i c l e 12 o f the said Regulat ions by the 
United Nations Sec r e t a r i a t or by a s p e c i a l i z e d 
or r e l a t ed agency. 

In accordance with a r t i c l e 12(3) o f the regu la t ions 

as amended, those t r e a t i e s and in t e rna t i ona l agreements 

that the Sec r e ta r i a t intends not to publish in extenso 

are i d e n t i f i e d in the monthly statement by an as t e r i sk 

preceding the t i t l e . 

Pub l i ca t i on des t r a i t é s et 

accords internat ionaux 

Par sa r éso lu t i on 33/141 A du 19 décembre 1978 
l 'Assemblée générale a modi f i é l ' a r t i c l e 12 de son Règlement 
des t iné i mettre en app l i ca t i on l ' A r t i c l e 102 de l a Charte 
de façon ft donner au Sec r é t a r i a t l a f a cu l t é de ne pas pub l i e r 
in extenso un t r a i t é ou accord in t e rna t i ona l b i l a t é r a l 
appartenant â l ' une des ca t égo r i e s suivantes : 

a) Accords d' .assistance et de coopérat ion d ' o b j e t 

l im i t é en matières f i n a n c i è r e , -commerciale, 

admin is t ra t i ve ou technique; 

b) Accords portant sur l ' o r g a n i s a t i o n de con fé rences , 

séminaires ou réunions; 

c ) Accords qui sont des t inés ft ê t r e publ i és a i l l e u r s 

que dans l e r ecue i l meiitionnéau paragraphe 1 de 

l ' a r t i c l e 12 dudit Règlement par l e s soins du 

Sec r é t a r i a t de l 'O rgan i sa t i on des Nations Unies 

ou. d'une i n s t i t u t i o n s p é c i a l i s é e ou ass im i l é e . 

Conformément ft l ' a r t i c l e 12, paragraphe 3 du règlement 
t e l que mod i f i é , l es t r a i t é s et accords - internationaux que 
l e S e c r é t a r i a t env isage de ne pas pub l i e r in extenso sont 
i d e n t i f i é s dans l e r e l e v é mensuel par un as tér ique qui 
précède l e t i t r e . 
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THE A TIES AMD I NT KB NATION AL AGREEBENTS 
REGISTERED DU 111 « THE H OH TH OF DECEflBER 1983 

Nos. 22485 to 22651 

NO* 2246 5. AUSTRALIA AMD JAPAN: 

Subsidiary Agreement concerning Japanese tana loo g-11 ne 
f i sh ing (with appendices, records of discussions and note 
verbale ) . Signed a t Caacerra on 29 October 1981 

Case into f o r ce on 1 November 1981, in accord an ce with 
a r t i c l e IX. 

b v Australia on 1 December 1983. 

PARTIE I 

TRAITES ET ACCORDS 1NTEKNATI0N A OX 
ENREGISTRES PENDANT LE BOIS DE OECEflBRE 1983 

Nos 2248b 3 22651 

NO 22485. A0STRAL1E ET JAPON : 

Arrangement subsidia ire r e l a t i f a la pêche de thonidés par 
l i gnes de fond par des navires japonais lavec appendices. 
procès-verb au» de négociations et note *ert>alg> . Signé t 
Canberra le 29 octoore 1981 

Entré en vigueur l e 1er novemnre 1981, conformément à. 
1•ar t i c l e IX. 

Pftreoistré p^y ^.'ftusifralle l e 1er décembre I9a3. 

No. 22486. AUSTRALIA AND JAPAN: 

Subsidiary Agreement concerning Japanese tuna long- l ine 
f ishing (with appendices, excnange of notes, records of 
discussion and annex)• Signed at Canberra on 28 October 
1982 

Case into f o r ce on 1 November 1982, in accordance witn 
a r t i c l e IX . 

Authentic t ^ i t ! English. 
ge f l i s te r^^^v Austral ia on 1 December 1983, 

NO 2248b. AUSTRALIE ET JAPON : 

Arrangement subsidiaire r e l a t i f 2 la pèche de thonidés par 
l i gnes de fond par des navires 3aponais (avec appendices, 
échange de notes, procès-veroaux de négociations et 
annexe). Signé â Canberra l e 28 octoore 1982 

Entré en vigueur l e 1er novembre 1982, conformément 2 
l ' a r t i c l e I I . 

Te » t e authentique : ang la is . 
Enregistré par 1»Austral ie l e 1er décembre 1983. 

NO. 22487. UNITED K1NGDCH 0F GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND UNITED STATES OF AHERICA: 

Reciprocal F isher ies Agreement (wrtb agreed minutes of 2a 
Apr i l 1980). Signed at London on 27 Harch 1979 

Came into f o rce on 10 Hardi 1983 by the exchange of the 
instruments of r a t i f i c a t i o n , whicn took, place a t sashing ton, 
in accordance with a r t i c l e V I I . 

gggjstft^ea bv the United Kingdom of Great Britain and 

NO 22487. ROXAUBE-ONI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET ETATS-ONIS D'AHERIQUS : 

Accord de r éc ip roc i t é en matière de pécne (avec procés-verbal 
approuvé du 28 a v r i l 1980). Signé â Londres l e 27 mars 
1979 

Entré en vigueur le 10 mars 1983 par l 'échange des 
instruments de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i eu 3 Washington, 
conformément â l ' a r t i c l e V I I . 

Texte authentique : ang la i s . 
Enregistré par l e Rovaume-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r lande 

du Hord le 1er décembre 1963. 

MO. 22488. UNITED &1NGDU1 OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND DOHINICA: 

Exchange of notes const i tut ing an agreement amending and 
extending the Agreement concerning o f f i c e r s designated by 
the Government of the United Kingdom in the serv ice of the 
Government of Dominica (with operat ive provisions of the 
extended Agreement). Budget own, 17 aarcn 19o1, and 
Roseau, 19 Harch 1981 

Came into force by the exchange o f notes, with e f f e c t from 
31 Harch 1981, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

Anfrhen^iç tenta Siq l i f ih . 
Registered bv the United Kingdom of Great Br i ta in and 

NO 22488. ROY AUNE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET DOMINIQUE : 

Echange de notes constituant un accord modifiant e t 
prorogeant l 'Accord r e l a t i f aux agents a f f e c t é s au service 
du Gouvernement de la Dominique par l e Gouvernement du 
Royaume-Uni (avec texte des d isposi t ions u t i l e s de lBAccord 
prorogé ) . Bridgetown, 17 mars 1981, et Roseau, 19 mars 
1981 

Entré en vigueur par l 'échange de notes, avec e f f e t au 31 
mars 1981, conformément aux disposi t ions desdites notes. 

Enregistré par le Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' I r lande 
du Mord l e 1er décembre 198 3. 

No. 22489. UNITED £1NGD0H 0? GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND SAINT TINCEST AND THE GRENADINES: 

Exchange of notes const i tut ing an agreement amending and 
extending the Agreement concerning o f f i c e r s designated by 
the Government of the United Kingdom in the serv ice of the 
Government of Saint Vincent ana the Grenadines (with 
operat ive provis ions of the extended Agreement). 
Kingstown, 24 and 30 Barch 1981 

Came into f o rce by the exchange of notes, with e f f e c t from 
31 Harch 1981 , in accordance with the provisions of the said 
notes. 

BMis te rad^bv^the^n^d ' i t i iK ido » of Great Britain and 
northern Ireland on 1 DecernPer 19r3. 

NO 22489. ROXAUBE-UNI DE GRA.NDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD ET SAINT-VINCENT-ET-GRENAD1NES : 

Echange de notes constituant un accord modifiant e t 
prorogeant l 'Accord r e l a t i f aux agents a f f e c t é s au serv ice 
du Gouvernement de Saint-Vincent-et-Grenadines par l e 
Gouvernement du Royaume-4)ni (avec texte des d isposi t ions 
u t i l e s de l 'Accord prorogé) . Kingstown, 24 e t 30 mars 1981 

Entré en vigueur par l 'échange de notes, avec e f f e t au 31 
mars 1981, conformément aux d ispos i t ions desdites notes. 

Tqxte ftufrfrentiflue : ang la is . 
Enregistré par l e Rovaiiaa-Dni de Grande-Bretagne e t d ' I r lande 

du Bord l e 1er déce.tore 198 3. 
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aO. 22490. U SIT ED KIBGDQB OF GREAT BR IT AIM AMD NO&THEBN 
IBELAND AND SA1MT LOCIA: 

Exchange a£ notes c o n s t i t u t i n g an agreement amending and 
extending the Agree sent concerning o f f i c e r s des ignated by 
the Government o f the United King don in tue s e r v i c e o f the 
Government o f Saint Lucia (u i th o p e r a t i v e p r o v i s i o n s o f tne 
extended Ag r e e » en t ) . C a s t r i e s , 2S Barch 1981 

Came i n t o f o r o e by the exchange o l no tes , « i t h e f f e c t from 
J1 Barch 1981, in accordance v i t h the p r o v i s i o n s of the sa id 
n o t e s . 

authent ic t e x t ; B i o l i s h . 
B l i s t e r e d fay the Df i i ted Kingdom of Great hri ta in and 

Bo 224»0. ROYAUttE-JWI DE G f i â W D T A G N b £.T D'IRLABDE DU 
HOED ET SAINTt-LUCIt : 

Echange de notes cons t i tuant un accora mod i f i ant e t 
p rorogeant l ' A c c o r d r e l a t i f aux agents a f f e c t é s au s e r v i c e 
du Gouvernement de Sa in t e -Luc i e par l e Gouvernement du 
Boyauae-Uni (avec t e x t e des d i s p o s i t i o n s u t i l e s de l ' A c c o r d 
p r o r o g é ) . Cas t r i e s * 25 aars 1981 

Entré en v igueur par l ' é c h a n g e de no t e s , avec e f f e t au 31 
• a r s 19s1# conformément aux d i s p o s i t i o n s d e s d i t e s n o t e s . 

Texte authent ique : a n g l a i s . 
E n r e g i s t r é par l e Royauae-Um de G r a ^ f - f T ^ t m ? a ' I r l a n d e 

NO. 22091. OMITQ) KX1GD0B OF GREAT SB XT AIN ABI> NORTHERN 
IBBLABD AHD COBBONtfEALTtt lELECOBBOHICATIOBS ORGANISATION: 

i eadguar te rs Agreement, signed a t London on 30 aarch 198 3 

cane i n t o f o r c e on 30 Batch 1983 by s i g n a t u r e , in 
i ccordance v i t h a r t i c l e 22 ( 1 ) . 

Anthent ic t e t t î final i s h . 

" ^ f l r t h e r n X r e l M d ^ n ^ p j c i y b e f W B I ^ " a B f l 

-» See a r t i c l e 21 f o r p rov i s i ons r e l a t i n g t o the appointment 
o f an a r b i t r a t o r by the P r e s i d en t o f the i n t e r n a t i o n a l 
Court o f J u s t i c e . 

NO 22491. RQÏAUÏ1E-0NI Dt GRAHDE-BRJSTAGNE tT D'IRLANDE DU 
NORD ET ORGANISATION DES TELECOMMUNICATION S DU 
COHHONWEALTH : 

Accord de s i è g e . Signé â Londres l e JJ aars 1983 

Entré en v igueur l e 30 aars 1983 par l a s i g n a t u r e , 
conformément à l ' a r t i c l e 22, paragraphe 1 . 

Texte authentique s ano la i s . 
E n r e g i s t r é par } e ftovauae-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l a n d e 

du Mord l e 1er décembre 1983. 

V o i r a r t i c l e 21 pour l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s S l a 
dés i gna t i on d'un a r o i t r e par l e P r é s i d e n t de l a Cour 
i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e . 

• o . 22492. GUATEMALA A8D CHILE: 

Basic Agreement on s c i e n t i f i c and t e c h n i c a l c o - o p e r a t i o n . 
Signed at Guatemala (C i t y ) on 4 Bay 1979 

Came i n t o f o r c e on 30 July 1980 by the exchange o f the 
i s s t runen ts o f r a t i f i c a t i o n , «h i ch took p lace a t San t i a go , in 
accordance v i t h a r t i c l e I I . 

Authent ic t e x t : SpMWlU 
Reg i s t e r e d br Guatemala on 1 December 1983. 

BO 22492. GUATEBALA ET CHILI : 

Accord de base r e l a t i f S la coopéra t i on s c i e n t i f i q u e et 
t e chn ique . Signé â Guatemala l e 4 mai 197* 

Entré en v igueur l e 30 j u i l l e t 19e0 par l ' é c h a n g e des 
instruments de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i e u à San t i ago , 
conformément £ l ' a r t i c l e I I . 

T ex t e authent ique ; e spagno l . 
E n r e g i s t r é par l e Guateaala l e 1er aéceapre 1983. 

• O . 22493. GO AT HI ALA A I D CHILE: 

Trade Agreement. S igned at Sant iago on 28 October 1981 

Came i n t o f o r c e on 14 October 1982, the da te GO which the 
P a r t i e s n o t i f i e d each o ther o f the complet ion o f the 
f o r a a l i t i e s concern ing i t s approval p rov ided f o r by t h e i r 
l e g i s l a t i o n , in accordance uith a r t i c l e f i l l . 

Reg i s t e r ed hv Guatemala on 1 December 1983 

BO 22493. GUATEMALA ÊT CHILI : 
' i 

Accord commercial . Signé à Sant iago l e 28 oc t ob re 1981 

Entré en v igueur l e 14 oc tobre 1902, date â l a q u e l l e l e s 
P a r t i e s se sont n o t i f i é l ' accompl i ssement des f o r m a l i t é s 
r e l a t i v e s â son approbation prévues par l eu r l é g i s l a t i o n , 
conformément & l ' a r t i c l e V I I I . 

T e i t e authent ique : e spagno l . 
En r eg i s t r é par l e Guatemala l e 1er décembre 1983. 

HO. 22494. GOAT EH ALA ABD GBILE: 

Cu l tu ra l Agreement. Signed a t Sant iago on 28 October 1981 

Case i n t o f o r c é on 1 December 1982 by the exchange o f the 
instruments o f r a t i f i c a t i o n * which took p lace a t San t i a go , in 
tccocdance v i t h a r t i c l e I I . 

BO 22494. GUATEMALA ET CHILI : 

Accord c u l t u r e l , s i gné i Sant iago l e 28 oc tobre 1981 

Entré en v igueur l e 1er déceaore iyd2 par l ' é c h a n g e des 
instruments de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i e u â San t i a go , 
conformément â l ' a r t i c l e I I . 

Texte authent ique : e spagno l . 
E n r e g i s t r é par ?.e Guate ia la l e 1er déce^pre I9fcp-
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NO. 22495. B0LT1LATËUAL: 
G n r f -

yv*. 

Convention on p roh ib i t i ons or r e s t r i c t i o n s on the use of 
cer ta in convent ional weapons which nay be dee me d to be 
excess i ve l y in ju r i ous o r to have indiscr iminate e f f e c t s 
(with p r o t o c o l s ) . Concluded at Geneva on 10 octoner 1900 

Case in to f o r c e on 2 Deœafter 19e3 in respect of the 
f o l l ow ing S ta tes , i . e . , sax months a f t e r the date o f depos i t 
o f the twent ieth instrument o f r a t i f i c a t i o n , acceptance, 
approval or accession with the Secretary-General of the 
United Nations, i n accordance w i th a r t i c l e 5 (1) and ( 3 ) : 

Ho 22495. MULTILATERAL : 

Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o n de l ' emp lo i de 
ce r ta ines armes c lass iques gui peuvent ê t r e considérées 
comme produisant des e f f e t s traumatiques e x c e s s i f s ou comme 
frappant sans d iscr iminat ion (avec p r o t o co l e s ) • conclue S 
Genève l e 10 oc toore 1980 

Entrée en vigueur l e 2 décemore 198 3 & l ' é ga rd des Etats 
suivants , s o i t s i x mois après la date de dépSt du vingtième 
instrument de r a t i f i c a t i o n , d ' accepta t i on , d 'approbation ou 
d'adhésion auprès du Secré ta i re général des Nations Unies, 
conformément â l ' a r t i c l e 5, paragraphes 1 e t 3 : 

State 

Date of deposi t of the i n s t r u -
ment of r a t i f i c a t i o n , acceo-
tAU 
to • f 

4 tS&LStSB l ex o f f i c i o on J. December 1983. 
sane number in annex A. ) 

(Note: Also see 

Etat 

Austria 14 Barch 1983 Autr iche 
Bulgaria IS October 1982 Bulgarie 
Byelorussian Chine 

Sov iet S o c i a l i s t Danemark 
Republic 23 June 1982 Equateur 

China 7 Apr i l 1962 Finlande 
Czechoslovakia 31 august 1982 Bon g r i e 
oennark 7 July 19 82 Japon 
Scuador 1 Bay 1982 Bexique 
Finland 8 Bay 1982 Bongol ie 
Gernan Oeaoctat ic Bepublic 20 July 1982 Pologne 
Bungary 14 June 1982 BSpublique démocratique 
Japan •• 9 June 1982 4. allemande 
Lao P e o p l e ' s Bépublique démocratique 

Democratic Bepublic 3 January 1983 X popula ire l ao 
'Bexico 11 February 1982 Bépubligue s o c i a l i s t e 
Mongolia a June 1982 sov i é t i que de B ié lo russ i e 
Poland 2 June 1983 République s o c i a l i s t e 
Sweden . 7 July 1982 sov i é t i que d'Ukraine 
Switzer land 20 August 1982 Suéde 
Ukrainian SOT l e t Suisse 

S o c i a l i s t Bepublic 23 June 1982 Tchécoslovaquie 
Dnlon o f Sov iet Union des Hépubliques 

S o c i a l i s t Bepublics 10 June 1982 s o c i a l i s t e s sov ié t iques 
l o gos l av i a 24 Bay 19 83 l ougos lav i e 

1' instrument 
d 'accepta -

14 aars 1983 
l i octobre 1982 
7 a v r i l 1982 
7 j u i l l e t 1982 
4 mai 1982 
8 • a i 198 2 

14 ju in 198 2 
y ;]U in 1982 t 

i l f é v r i e r 1982 
8 juin 1982 
2 JUin 1983 

20 j u i l l e t 1982 

3 janv ier 1S83 4 

23 juin 1982 

ZJ juin 1Ï82 
1 j u i l l e t . 1982 

20 aolît 1ÏB2 
31 aoQt 1982 

10 juin 1982 
24 • a i 198 3 

Textes authentiques : arabe. 

fiarsflisuSf fl'çfUffe U l a t o m s 
même numéro en annexe A.) 

cftinpas» a n g l a i s 

(ÈfiJifi : Voir aussi 

s o . 22496. FINLAND AND* ITALY: No 22496. FINLANDE ET ITALIE ; 

Convention f o r the avoidance of doable taxation and the 
prevention of f i s c a l evasion with respect t o taxes on 
income and on c o i t a l (with pro toco l ) • signed at He ls ink i 
on 12 June 19B1 

Cane in to f o r c e on 23 October 1983, i . e . , 30 days a f t e r the 
date of the l a t t e r of the n o t i f i c a t i o n s ( e f f e c t e d on 23 
September 1983) by which the Pa r t i e s informed each other of 
the completion of the required cons t i tu t i ona l procedures, in 
accordance with a r t i c l e 28 (1) and (2) . 

Convention tendant t é v i t e r l a double imposit ion e t 5 
prévenir l ' é v a s i o n f i s c a l e en matière d ' impôts sur le 
revenu e t l a fortune (avec protoco le ) . Signée 3 Helsinxi 
l e 12 3Uin 1981 

Entrée en vigueur l e 23 octobre 1983, s o i t 3U jours après 
la date de la dern ière des n o t i f i c a t i o n s ( e f f e c tuée l e 23 
septembre 1983) par l e s g u e l l e s l e s Pa r t i e s se sont informées 
de l 'accomplissement des procédures c ons t i tu t i onne l l e s 
requ ises , conformément â l ' a r t i c l e 28, paragraphes 1 e t 2. 

Textes authentiques Î f i n n o i s , angla is e t i t a l i e n . 
Enregistrée par la Finlande l e o décfcapre 19a3. 

Bo. 22497. FINLAND AND BSIPT: 

Cultural Agreement, signed a t Cairo on 10 harch 1983 

Cane in to f o r c e on 27 August 1983, i . e . , 30 days a f t e r the 
Par t i es bad n o t i f i e d each other (on 28 July 198 3) o f the 
completion of the required cons t i tu t i ona l procedures, in 
accordance with a r t i c l e 4 . 

No 22497. FINLANDE ET EGYPTE : 

Accord c u l t u r e l . Signé au Caire le 10 mars 1983 

Entré en vigueur l e 27 aottt 1983, s o i t 3U jours après que 
l e s Pa r t i e s se furent n o t i f i é ( l e 28 j u i l l e t 1983) 
l 'accomplissement des procédures cons t i tu t i onne l l e s requises , 
conformément â l ' a r t i c l e 4. 

Enregistré par la Finlande l e b décembre 19a3. 
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Ko. 22498. UNITED NATIONS (DU IT El) NATIONS CONFEHENCE ON 
TRADE AND OEVBLITHEST) AND BANGLADESH: 

Exchange of l e t t e r s cons t i tu t ing an a g t e e i e i t concerning 
arrangements f o r the Otaited Nations Meeting t o be convened 
by the Secret ary-6e ne r a l on 9 January 1984 in DhaJca, 
Bangladesh ( v i t h l i s t ) . Geneva, 6 and 8 Deceafter 1983 -» 

Caae Into f o r c e on 8 December 1983 by the exchange o f the 
said l e t t e r s . 

BBolstered ex o f f i c i o f>n 8 tyecaaber 1983. 

See paragraph d) f o r provis ions r e l a t i n g to the appointment 
o f an a r b i t r a t o r by the Pres ident of the In te rnat iona l 
Court o f Jus t i c e . 

No 22498. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COUPE SIKH CE DES 
NATIONS 0N1ES SOS LE COM ta CE ET LE DEVELOPPEBENT) ET 
BANGLADESH : 

Echange de l e t t r e s const i tuant un accord r e l a t i f 3 
l ' o r g a n i s a t i o n de l a réunion de 1 Organ i sa t i on des Nations 
Unies gue l e Secré ta i r e généra l i n v i t e 2 t e n i r l e 9 janv ie r 
1984 S Dhaka, Bangladesh (avec l i s t e ) . Genève, 5 e t » 
décembre 1983 

Entré en vigueur l e a déceabre 1983 par l ' échange desd i tes 
l e t t r e s . 

Texte authentique : a n g l a i s . 
Enreg is t ré d ' o f f i c e l e 8 déceabre 1983-

Voir paragraphe d) pour l e s d i spos i t i ons r e l a t i v e s i la 
dés ignat ion d'un a rb i t r e par l e Prés ident de la Cour 
i n t e rna t i ona l e de J u s t i c e . 

l a . 22499. CZECHOSLOVAKIA AND ZABB1A: 

Agreement on cu l tura l cooperat ion . Signed at Prague on 28 
August 1980 

Came into f o r c e on 8 January 1983 by an exchange of notes 
by vhlch the Pa r t i e s informed each other (on 13 January 1981 
and 8 January 1983) o f i t s approval , in accordance v i th 
a r t i c l e 9 . 

Registered by CzechnslovaHa on 9 December 1983 

No 22499. TCHECOSLOVAQUIE ET ZAMBIE : 

Accord de coopération c u l t u r e l l e . Signé £ Prague l e 28 aoQt 
1980 

Entré en vigueur l e 8 janvier 1983 par un échange de notes 
par l egue l l e s P a r t i e s se sont informées ( l e s 13 j anv i e r 1981 
e t 8 Janvier 1983) de son approbation, conformément A 
l ' a r t i c l e 9 . 

Texte anthentioue : ang l a i s . 
Enreg is t ré par la Tchécoslovaquie l e 9 décembre 1983. 

No. 22500. CZECHOSLOVAKIA AND DEMOCRATIC XEBEN: 

Agreement on cooperat ion in pub l i c heal th. Signed at Aden on 
12 February 1981 

came in t o f o r oe on 19 Bay 1982 by an exchange of notes by 
vhich the P a r t i e s Informed each other (on 24 Barch 1981 and 
19 Ray 1982) of i t s approval , i n accordance v i th a r t i c l e 9. 

No 22500. TCHECOSLOVAQUIE ET ÏEBEN CEBOCKATIQUE : 

Accord de coopération dans l e domaine de l a santé publ ique. 
Signé t Aden l e 12 f é v r i e r 1981 

Entré en vigueur le 19 aai 1982 par un échange de notes par 
l egue l l e s Pa r t i e s se sont informées ( l e s 24 mars 1981 e t 19 
mai 1982) de son approbation, conformément a l ' a r t i c l e 9. 

Textes authentiquas : tchèque, arabe e t a n g l a i s . 
Enreg is tré par la Tchécoslovaquie l e 9 décembre 1983-

No. 2 2 501. ENBARK AND CHINA: 

Programme o f s c i e n t i f i c , educational and cu l tu ra l cooperation 
f o r the per iod 1984-1986. signed a t Copenhagen on lb 
September 1983 

Came in t o f o r c e on 16 September 1983 by s ignature , v i th 
e f f e c t from 1 January 1984, i n accordance v i t h paragraph 17. 

No 22501. DANEBABK ET CHINE : 

Programme de coopération s c i e n t i f i q u e , éducat ive e t 
c u l t u r e l l e pour la pér iode 1984 - 1986. Signé â Copenhague 
l e 16 septembre 198 3 

Entré en vigueur l e 16 septembre 1983 par l a s ignature , 
avec e f f e t au 1er janv ie r 1964, conformément au paragraphe 
17. 

l e » t e a u t a n t M at ; a n g l a i s . 
Enreg is t ré par l e Danenaric le 9 décembre 1983. 

NO. 22502. BBX1C0 AU» POLAND: 

Trade Agreement. Signed at Bexico City on 2 Barch 1976 

Came into fo rce provisionally or 2 March 1976, the date of 
signature, ant) de f in i t i v e l y on 16 March 1977 tjy an exchange 
of notes ( e f f ec ted or 28 April 1976 ana 16 March 1977) ^ 
confirming i ts approval, in accordance with a r t i c l e XII. 

No 22502. BhXigUE El POLOGNE : 

Accord commercial. Signé i Bexico l e 2 mars 1976 

t n j / W ^ E n t r é en vigueur à t i t r e provisoire le 2 «ars 1976, oate œ 
l a S i g n a t u r e , e t à t i t r e d é f i n i t i f l e 16 mars 1977 par un 

'échange de notes (e f fectuées les 28 avr i l 1976 et 16 mars 
1977) confirmant son z*jprot>at ion, conformément à l ' a r t i c l e 

es 
son 

NO. 22503. BEXICO AND BULGARIA: 

Trade Agreement ( v i th l i s t s ) . Signed a t Mexico Ci ty on 19 
Bay 1977 

Came in to f o r c e prov i s iona l l y from 19 Hay 1977, the date of 
s ignature , and d e f i n i t i v e l y on 13 February 1978 oy an 
exchange of notes by vnich the pa r t i e s informed each other 
(on 5 December 1977 and 13 lebruary 197a) o f the completion 
o f the required l e g a l f o r m a l i t i e s , in accordance v i th a r t i c l e 
I V . 

m t e n U C t e x t s ; Spanish and Bulgarian. 
Registered P" B«iSg-gn.]<LB£g8»PSt.J2iU« 

No 22503. MEXIQUE ET BULGARIE : 

Accord commercial (avec l i s t e s ) . Signé t Bexico l e 19 mai 
1977 

Entré en vigueur S t i t r e prov i so i r e 3 compter du 19 aai 
1977, date de l a s ignature, e t 3 t i t r e d é f i n i t i f l e 13 
f é v r i e r 1978 par un échange de notes par l eque l l e s Pa r t i e s 
se sont informées ( l e s 5 décembre 1977 e t 13 f é v r i e r 197b) de 
l 'accomplissement des f o rma l i t é s l é g a l e s requ ises , 
conformément â l ' a r t i c l e XV. 

Enreg is tré par l e (lexique l e M décembre 19B3 
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•O. 22504. MEXICO A ND NICABAGOA : 

Agree «eut on cultural exchanges. signed at Mexico û t ? on 7 
Hay 1981 

Cane Into f o r c e on 28 Ap r i l 1982 by the exchange of the 
Instruments o f r a t i f i c a t i o n , which took place a t Managua» in 
accordance with a r t i c l e X . 

Bo 225U4. MEXIQUE ET MICA BAGUA : 

Accord r e l a t i f ft des échanges cu l ture l s . Signé i Mexico l e 7 
• a i 1981 

Bntré en vigueur l e 28 a v r i l 1982 par l 'échange des 
instruments de r a t i f i c a t i o n , qui a eu l i eu â Managua, 
conformément S l ' a r t i c l e X. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par l e Mevigue l e 12 déceanre 1983. 

•O. 2250S. SPAIB AMD PAIAMA: 

Protocol on economic co-operat ion. 
June 1964 

Signed at Madrid on 13 

Came into foroe on 15 Jane 1964 by signature, in accordance 
with a r t i c l e 7. 

m e n t i s t en t ; SUUSJU 

NO 22505. ESPAGNE ET PANA MA : 

Protocole de coopération économique. Signé S Madrid l e 15 
Juin 1964 

Bntré en vigueur l e 15 Juin 19b4 par la s ignature, 
conformément & l ' a r t i c l e 7. 

Texte authentique : espagnol-

l o . 22506» SPAM AID PAIAMA : 

Kxchange of notes const i tut ing an agreement f o r the 
establishment of the Mixed Commission f o r economic and 
trade co-operat ion . Panama, 14 February 1932 

Came into f o r c e on 14 February 19b2, the date of the 
exchange of notes . 

BO 22506. ESPAGNE ET PANAMA : 

Bchange de notes constituant un accord portant créat ion ae la 
Commission mixte de coopération économique et commerciale. 
Panama, 14 f é v r i e r 19 82 

Entré en vigueur le 14 f é v r i e r 1982, date de l 'échange de 
notes. 

« o . 22507. SPAIM AID COSTA BICA: ESPAGNE ET COSTA BICA 

Agreement concerning technical co-operation . Signed at San 
José on 6 Bovember 1971 

Came into f o rce on 28 August 1973, the date of the las t o f 
the no t i f i c a t i ons by which the Par t i es informed each other of 
'the completion of the required f o rma l i t i e s , in accordance 
with a r t i c l e 11. 

Accord de coopération technique. Signé S San José le b 
novembre 1971 

Entré en vigueur le 28 aoltt 1973, date de la dernière des 
no t i f i c a t i ons par l e sque l l es l e s Part ies se sont informées de 
l'accomplissement des formal i tés requises, conformément & 
l ' a r t i c l e 11. 

«en interea by Spain on 13 D « » l » r WB3- Enreoistré par l 'Espagne l e 13 déce.nre 1W3-

•O. 22508. SPAIN AID COSTA BICA: 

Agreement on the conservation of nature and the development 
of f o res t ry and re la ted industr ies , supplementary to the 
Basic Agreement on s c i e n t i f i c and technical cooperat ion. 
Signed at San José on 15 December 1981 

Came into f o r c e on 29 March 1982, the date of the l a s t of 
the notes by which the Par t i es informed each other (on 23 
February and 29 Barch 1962) of the completion o f the required 
cons t i tu t i ona l procedures, in accordance with a r t i c l e IX ( 1 ) . 

l o 22508. ESPAGNE ET COSTA BICA : 

Accord r e l a t i f A la protect ion de l 'environnement e t au 
développement de la sy l v i cu l ture et des industr ies 
connexes, complémentaire d l 'Accord ae nase de coopération 
s c i en t i f i que e t technique. Signé 2 San José l e 15 décembre 
1961 

Entré en vigueur l e 29 mars 1982, date de la dernière des 
notes par l esque l l es l e s Part ies se sont informées ( l e s 23 
f é v r i e r e t 29 mars 1982) de l 'accomplissement des procédures 
const i tut ionne l l es requises, conformément i l ' a r t i c l e IX, 
paragraphe 1• 

j g j j j j j j ^ g j y ^ B S J J f i f i â J U B l » 
Enregistré par l 'Espagne le 13 décembre 1*83. 

•O. 22509. SPAIN AND COSTA BICA: No 22509. ESPAGNE ET COSTA BICA : 

Agreement on technical co-operation in the f i e l d of 
i r r i g a t i o n , supplementary t o the Agreement concerning 
technical co-operat ion, (with protocol ) . Signed at San 
José OB 22 July 1983 

Came in to f o r ce on 22 July 1983 by signature, in accordance 
with a r t i c l e 7. 

Accord de coopération technique dans l e domaine de 
l ' i r r i g a t i o n , complémentaire â l 'Accord de coopération 
technique (avec p ro t oco l e ) . Signé S San José l e 22 j u i l l e t 
1983 

Entré en vigueur le 22 Ju i l l e t 1983 par l a signature, 
conformément ft l ' a r t i c l e 7. 

Authentic t e x t ; Sa M i s h. 
«eo iBtered bv Spain on 13 December 1983- P a r l 'Espagne le 13 décembre 1983. 
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Ho. 2251 0. SPAIN AND OOKtNICAM BE PUBLIC : 

Basic Agreeaent on technical, co -operat ion , signed at Madrid 
on 2 Jane 1973 

Cane in to f o r c e on 27 Jane 1973, the date on which the 
Pa r t i e s n o t i f i e d each other o f the completion of the 
c ons t i tu t i ona l f o r m a l i t i e s , in accordance v i t h a r t i c l e XI* 

Ho 22510. ESPAGNE El REPUBLIQUE DOBIN1CAIHE : 

Accord de case sur la coopérat ion technique* Signé â Badrid 
l e 2 . ju in 1973 

Entré en vigueur l e 27 juin 1973, date â l aque l l e l e s 
P a r t i e s se sont n o t i f i é l 'accomplissement des f o rma l i t é s 
c ons t i tu t i onne l l e s , conformément & l ' a r t i c l e XI . 

m t s a u v h m i q u s i espaqnpia 
Enregistré par l 'Espagne l e 13 décembre 1983. 

No. 22511. SPAIN AND DOMINICAN KBP0BL1C: 

Agreement on technica l co-operat ion in the f i e l d of 
in tegra ted development of ru ra l sett lements* i r r i ga t i on and 
t r a i n i n g , supplementary t o the Basic Agreement on technica l 
co-operat ion, (with annexed p r o t o c o l ) . Signed at Santo 
Domingo on 1 July 1982 

Caae in to f o r c e on 28 February 1983, the date o f the l as t 
o f the n o t i f i c a t i o n s ny «hich the Pa r t i e s in foraed each other 
(on 27 August 1982 and Z8 February 1983) of the completion of 

the required f o r m a l i t i e s , i n accordance wi th a r t i c l e X. 

No 22511. ESPAGNE ET BEPUBLIUUE DOHINICAINE : 

Accord r e l a t i f ft la coopération technique aans l e domaine du 
développement in tégré des zones de peuplement ru ra l e s , de 
l ' i r r i g a t i o n e t de la format ion, complémentaire d l ' A cco rd 
de base sur l a coopération technique (avec protoco le 
annexé) . Signé â Saint-Domingue l e 1er j u i l l e t 1902 

Entré en vigueur le 2b f é v r i e r 1983, date de l a dern iè re 
des n o t i f i c a t i o n s par l e sque l l e s l e s Pa r t i e s se sont 
informées ( l e s 27 aottt 1982 e t 26 f é v r i e r 1983) de 
l 'accomplissement des f o rma l i t é s requises , conformément & 
l ' a r t i c l e X . 

Texte authentique ; espagnol . 
Enreg is t ré oar 1«Espagne l e 13 décembre 1983. 

SFAIB AND ETHIOPIA : 

Remorandum of understanding on techn ica l co -opera t i on . 
Signed at Addis Aoaba on 3 July 1981 

Cane in to f o r oe on 3 July 1981 by s i gnature . 

No 22512. ESPAGNE ET ETHIOPIE : 

Béaorandum d'accord r e l a t i f £ l a coopération technique. 
Signé t Addis-Anéoa l e 3 j u i l l e t 1981 

Entré en vigueur le 3 j u i l l e t 1981 par l a s ignature . 

Epreo iB"gé e ^r Q "^Bs D aone a i e *13 décembre 1983-

Ho. 22513. F&ABCB AND FKÛEEAL REPUBLIC 0? GEBBANÏ: 

Agreement concerning c o l l e c t i o n or compulsory c o l l e c t i o n of 
s o c i a l secur i ty c on t r i bu t i ons . Signed at Par i s on 2b Hay 
1981 

Came in to f o r c e on 30 June 1983, the date of the l a s t o f 
the n o t i f i c a t i o n s by which the P a r t i e s informed each other 
(on 14 A p r i l 1982 and 30 Ou me 1983) o f the completion o f the 
required cons t i tu t i ona l procedures, in accordance v i t h 
a r t i c l e 11. 

Registered hv France on 13 December 19«3. 

No 22513. FHANCB ET REPUBLIQUE FEDSfiALE D•ALLEHAGNB : 

Accord au su je t du recouvrement ou du recouvrement f o r c é de 
co t i sa t i ons de sécur i t é s o c i a l e . Signé â Par i s l e 2b aai 
1981 

Entré en vigueur l e 30 juin 1983, date de la derniSre des 
n o t i f i c a t i o n s par l e s q u e l l e s l e s Pa r t i e s se sont informées 
( l e s 14 a v r i l 1982 et 30 juin 1983) de l 'accomplissement des 
procédures c ons t i tu t i onne l l e s requises , conformément & 
l ' a r t i c l e 11. 

l t t t B 8 aut f tgBHq^g > trfttt fai f i BÎ a U s i a a f l t 
Enreg is t ré par la France l e 13 décembre 1983. 
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• o . 225114. BULTILATEBIL: l a 22514. BOLTILATEBAL 

Convention on the C i v i l Aspects o f In t e rna t i ona l Child 
Abduction. Concluded a t The Bague on 25 octoner 1980 

Cane i n t o f o r c e on 1 December 1983. i . e . , the f i r s t day o f 
the th i r d a ont h f o l l ow ing the depos i t with the Government o f 
the Betherlands of the th i rd instrument of r a t i f i c a t i o n , 
acceptance, approval or access ion , u accordance with 
a r t i c l e 43: 

Convention sur l e s aspects c i v i l s de l ' en lèvement 
in t e rna t i ona l d " en f an t s . Conclue & La Haye l e 25 octobre 
1980 

Entrée en v igueur l e 1er décembre 1983, s o i t l e p remer 
Jour du t ro is ième l o i s suivant l e dèpSt auprès du 
Gouvernement néerlandais du tro is ième instrument de 
r a t i f i c a t i o n , d ' a c cep ta t i on , d 'approbation ou d 'adhésion, 
conformément S l ' a r t i c l e 43 : 

S lâ iÊ 
Date o f depos i t of the 
instrnment o f r a t i f i c a t i o n Btat 

Date an aépgt de l ' i n s t r u -
ment de r a t i f i c a t i o n on 
d 'approbation IAAI 

Canada 
(Bith a déc larat ion under 
a r t i c l e 40 tha t the Conven-
t ion sha l l be extended t o 
the Prov inces of Ontar io , 
Hew Brunswick, B r i t i sh 
Colombia and Manitoba. 
With des ignat ion o f 
c en t ra l a u t h o r i t i e s . 
Hith a reserva t ion and a 
d e c l a r a t i o n . ) 

France 
(With des ignat ion o f a 
c e n t r a l au tho r i t y . 
Vith r e s e r va t i ons and 
déc larât ions •) 

Portugal 
(Vith des ignat ion o f a 
c en t r a l au thor i t y . ) 

16 Septeaber 1982 i A 

29 septembre 1963 

Authentic t e x t s : English and French. 
Bea is tered bv the Betherlands on 17 December 14«3. 

Also see same number in annex A. ) 
UbttS: 

Canada 
(Avec déc larat ion en 
vertu de l ' a r t i c l e 4 0 
aux ternes de l a q u e l l e l a 
Convention s ' app l iquera 
aux provinces 
de l ' O n t a r i o , du Boa veau 
Brunswick, de l a 
Colombia br i tannique 
e t du Banitoba. Avec 
désignat ion d ' a u t o r i t é s 
c e n t r a l e s . Avec rése rve 
e t d é c l a r a t i on . ) 

France 
(Avec désignat ion d'une 
au t o r i t é c e n t r a l e . 
Avec r ése rves e t 
déc lara t ions . ) 

Portugal 
(Avec désignat ion d'une 
au t o r i t é c e n t r a l e . ) 

2 Juin 1983 

16 septembre 1982 

29 septembre 1983 

Textes authentiques : ang la i s e t f r » » c » i « -
BDragistrée par l e s Pays-Bas l e 17 décembre 1983. 

Vo i r aussi même numéro en annexe A. ) 
Hô t e 

l o . 22515. NETHHILA BDS AID BBAIDA: 

Agreement concerning the ee pi oy me nt o f Dutch volunteers in 
Bwanda. signed at K i ga l i on 12 Boveaber 1980 

Came in t o f o r c e on 25 June 1982, the date o f r e ce ip t of the 
l a s t of the n o t i f i c a t i o n s by which the Pa r t i e s informed each 
other o f the completion o f t h e i r r espec t i v e c ons t i tu t i ona l 
f o r m a l i t i e s , in accordance with a r t i c l e 9 (1) . 

tn thent ic t e x t : Prenrti -
Beqistered bv the l e t tori an da on 17 December 19«3-

l o 22515. PAIS-BAS ET BBABDA : 

Accord concernant l ' e a p l o i de vo l on ta i r e s néerlandais au 
Bwanda. Signé 4 K i g a l i l e 12 novembre 1980 

Bntré en vigueur l e 25 juin 1982, date de récept ion de l a 
dern ière des n o t i f i c a t i o n s par l e s q u e l l e s l e s P a r t i e s se sont 
informées de l 'accomplissement de l eurs f o rma l i t é s 
c ons t i tu t i onne l l e s r e spec t i v e s , conformément i l ' a r t i c l e 9, 
paragraphe 1. 

Texte authentioue : f r a n ç a i s . 
Enreg is t ré par l e s Pays-Bas l e 17 décembre 1983. 

• o . 22516. HETHE8LAIDS AID 60 IDEA-BIS SA U : 10 22516. PAIS-BAS ET G0IIEE-BISSAD : 

Agreement concerning the a ploy ment o f Dutch volunteers in 
Guinea-Bissau. Signed at Bissau on 15 Ap r i l V81 

Came in t o f o r c e on 16 August 1982, the date o f r e c e ip t of 
the l a s t of the n o t i f i c a t i o n s by which the Pa r t i e s informed 
each other of the completion of the i r r e spec t i v e 
c ons t i tu t i ona l f o r m a l i t i e s , i n accordance v i t h a r t i c l e 9 ( 1 ) . 

Authentic t e x t : French T 

Accord concernant l ' e a p l o i de vo lonta i res néer landais en 
Guinée-Bissau. Signé t Bissau l e 15 a v r i l 1981 

Entré en vigueur l e 16 aotft 1982, date de récept ion de la 
dern ière des n o t i f i c a t i o n s par l e sque l l e s l e s Pa r t i e s ae sont 
informées de l 'accomplissement de l eurs f o rma l i t é s 
c ons t i tu t i onne l l e s r e spec t i v e s , conformément à l ' a r t i c l e 9. 
paragraphe 1. 

Texte anthontione : f r a n ç a i s . 
Enreg is t ré par l e s Pavs-tos l e 17 décembre 1983-

No. 22517. BETHË8LANDS AID BU1XI1ATI0IAL FOBCE AID 
OBSBBVEBS: 

l o 22517. PAIS-BAS ET FOBCE ET COBPS D'OBSEBVATEUBS 
BOLTIBATIOMAOX : 

Exchange of l e t t e r s const i tu t ing an agreeaent regarding the 
Betherlands pa r t i c i pa t i on i n the Mult inat ional Force and 
Observers i n the S ina i (with annexes and agreed minute) . 
Alexandria, V i r g i n i a , 2 Barch 1982, and The Hague, 4 Barch 
1982 

Came into f o r c e on 4 Barch 1982 by the exchange o f the said 
l e t t e r s . 

Registered h» tue l e tner lands on 17 December 19H3-

Bchange de l e t t r e s const i tuant un accord r e l a t i f A l a 
pa r t i c i pa t i on des Pays-Bas à la Force e t au Corps 
d 'observateurs multinationaux au Sinal (avec annexes e t 
procès-verba l approuvé) . Alexandria ( V i r g i n i e ) , 2 mars 
1982. e t La Baye, 4 mars 1982 

Bntré en vigueur l e 4 mars 1982 par l ' échange desd i tes 
l e t t r e s . 

Texte authentique : ang l a i s . 
Enreg is t ré par l e s Pava-Bas l e 17 décembre 1983-
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«O. 2251 e- NETBBLANDS MO MULTINATIONAL FORCE AND 
OBSERVERS: 

•o 22S18. PAIS-BAS ET ÏORCE ET CORPS D'OBSERVATEURS 
H DLTINATI ON AUX : 

Bxchange of l e t t e r s const i tut ing on agressent on f inanc ia l 
arrangements f o r l e t t e r n a i l serv ice to and f r oa tue 
Netherlands contingent tased in the S ina i . Rome, .1 and a 
August 1983 

wane in to f o r c e on 4 August 1983, the date of the l e t t e r in 
reply, with r e t roac t i v e e f f e c t f roa 22 Ap r i l 1982, in 
Accordance vith the provisions of the said l e t t e r s . 

b T «Be Netherlands on 17 December 19m 

Bchange de l e t t r e s constituant un accord concernant la pr ise 
en charge des dépenses d'acheminement du courr ier 3 
dest ination ou en provenance du contingent néerlandais 
stat ionné au S ina i . Rose, 1er e t 4 aoUt 1983 

Entré en vigueur l e 4 aollt 1983, date de l a l e t t r e de 
réponse, avec e f f e t r é t r oac t i f au t l a v r i l 1982, conformément 
aux d ispos i t ions desdites l e t t r e s . 

Texte authentique : ang la i s . 
Enregistré gar l e s Pays-Bas l e 17 fléce.bre 19H3. 

NO. 22519. NETHERLANDS AND PAKISTAN : 

Convention f o r the avoidance of double taxation and the 
prevention of f i s c a l evasion v i th respect t o taxes on 
income ( v i th p r o t o c o l ) . Signed a t The Bague on 24 Barch 
1982 

No 22519. PAIS-BAS ET PAKISTAN : 

Convention tendant 3 é v i t e r l a double imposition e t fi 
prévenir l ' é vas ion f i s c a l e en matière d' impôts sur l e 
revenu (avec protocole ) . Signée 3 La Haye l e 24 mars 1982 

Came in to f e e ce on 4 October 1982, the date o f the l a s t o f 
-the no t i f i c a t i ons by vhich «he Par t i es informed each other 
(OB 18 September and 4 October 1982) of the completion of 
their respect ive const i tut ional f o rma l i t i e s , in accordance 
v i th a r t i c l e 29 (1) . 

Authentic t e x t s ; Dutch and English. 
• a g i s t e r s hv the ««.tharl and* om 17 December 19«3-

Entrée en vigueur l e 4 octobre 1982, date de la dernière 
des no t i f i c a t i ons par l e sgue l l e s l e s Par t i es se sont 
in foraées ( l e s 18 septembre e t 4 octobre 1982) de 
l 'accomplissement de leurs formal i tés const i tut ionne l l es 
respec t i ves , conformément 3 l ' a r t i c l e 29, paragraphe 1. 

Textes «utl.entin.ies ; néerlandais « t ang la i s . 
Enregistrée par l e s Pays-Bas l e 17 décembre 1983. 

NO. 22520. «ETBSLANDS AND FEDERAL REPUBLIC UP GERBANY: NO 22520. PAIS-BAS ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEEA6NE : 

Agreement on the recognit ion of équivalent higher education 
qua l i f i c a t i ons (v i th ezdiange of l e t t e r s ) . Signed at Bonn 
on 23 March 1983 

Accord r e l a t i f 3 la reconnaissance des diplômes d'éducation 
supérieure (avec échange de l e t t r e s ) . Signé 3 Bonn l e 23 
mors 1983 

Cane in to f o r a on 23 Barch 1983 by s ignature, in 
accordance v i th a r t i c l e 9 . 

m h s a t i f f t S i t e i bntch ama cerman. 
•ag i s t e red by the Netherlands om 17 December 19«3. 

Entré en vigueur l e 23 mars 1983 par la s ignature , 
conformément 3 l ' a r t i c l e 9. 

Textes authentiques : néerlandais e t allemand. 
Enregistré par l e s Pays-Bas l e 17 <jéce.bre 1SHH. 

No. 22521. HUNGARX AND CUBA: NO 22521. HONGRIE ET CDBA 

Agreement on cu l tu ra l , educational and s c i e n t i f i c 
co-operat ion. Signed a t Havana on 15 Bay 1974 

Came in to f o r c e prov is ional ly on 15 Bay 1974 by s ignature , 
and d e f i n i t i v e l y en 18 August 1976 by the exchange c£ the 
instruments o f r a t i f i c a t i o n , which took place a t Budapest, in 
accordance v i th a r t i c l e 16. 

m a n t l e tMtSi Hungarian and Saaaial,, 

Accord de coopération cu l tu r e l l e , éducative e t s c i en t i f i gue • 
Signé t La Bavane l e 15 aai 1974 

Entré en vigueur 8 t i t r e provisoire l e 15 mai 1974 par l a 
s ignature, et 3 t i t r e d é f i n i t i f l e 18 aofft 197b par l 'échange 
des instruments de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i eu 3 Budapest, 
conformément 3 l ' a r t i c l e 1b. 

Textes amj.ent.uues : nonorois et espagnol. 
Enregistré par la Hongrie l e 19 décempre 1983. 

NO. 22522. HONGABX AND CUBA: 

Agreement on co-operation i n the f i e l d of plant pro tec t i on . 
Signed at Budapest on 29 September 1978 

came into f o r » on 9 October 1981, i . e . , 60 days a f t e r the 
Par t i es had informed each other (on 5 Hay 1979 and 10 August 
1981) o f the completion o f the l e ga l requirements, in 
accordance v i th a r t i c l e X. 

No 22522. HONGRIE ET CDBA : 

Accord de coopération en matière de protect ion 
phytosani ta i re . Signé 3 Budapest l e 29 septembre 1978 

Entré en vigueur l e 9 octobre 1961, s o i t bu ]Ours après gue 
l e s Par t i es se furent informées ( l es b mai 1979 et lu aoSt 
1981) de 'l 'accomplissement des formal i t és l é ga l e s , 
conformément 3 l ' a r t i c l e X. 

«Bolstered by Hungary on 19 December 1983- Enreaistré par la Hongrie l e 19 décempre 19H3-

No. 22523. HDIGAXX AND IRAQ: 

Convention concerning l ega l ass istance. Signed at Budapest 
on 4 Batch 1977 

Came in to f o r ce on 23 November 1977, i . e . , 30 days a f t e r 
the exchange of the instruments of r a t i f i c a t i o n , which took 
place a t Baghdad on 24 October 1977, in accordance with 
a r t i c l e 49. 

Authentic t e x t s ; Hungarian and Arabic. 
Registered by Hnnoai-r on 19 becember 19K3-

No 22523. HONGRIE ET IRAQ : 

Convention d 'entra ide j u d i c i a i r e , s igné«3 buaapest l e 4 marc 
1977 

Entréeen vigueur le 23 novembre 1977, s o i t 30 jours aprSs 
l 'échange des instruments de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i eu 3 
Bagdad le 24 octobre 1977, conformément 3 l ' a r t i c l e 49. 

Textes authentiques : hongrois e t arane. 
Enregistrée par la Hnnnrie l e 19 déce.nre 14 m -



•O. 22524. HUNGARY AND HALT: 

Convention concerning ex t rad i t i on and l ega l assistance in 
cr iminal na t t e r s . Signed a t Budapest on 2b Hay 1977 

Cane i n t o f o r c e on 13 Barch 1961, i . e . , 3U days a f t e r the 
exchange of the iastrmients o f r a t i f i c a t i o n , vhich tooK place 
at Bone on 11 February 1961, in accordance v i th a r t i c l e 42 
CD . 

HO 22524. HONGRIE ET ITALIE : 

Convention d ' e x t r ad i t i on et d ' en t ra ide j u d i c i a i r e en matière 
péna le . Signée â Budapest l e 2b mai 1977 

Entrée en vigueur l e 13 mars 1961, s o i t 30 jours après 
l ' échange des instruments de r a t i f i c a t i o n , qui a eu l i eu 3 
Rome l e 11 f é v r i e r 1981, conformément â l ' a r t i c l e 42, 
paragraphe 1. 

Enreg istrée par la Hongrie l e 19 décembre 198 

• o . 22525* HUNGAB1 AID UBÎAN ARAB JABAOlHIXA: 

Consular Convention. Signed at Budapest on 24 September 1981 

Cane i n t o f o r œ on 21 Hardi 1982 by the exchange of the 
instruments of r a t i f i c a t i o n , which took place a t T r i p o l i , i n 
accordance v i th a r t i c l e 57 (1) . 

HO 22525. HONGRIE ET JABAHIRIXA ARaEE LIBïENNE : 

Convention consu la i r e . Signée â Budapest l e 24 septembre 
1981 

Entrée en vigueur l e 21 mars 1982 par l ' échange des 
instrunents de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i eu â T r i p o l i , 
conformément & l ' a r t i c l e 57, paragraphe 1. 

Eeqif l tered bv Hungary on 19 December 1983. Enreg istrée par la Hongrie l e 19 déceBD^ 19B3. 

IO. 22526. BRAZIL AND NIGIBIA: 

Agreement r e l a t i n g t o cooperation in the areas of economic, 
s c i e n t i f i c and t echn ica l cooperat ion. Signed a t B ras i l i a 
on 10 January 1979 

Came in t o f o r c e p rov i s i ona l l y on 10 January 1979, the da t e 
o f s i gnature , and d e f i n i t i v e l y on 2 August 1983 oy an 
exchange of notes ( e f f e c t e d on 13 Bay 1980 and j. August 1983) 
conf irming the completion o f the. cons t i tu t i ona l procedures, 
i n accordanoe v i t h a r t i d e x ( 1 ) . 

Authentic t e x t s : Portuguese and Engl ish. 

Ho 22526. BRESIL ET NIGERIA : 

Accord concernant la coopération en matière économique, 
s c i e n t i f i g u e e t technique. Signé $ B ras i l i a l e io janv ie r 
1979 

Entré en vigueur t t i t r e p rov i so i r e l e lo janv ie r 1979, 
date de la s ignature , e t i t i t r e d é f i n i t i f l e 2 aottt 1983 par 
un échange de notes ( e f f e c t u é l e s 13 mai 1980 e t 2 aoQt 198 3) 
confirmant l 'accomplissement des procédures 
c ons t i tu t i onne l l e s , conformément 3 l ' a r t i c l e X, paragraphe 1. 

•O. 22527. BRAZIL AND ALGERIA: Ho 22527. BRESIL ET ALGERIE 

Agreement on s c i e n t i f i c , t echno log i ca l and techn ica l 
co -opera t i on . Signed a t Bras i l i a on 3 June 1981 

Cane i n t o f o r c e on 20 l o r es be r 1963 by the exchange of the 
instrunents o f r a t i f i c a t i o n , which took place a t A l g i e r s , i n 
accordance with a r t i c l e V I I I (1) . 

authentic t e x t s a Portuguese. Arabic and French. 
Reg istered bv B r a z i l on 19 teoember 19R3. 

Accord sur la coopérat ion s c i e n t i f i q u e , technologique e t 
technique. Signé â B ra s i l i a l e 3 juin 1981 

Entré en vigueur l e 20 novembre 1983 par l ' échauge des 
instruments de r a t i f i c a t i o n , qui a eu l i e u S A l g e r , 
conformément & l ' a r t i c l e V I I I , paragraphe 1. 

Textes authentigues : por tuga is , arabe e t f r ança i s . 
Enreg is tré par l e B r é s i l l e 19 décembre 1983. 

Ho. 22528. BRAZIL AND AU3B8IA: 

Agreement f o r the establishment of a j o i n t Braz i l i an -A lge r ian 
con miss ion f o r econoaic , commercial, s c i e n t i f i c , 
t e c h n o l o g i c a l , t echnica l and cu l tura l co -opera t i on . Signed 
a t B ras i l i a on 3 June 1961 

Cane i n t o f o r c e p rov i s i ona l l y on 3 June 1981, the date of 
s i gnature , and d e f i n i t i v e l y on 20 November 1983 by the 
exchange of the instrunents o f r a t i f i c a t i o n , wnich took p lace 
• t A l g i e r s , i n accordance with a r t i c l e V I I . 

hv on D u m b e r 19*3-

No 22528. BBESIL ET ALGERIE : 

Accord portant c réa t ion d'un comité mixte b r é s i l i e n - a l g é r i e n 
pour la coopération économique, commerciale, s c i e n t i f i q u e , 
technologique, technique e t c u l t u r e l l e . Signé i Bras i l ia 
l e 3 juin 1981 

Bntré en vigueur S t i t r e p rov i so i r e l e s juin 1981, date de 
l a s ignature , e t 3 t i t r e d é f i n i t i f l e 20 novembre 1983 par 
l ' échange des instruments de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i e u 9 
A l g e r , confornément 2 l ' a r t i c l e V I I . 

Textes authentigues : por tuga is , arabe e t f ranca i s T 
Enreg is tré par l e B r é s i l l e 19 décembre 1983. 

•O. 22529. BRAZIL AND D OH H I C AN REPOBUC: 

Exchange of notes cons t i tu t ing an agreement approving tne 
arrangement concluded a t the Beeting on Aeronaut ica l 
Consultat ion held on 24 and 25 January 1983. Santo 
Doningo, 5 and 12 October 198 3 

Cane i n t o f o r c e oit 12 October 1963, the date of the note in 
r e p l y , in accordance with the prov i s ions of tne said notes . 

No 22529. BBESIL ET BEPUBLIQDE D0BINICA1HE : 

Echange de notes const i tuant un accord approuvant 
l 'arrangement conclu l o r s de la Réunion consu l ta t i v e 
aéronautique des 24 e t 25 janv ier 198 3. Saint-Domingue, 
e t 12 octobre 198 3 

Bntré en vigueur l e 12 octobre 1983, date de la note de 
réponse, confornément aux d i spos i t i ons desd i tes notes . 

I f l o l a t e t oa bv B ra z i l on 19 teaiber 1983. Enreg is t ré par l e B r é s i l l e 19 à6c*»bro ma-*. 
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Ko. 22530* 3A2IL AID BKLGIUB: » o 22530. BRESIL ET BELGIQUE : 

Agreement on the r e c i p r o c a l r e c o g n i t i o n of nat ional d r i v e r s " 
l i c ense s ( v i t h annexes) • Signed a t B r a s i l i a on 29 Noveaner 
1983 

Accord sur la reconnaissance réc iproque des permis de 
conduire nationaux (avec annexes) • Signé 3 B r a s i l i a l e 29 
novembre 1983 

Case i n t o f o r c e on 29 l o v e 
accordance v i th a r t i c l e 6 . 

iber 1983 by s ignature , in 

Reg is tered hv Brar t I on 19 Deoe.ber 19R3. 

Entré en v igueur l e 29 noveabre 1983 par l a s ignature , 
conformément 3 l ' a r t i c l e b. 

Textes authentiques : por tuga is , f r ança i s e t néer landa is . 
Enreg is t ré par l e B r é s i l l e 19 décembre 1983. 

l o . 22531. 1NT5RB AT10NAL PU HD FOR AGRICULTURAL DBVELOPBENT 
AND T EH EN : 

No 22531. 
IEBEN : 

FORDS INTERNATIONAL DE DEVBLOPPitHENI AGRICOLE E. 

General Condit ions Appl icable t o Loan and Guarantee 
Agreements of tbe Fund dated 11 Apr i l 1978, as amended on 
11 December 1978) . signed at Rome on 20 A p r i l 1979 -» 

• Accord de prê t ~ Trois ième pro-let r e l a t i f au développement 
de Tihama (avec Condit ions généra les app l i cab l e s aux 
accords de prêt e t de garant i e du Ponds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978) . Signé 3 
Bome l e 20 a v r i l 1979 -• 

Came i n t o f o r c e on 29 February 1980 by n o t i f i c a t i o n from 
the Fund to the Government ttf Temen, in accordance v i t h 
sec t i ons 10.01/02 o f the General Cond i t ions . 

Development on 29 D e c « b e r 1983. 

-» See sec t i on 11.04 (c ) o f the General Condit ions f o r 
p rov i s i ons r e l a t i n g t o the appointment of a r b i t r a t o r s by 
the Pres ident o f the I n t e rna t i ona l Court of J u s t i c e . 

Entré en vigueur l e 29 f é v r i e r 1980 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement y é n é m t e , conformément aux s e c t i ons 
10.01/02 des Conditions généra l e s . 

Texte authentique : a n g l a i s . 
' " a g r i c o l e le ^ " d é c e m p r e n t e r n a t i o n a l de développement 

Voir sec t ion 11.04 c) des Condit ions généra les pour l e s 
d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s 3 la dés ignat ion d ' a r b i t r e s par l e 
P rés ident de l a Cour i n t e rna t i ona l e de Jus t i c e . 

No. 22532. INTERNATIONAL fOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND IEBEN: 

* Loan Agreement--Second Southern Uplands aural Development 
Pro-te et ( v i t h schedules and General Condit ions App l i cab le 
t o Loan and Guarantee Agreements of the Fund aated 11 A p r i l 
1978, a s amended on 11 December 1978) . s igned at Rome on 
25 September 1980 

Came in t o f o r c e on 23 June 1981 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund t o the Government of Xemen, in accordance v i th s e c t i ons 
10.01/02 of the General Cond i t i ons . 

-» see sec t i on 11.04 (c ) o f the General Condit ions f o r 
p rov i s i ons r e l a t i n g t o tbe appointment of a r b i t r a t o r s by 
the Pres ident o f the In t e rna t i ona l Court o f J u s t i c e . 

No 22532. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
IEBEN : 

* Accord de p r ê t — Deuxième p ro i e t r e l a t i f au dével^ppg^yi^^ 
r n r » i dftfl plateaux (avec annexes e t Condit ions 
généra l es app l i cao l e s aux accoros de prê t e t de ga ran t i e du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 
décembre 197B). Signé 3 Rome l e 25 septembre 1980 

Entré en vigueur l e 23 juin 1981 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement yéménite , conformément aux s e c t i ons 10.01/02 
des Condit ions g éné ra l e s . 

Texte authentioue s a n g l a i s . 
Enreg i s t r é par l e Fonda in t e rna t i ona l ae aéve loppa .ent 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19r3-

Voir s ec t i on 11.04 c) des Condit ions généra les pour l e s 
d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s 3 la dés ignat ion d ' a r b i t r e s par l e 
P rés ident de l a Cour in t e rna t i ona l e de J u s t i c e . 

No. 22533. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND IEBE1: 

p ro j e c t ( v i t h sc faedu les^Bâ^Genera l^ood i t i ohs 1 Appl icab le 
t o Loan and Guarantee Agreements o f the Fund dated 11 A p r i l 
1978, as amended on 11 December 1978). Signed a t Bone on 
15 Deœnber 19B2 -» 

Came in t o f o r c e on 1 December 1983 by n o t i f i c a t i o n f r oa the 
Fund to the Government of Temen, in accordance v i th s e c t i ons 
10.01/02 of the General Cond i t ions . 

Authentic t e x t ; H i o l i sh -
Beo is te red by the I n t e r n a t i m a l Fund f o r Ag r i cu l tu ra l 

See sec t i on 11.04 (c ) o f the General Condit ions f o r 
p rov i s i ons r e l a t i ng t o the appointment o f a r b i t r a t o r s by 
the Pres ident o f the In t e rna t i ona l Court o f J u s t i c e . 

l o 22533. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
IEBEN : 

* Accord de p r ê t — P r o i e t r e l a t i f 3 l a recherche e t an 
développement a g r i c o l e s (avec annexes e t Condi t ions 
généra les app l i cab l e s aux accords de prê t e t de g a r a n t i e du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 
décembre 1978) . Signé 3 Rome l e 15 décembre 1982 -» 

Entré en vigueur l e 1er décembre 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement yéménite, conformément aux sec t i ons 
10.01/02 des condi t ions g éné ra l e s . 

Enreg i s t ré par l e Fonds i n t e rna t i ona l de développement 

Voir paragraphe 11.04 c ) oes Condit ions généra l es pour l a s 
d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s 3 l a dés ignat ion d ' a r b i t r e s par l e 
P rés ident de la Cour i n t e rna t i ona l e de Jus t i c e . 
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l o . 22531. INTERNATIONAL FUND FOR AGBIC QLTU RA L DEVELOPMENT 
AID BOBOCCO: 

Guarantee Aoreeaent— |gtfr.cultyral Credit Pro j ec t (Kith 
General Conditions Applicable t o Loan and Guarantee 
Agreements of the Fond dated 11 Apr i l 197B. as aaended on 
11 December 1978). Signed at Boae on 13 Jul ; 1979 -» 

Cane in to f o r c e on 4 December 1979 by no t i f i c a t i on from t he 
Fond t o the Government of Morocco, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Conditions. 

«Bolstered bv the Internat ional Fund f o r Agr icultural 
h l f l lWM 1**- nl> Deceaber 1983-

see sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions re la t ing t o -the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the Internat ional Court of Just i ce . 

BO 22534. FUNDS INT ta NATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGK1COLE ET 
BABOC : 

* Accord de garant ie — Pro i e t de c réd i t ag r i co l e (avec 
Conditions générales appl icables aux accords de prêt e t de 
garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé â Home l e 13 
j u i l l e t 1979 

Bntré en vigueur l e 4 décembre 1979 par n o t i f i c a t i o n uu 
Fonds au Gouvernement marocain, confornément aux sect ions 
10.01/02 des condit ions généra les . 

Texte authentique : ang la i s . 
Enregistré par l e Ponds Internat ional de dévelopuenent 

agr i co l e l e 29 décembre 19R3. 

-I Voir paragraphe 11.04 c ) des Conditions générales poor l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v es X la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Just ice . 

l o . 22535. IITEBIATIOBAL F0BD FOB AGKICOLTUHAL DEVELOPBEIT 
BID BANGLADESH: 

• Loan Agreement—Fert i l iser Sector Program (v i th schedules 
and General Condit ions Applicable t o Loan and Guarantee 
Agreements at the Fund dated 11 Apr i l 1978, as amended on 
11 December 1978) . signed at Borne on lb January 1980 -» 

Came in to f o r ce on 12 February 1980 by no t i f i c a t i on from 
the Fund to the Government of Bangladesh, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

• M i s t e r e d bv the Internat iona l Fund f o r Agr icul tural 

'-. See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f oe 
prov is ions relating t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the internat ional Court of Just ice . 

Bo 22535. FONDS INTEBNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGBICOLE ET 
BAIGLADESB : 

(avec annexes et Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 av r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé i 
Borne l e 16 janv ier I960 -» 

Bntré en vigueur l e 12 f é v r i e r 1980 par n o t i f i c a t i o n au 
Fonds au Gouvernement du Bangladesh, conformément aui 
sect ions 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentioue : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional ae développe.eut 

ag r i co l e l e 29 décembre 19«3. 

•> Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v es S la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Just i ce . 

to. 22536. IITBBBATIONAL FOND FOB AGHIC0LT0BAL DEVEL0PBB1T 
AID BAIGLADESB: 

(with s c i i e du l e s^nd^enœë l^md iUons 'Àpp l i c ab l e^o^LoL i 
and Guarantee Agreements ctf the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as amended on 11 December 197e) . Signed at Home on 24 
September 1980 -» 

Came into f o r c e on 13 January 1981 by no t i f i c a t i on from the 
Fond to the Government of Bangladesh, in accordance v i tn 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

Authentic t e x t ; English. 
Registered bv the International Fund f o r Agr icul tura l 

Development on 29 Decenber 1983. 

-» See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
provisions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Just ice . 

Mo 22536. FONDS INT IS NATIONAL DE DEVELOPPEBBNT AGEICOLE ET 
BAIGLADESB : 

* Accord de prêt — Pro ie t de c réd i t agr ico le aux pe t i t s 
agr icu l teurs (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garantie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978) . Signé t Bome l e 24 septembre 1980 -• 

Entré en vigueur le 13 janvier 1981 par no t i f i c a t i on du 
Fonds au Gouvernement du Bangladesh, conformément aux 
sect ions 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de aéveloppement 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v es a la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Just ice . 

•o . 22537. IBTEBBATIONAL FOND FOB AGBIC0LTURAL DEVELOPMENT 
AID BAIGLADESB: 

schedules and Gene rS^and i t i ons^pp l i c âb l e to°Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 197s, as 
amended on 11 December 1978). Signed a t Bone on 13 October 
1981 

Came into f o r c e on 18 Hay 1982 by no t i f i c a t i on from the 
Fund to the Government c£ Bangladesh, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Conditions. 

Authentic t e x t : BaUS IU 
Begjstered nv the Internat ional Fund f o r Agr icul tural 

Development on 2* Deco.net 1983-

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions re lat ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the Internat ional Court of Just i ce . 

l o 22537. FUNDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
BANGLADESH : 

sud-ouest lavec a n n ^ e s ^ ^ C o n d i t ions "générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées le 11 géceahre 1978). Signé 
t Bome l e 13 octobre 1981 -» 

Entré en vigueur l e le mai 1982 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement du Bangladesh, confornément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales. 

au t.hentigue : ang la i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

j.ar»CQ]e le 29 décembre 19«3. 

-» V o i r section 11.04 c) des Conditions générales pour l es 
d ispos i t ions r e l a t i v es â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Just ice . 
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• o . 2253e. INTERNATIONAL ÏD ND FOU AGRICULTURAL OEVELOPBENT 
AID BANGLADESH: 

schedules and General Conditions Applicable ^tt^Loan^aad 
Guarantee Agreeaents of tbe Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
anended on 11 Deceaber 1978). Signed at Rose on 18 Apr i l 
1983 -

Came into f o r c e on 12 October 1983 by no t i f i c a t i on f roa the 
Fund to the Government ct Bangladesh, i n accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

-• See section 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
provisions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i ce . 

No 22538. FORDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
BANGLADESH : 

* Accord de prêt — Pro-let de développement rural du 
nord-ouest (avec annexes et Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978). Signé 3 Rome l e 18 a v r i l 1983 -» 

Entré en vigueur le 12 octobre 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement du Bangladesh, conformément aux 
sect ions 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique ; ang la i s . 
Enregistré par l e Ponds internat ional de développement 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s 3 la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Just i ce . 

No. 22 539. INTERNATIONAL FOND FOR ASRIC0LTUBAL DEVELOPSERÎ 
AND SENEGAL: 

Development P r o j e c t " ( K i S ^ A e d u l ^ ^ n d ' G e m e r a l ' c o n d i t i o n s 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements o f the Fund 
dated 11 Apr i l 1978, as amended on 11 Deceaber 1978). 
Signed at Rome en 1b January 1980 -» 

Came into f o r c e on 13 July 1981 by no t i f i ca t i on from the 
Fund to the Government of Senegal, in accordance with 
sect ions 10.01/02 of the General Conditions. 

See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President o f the m tern at l o c a l Court of Jus t i ce . 

NO 22539. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
SENEGAL : 

• Accord de prê t — P ro j e t de développement rura l in tégré de 
H'Bout e t de Loua a (avec annexes et Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garantie du Ponds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978) . Signé 3 Rome l e 16 janv ier 1980 -» 

Entré en vigueur l e 13 j u i l l e t 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement sénégala is , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique s f r ança i s . 
Enregistré par l e Ponds internat ional de développement 

ag r i c o l e l e 29 décembre 19B3. 

i Voir paragraphe 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s 3 la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 

No. 22540. INTERNATIONAL FUND FOR A6KICDLT0RAL DBVELOPBENT 
AND PAKISTAN: 

project (with schedules°amd General Cond i t i ons 1 Appl icable 
t o Loan and Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Apr i l 
1978, as amended on 11 December 1978) . Signed at Rone on 
25 January 1980 -» 

Came into f o r c e on 28 Barch 1980 by no t i f i c a t i on from the 
Fund t o the Governtent <f Pakistan, in accordance with 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic t e x t : SLUlSjU 
Registered by the Internat ional Fund f o r Agricultural 

•-» See section 11.04 (c) o f the General conditions f o r 
provisions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
tbe President o f the internat ional Court of Just ice . 

NO 22540. FUNDS INTERNATIONAL DE DEIELOPPEBENT AGRICOLE ET 
PAKISTAN : 

* Accord de prêt — Pro je t r e l a t i f 3 l ' i r r i g a t i o n de la 
région du Sud Bon r i au moyen d'eaux douces sngterraines 
(avec annexes e t Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s gu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 3 
Rome l e 25 Janvier 1980 

Entré en vigueur l e 28 mars 1980 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement pakistanais, conformément aux sect ions 
10.01/02 des conditions générales. 

Texte authentique : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

ag r i co l e la 29 décembre 19r3. 

-• Voir section 11.04 O des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s S l a désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 

No. 2254 1. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVEL0PBENT 
AND PAKISTAN: 

schedules and General^Condition^mpplicabïe^to^Loan and 
Guarantee Agreements at the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
amended on 11 December 1978). Signed at Rome on 20 
February 1981 

Cane into f o rce on 27 August 1981 by no t i f i ca t i on from the 
Fund to the Government of Pakistan, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic t e x t ; mu l i sh . 
Registered by the Internat ional Pund f o r Agricultural 

•-» See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re lat ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the Internat ional Court of Just i ce . 

No 22541. 
PAKISTAN 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 

« Accord de prêt — pro je t de développement de la région de 
Barani (avec annexes e t condit ions générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s gu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 
3 Rome l e 20 f é v r i e r 1981 

Rntré en vigueur l e 27 aofft 1981 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement pakistanais, conformément aux sect ions 
10.01/02 des conditions générales . 

Texte authentique : ang la i s . 

agr ico le le 29 décembre 19R3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i ce . 
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Ho. 2254 2 . IN TE BH AT 1U HA L FUND FUN AGRICULTURAL DRVELOPBRNT 
AND PAKISTAN: 

schedules and General Conditions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Apr i l 197B, as 
aaended on 11 December 1978) • signed at Bone on tt June 
1982 

Cane into f o r c e on 28 July 1982 by no t i f i c a t i on froa the 
Fund t o the Governent cf Pakistan, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General 'Condit ions. 

P^e lBPlSBt 8B Stfff«W> r 1983. 

See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions relating t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President of the Internat ional Court of Just i ce . 

No 22542. FONDS INTBfiNATIONAL DE DEfBLOPPBBENT AGBICOLE ET 
PAKISTAN : 

m Accord de p r f t — Prn-iat r e l a t i f « la gest ion das 
ressources en eau dans l e s exp lo i ta t i ons ag r i co l es (avec 
annexes e t conditions générales app l i cab les aux accords de 
prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, 
t e l l e s gu'amendées le 11 décembre 1978). Signé ft Borne l e 
18 Juin 1982 

Entré en vigueur l e 28 j u i l l e t 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement pakistanais, conformément aux sect ions 
10.01/02 des conditions générales . 

Texte authentique : ang la is -
Enregistré par l e Fonds international de dévela.na.Mt 

agr i co l e 1e 29 décembre 19«3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s ft la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 

No. 22543. INTERNATIONAL FUND FOB AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND GHANA: 

No 22543. 
GHANA : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 

* Loan Agreement--^ 
Pro ject ( v i th schedules and.General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Apr i l 
1978, as amended on 11 December 1978) - Signed at Rome on 3 
June I960 -» 

Came into f o r c e on 8 January 1981 by no t i f i c a t i on from the 
Fund t o the Government uf Ghana, in accordance vith sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

PeTelfffient ga if gvcsiKt 1?M. 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President of the Internat ional Court of Just i ce . 

* Accord de prêt — P r o j e t de développement a g r i c o l e de la 
région de la Volta (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978) . Signé a Rome l e 3 juin 1980 -• 

Entré en vigueur l e 8 Janvier 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement ghanéen, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales. 

t a t e a i i t tw tM iw i aw l a i e . 
Enregistré par l e Fonda internat ional a . développement 

a«ElS9le l i 211 1 »BJm 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s ft la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i ce . 

No. 22544. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND NIGER: 

* Loan Agreement—Second laradi Rural Development Pro j ec t 
(vith schedules and General Conditions Applicable t o Loan 
and Guarantee Agreements d the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as amended on 11 December 1978). signed at Rome on 6 June 
1980 

Came into f o rce on 19 November 1980 by no t i f i ca t i on from 
the Fund to the Government c£ Niger , in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Conditions. 

See a r t i c l e 11.04 (c) o f the General Conditions f e e 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the Internat ional Court of Just i ce . 

No 22544. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 
NIGER : 

• Accord de nrtft—Deuxième nrojat r e l a t i f an dévaloppeaapt 
rural dans la province de Haradi (avec annexes e t 
Conditions générales appl icables aux accords de prê t e t de 
garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé ft Rome l e 6 Juin 
1980 -» 

Entré en vigueur l e 19 novembre 1980 par no t i f i c a t i on du 
Fonds au Gouverneaent n igé r i en , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique ; ang la is . 
Enregistré par l a Fonds internat ional da développement 

ag r i co l e l e 29 décembre 19«3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t i ons r e l a t i v e s ft la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Just i ce . 

No. 22545. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DBVELOPBENT 
AND DORINICA: 

Production and Re latad°s^™lcês ' >Pro ject t Ivlth^schedules and 
General Conditions Applicable t o Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as amended on 
11 December 1978) . signed at Rome on 19 September 1980 -» 

came in to f o r c e on 21 January 1981 by no t i f i c a t i on from the 
Pond to the Government of Dominica, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Just i ce . 

No 22545. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
DOniNIQUB : 

* Accord de financement — pro je t r e l a t i f * un c r éd i t 
aat is t f i e m t la Pt in i iBt tw a m a n t a i » e t b w u b b b 
connexes (avec annexes et Conditions générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées le 11 décembre 1978). Signé 
ft Rome l e 19 septembre 1980 

Entré en vigueur l e 21 Janvier 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Ponds au Gouvernement dominiguais, conformément aux sect ions 
10.01/4)2 des Conditions généra les . 

Texte authentiqua : ang la i s . 
Enregistré par l a Fonds in ternat iona l da développement 

M S I E A L E IA I H V M T S I ? B J . 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 
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• o . 22546. INTERNATIONAL FOND FOB AGRICOLTORAL DE VELO PB EM T 
ADD ZAIRE: 

• loan Agreement—Smallholder B a i » Pro-lect (Kith schedules 
and General Conditions Applicable t o Loan and Guarantee 
Agreenents of the Fund dated 11 Apri l 1978, as anended on 
11 Decenner 1978) . Signed at Rose on 24 September 1980 -» 

Case into f o r c e on 11 May 198 1 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund to the Government <f Za i re , in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Conditions. 

Bo 22546. 
ZAIRE : 

FOBDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGBICOLE ET 

Authentic t e x t ; B io l i sh . 

See sect ion 11.04 (c) o f the General conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President of the Internat ional Court of Just i ce . 

* Accord de prêt — Pro tê t r e l a t i f t de p e t i t e s plantations 
dg maïs (avec annexes e t Conditions générales appl icables 
aux accords de prêt e t da garantie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s gu'amendées le 11 décembre 1978). Signé 
i Bome l e 24 septembre 1980 -» 

Bntré en vigueur l e 11 mai 1981 par no t i f i c a t i on du Fonda 
au Gouvernement zaTrois , conformément & aux sect ions 10.01/02 
des Conditions générales. 

Texte anthentlgue: ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat iona l de développement 

agi iCBl? i f î i iitstan i f t t a . 

•» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s é la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Just ice . 

• o . 22547. INTERNATIONAL FOND FOB AGBICOLTOBAL DEVBLOPBEIT 
ABD MAURITANIA: 

* Loan Agreement—Goran 1 I r r i ga t i on Pro-lect (v i th schedules 
and General Conditions Appl icable t o loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as amended on 
11 December 1978). Signed at Bone on 24 October 1980 -> 

Came into f o r ce on 27 August 1981 by no t i f i c a t i on from the 
Fund t o the Governent of Mauritania, in accordance with 
sect ions 10.01/02 of the General Conditions. 

Anthenfcjc t e ^ j fiBgJjfitm 

Development on 29 Decenner 1983. 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Just i ce . 

Bo 22547. FONDS INTBBNATIOBAL DE DBVBLOPPBBEBT AGBICOLB BT 
MAURITANIE : 

• Accord de prê t — Pro-let d ' i r r i g a t i o n du Sorgol (avec 
annexes e t Conditions générales appl icables aux accords de 
prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, 
t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé S Borne l e 
24 octobre 1980 

Bntré en vigueur l e 27 aofft 1981 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement mauritanien, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales . 

Texte authentlone : ang la i s -
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

«tiffgls to a itnum 

vo i r sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s S l a désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Just ice . 

• o . 22548. IBTEftlATJjOIAL FOND FOB AGBICOLTOBAL DEVBLOPBENT 
ABD BADRITABIA: 

schedules and Gêner al Condit ions'* Applicable ^toPLoanC|ind 
Guarantee Agreements of tbe Fund dated 11 Apr i l 197e, as 
anended on à6C8it)6r 1978) » Signed at BOid on 17 
September 1982 -» 

Cane in to f o r c e on 28 July 1983 by no t i f i ca t i on f roa the 
Fund to the Government of Mauritania, in accordance with 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

-. See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i ce . 

Bo 22548. FONDS I NT SB NATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGBICOLE EI 
BAOBITANIE : 

* Accord de financement — Pro-let de formation des pavaana an 
Gorool (avec annexes et Conditions générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées le 11 décemDre 1978). Signé 
i Rome l e 17 septembre 1982 -« 

Entré en vigueur l e 28 J u i l l e t 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement mauritanien, conformément aux sec t ien s 
10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentioue : f r ança i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

agilgglB 19 if a S n t t n l?gj. 
-» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 

d ispos i t ions r e l a t i v e s i la désignation d ' a r b i t r e s par Je 
Président de l a Cour internat ionale de Just i ce . 

No. 22549. INTERNATIONAL FOND FOB AGBICOLTOBAL DEVELOPMENT 
AND G0IBBA: 

(with schedules aiic^Gener a l *Condi taons^Ipp l i cdb le^o ' lo Id 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as anended on 11 December 1978) • Signed at Bome on 9 
December 1980 

Came into f o r ce on 30 Apc i l 1981 ny no t i f i c a t i on froa the 
Fund to the Government of Guinea, in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

•-» See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Just i ce . 

l o 22549. FONDS 1BTBBNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGBICOLE Et 
GUINEE : 

* Accord de prêt — Pro-iet de développement rura l de la 
région de s i g u i r i (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978) . Signé S Eome l e 9 décembre 1980 

Bntré en vigueur l e 30 a v r i l 1981 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement guinéen, conformément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions générales. 

Enregistré par l e Fonda internat ional de développement 

-» Voir section 11.04 c ) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 
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• o . 22550. INTERNATIONAL IDS) FOB AGRICULTURAL DBVELOPBENT 
AID DJIBOUTI: 

gro jept ' v i t h s chad ul "s en e r a l ^ o o dations Appl icable* 
t o Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 
1978, as amended on 11 December 1978) . Signed at Rome on 9 
December 1980 

Came in t o f o r c e on 28 July 1981 by no t i f i ca t i on from the 
Tund t o the Government of D j ibout i , in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 o f the General condi t ions . 

Authentic t e x t : French. 
Registered hv the In te r matimal Fund f o r t o r i cultural 

-« See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Just i ce . 

• o 22550. F0BD5 I HT£R BATI ON AL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
DJIBOUTI : 

la pêche art isanale (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978) . Signé 2 Rome l e 9 décembre 1980 

Entré en vigueur l e 28 Ju i l l e t 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement d j ibout ien , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique : f r ança i s . 
Enregistré nar l e Fonds internat iona l de développement 

ag r i c o l e la 29 décembre 19B3-

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s i la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Just ice . 

• o . 22551. INTERNATIONAL POND FOR AGRICULTURAL DBVELOPBENT 
AID TUNISIA: 

t n u U ^ n U t l ^ s ' ^ l c ^ ^ ^ L ^ i I ^ u n t t e e 
Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as amended on 
11 December 1978) . Signed at Rome on 9 December 1980 -

came in to f o r c e on 2 October 1981 by no t i f i ca t i on from the 
Fund t o the Government of Tunis ia , in accordance v i th 
"sections 10.01/02 o f tbe General Condit ions. 

«aa is tarad by the In ter » a t l cm al Pnmd f o r Agr icul tural 
Developmapt on 29 December 19B3. 

- «See sect ion 11.04 ( O o f the General Conditions f o r 
provis ions r e l a t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
tbe President o f the Internat ional Court of Just i ce . 

No 22551. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
TUNISIE : 

* Accord de prêt — Pro j e t pour l e développement de pe t i t es 
e t moyennes exp lo i ta t i ons au Kef e t S i l iana (avec annexes 
e t condit ions générales appl icables aux accords de prêt e t 
de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé a Rome l e 9 
décenbre 1980 -» 

Entré en vigueur le 2 octobre 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Ponds au Gouvernement tunis ien, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : f r ança i s . 
Enregistré par l e Ponds internat ional de développement 

a g r i c o l e la 29 déce.bre 19«3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t i ons r e l a t i v e s 3 la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 

• o . 22552. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DBVELOPBENT 
AND BHD TA H: 

Loan Agreement"Small Farm Development and I r r i ga t i on 
Rehabi l i ta t ion P r o j e c t (v i th schedules and General 
Conditions Appl icable t o Loan and Guarantee Agreements of 
che Fund dated 11 Apr i l 1978, as amended on 11 December 
1978). Signed at Rome on 10 December 1980 

• Came into f o r c e om IB H ay 1981 by n o t i f i c a t i o n from the 
•und t o the Government of Bhutan, in accordance v i t h sect ions 
M.01/02 of the General Condit ions. 

r e g i s t e r e d by the Internat ional Fund f o r Agricultural 

•* See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions re la t ing t o tbe appointment of a rb i t r a t o r s by 
tbe President o f the Internat ional Court of Just i ce . 

•o 22552. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
SHOOTAI : 

• Accord de prêt — P ro j e t r e l a t i f au développement de 
p e t i t e s fermes et » la remise an é t a t des systèmes 
A ' i r n o a r i n n (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978). Signé i Rome l e 10 décembre 1980 -» 

Entré en vigueur le 18 mai 19R1 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement bhoutanais, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique : ang la i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19«3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t i ons r e l a t i v es 1 la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 

• o . 2255 3. INTERNATIONAL FOND F (NI AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AID DEMOCRATIC IEBEN: 

* Loan Agreement Agr icul tural support Services Pro j ec t ( v i th 
schedules and General Conditions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreements of tbe Fund dated 11 Ap r i l 1978, as 
amended on 11 December 1978). Signed at Rome on 11 
December 1980 -

Came into f o rce on 14 Hay 1931 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund to the Govermemt cf Democratic Temen, in accordance 
v i th sect ions 10.01/02 of the General Conditions. 

Authentic t e x t : English. 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions for 
provisions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Just i ce . 

No 22553. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 
IEBEN DEMOCRATIQUE : 

* Accord de prêt — Pro je t de s^ry j f f l g pon co les de soutien 
(avec annexes e t Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées le 11 décembre 1978). Signé a 
Rome l e 11 décembre 1980 -» 

Entré en vigueur le 14 mai 1981 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement du ïémen démocratique, conformément aux 
sect ions 10.01/02 des Conditions générales. 

Enreo i s t r^par " "^ Fonds' internat ional de développement 
ag r i c o l e l e 29 décembre 19*3. 

-» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Just ice . 
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•O. 22554. INTBBNATIOHAL FOND FOR 1GBICULTUBAL DEVELOPMENT 
AMD DEMOCRATIC ÏEMEN: 

Pro-te et (v i th scbedules^and Senerdl^Conditio^s^ApplicaD le 
t o Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 
1978, as aaended on 11 December 197s). Signed at Rome on 
24 September 1981 

Cane in t o f o r c e on 16 Apr i l 1982 by no t i f i c a t i on from the 
Fund to the Government of Democratic lemen in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Conditions. 

See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions re lat ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the internat ional Court of Just i ce . 

Bo 22554. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
ÏBHEN DEMOCRATIQUE : 

* Accord de prêt — Pro je t r e l a t i f au développement a a r i m l c 
de yadi Beihan (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt et de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décemore 
1978). Signé i Bome l e 24 septembre 1981 -• 

Entré en vigueur le 1t> a v r i l 1982 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement du Yémen démocratique, conformément aux 
sect ions 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : flflq^ais.. 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

ag r i co l e l e 29 décembre 19R3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s i la désignation d ' a rD i t r es par le 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 

l o . 22555. INTEBNAT10NAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
ABD DEMOCRATIC YEMEN: 

schedules and General Coodit ionsD »ppl icable to°Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
anended on 11 December 1978)- Signed a t Bone on 23 
November 1982 -» 

Cane in to f o r c e on 25 February 1983 by no t i f i c a t i on from 
the Fund to the Government of Democratic lemen, in accordance 
v i th sections 10.01/02 of the Gâterai Condit ions. 

Development on 29 December 1983. 

-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the internat ional Court of Jus t i ce . 

l o 22555. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGBICOLE ET 
IBBEN DEMOCRATIQUE : 

des pêcheries (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décennie 
197a) . Signé i Rome l e 23 novembre 1982 

Entré en vigueur l e 25 f é v r i e r 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement du ïémen démocratique, conformément aux 
sect ions 10.01/02 des Conditions générales. 

Texte authentique : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional oe développement 

«n r i c o l e l e déce.nre 19r3. 

voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v es i la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i ce . 

l o . 22556. INTERNATIONAL FUND FOB AGBICOLTOBAL DEVELOPMENT 
AID LESOTHO: 

Pro-feet I v i th s c h e d u l ^ ^ n d ^ e n e r a l ^ o o d i t i on ^App l i cab l e 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 
1978, as aaended on 11 December 1978). Signed at Rone on 
11 December 1980 

Came in t o f a r c e on 11 August 1981 by no t i f i ca t i on from the 
Fund to the G over Ment i f Lesotho, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provisions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President of the Internat ional Court of Just ice . 

l o 22556. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
LESOTHO : 

* Accord de financement — Pro ie t r e l a t i f i la 
coe^erc ia l i sa t ion e t au c r éd i t ag r i co l e s (avec annexes et 
Conditions générales appl icab les aux accords de prêt et de 
garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé S Bone l e 11 
décembre 1980 

Bntré en vigueur l e 11 aofft 1981 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement du Lesotho, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales. 

Enregistré nar l e Fonds internat ional de développement 
ag r i co l e l e 29 décembre 19fl3. 

-» Voir section 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v e s 4 la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Just i ce . 

•o . 22557. INTERNATIONAL FOI» FOB AGBICOLTOBAL DEVELOPMENT 
AID 011 TED REPUBLIC OF CAMEROON: 

* Loan Aareenent—porth Best Nnral Development Project ( v i th 
schedules and General Conditions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreements at the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
anended on 11 December 19%) . Signed a t Bome on 11 
December 1980 -» 

Came in t o f o r c e on 6 Bovember 1981 by no t i f i c a t i on from the 
Pond t o the Government of the United Bepublic o f Cameroon, in 
accordance v i th sect ions 10 Jt 1/02 of the General Conditions. 

aeg is tered bv the Internat ional Fund f o r Agr lcnl tnra l 

•-» See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra tors by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i ce . 

Bo 22557. FOIDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBEIT AGBICOLE ET 
BEP0BLIQUE-0NIE DU CAMEB0DN : 

nord—ouest (avec annexe et Condi t ions ̂ ê n ê rales '1 0 

appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amenuées l e 11 décembre 
1978). Signé * Bome l e 11 décembre 1980 -» 

Entré en vigueur l e 6 novembre 1981 par no t i f i c a t i on du 
Fonds au Gouvernement camerounais, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

•feita authentique ; angla is-
Enreolstré nar l e Fonds internat ional de développement 

ag r i co l e l e 29 décembre 19«3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t ions r e l a t i v es â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i ce . 
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•O. 22558. IM TBKNAT10 HAL PO ND PUB AGRICULTURAL DEVELOPRENT 
AID INDIA: 

NO 22558. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEHENT AGRICOLE ET 
INDE : 

• Loan Agreement--Supidaihan Devalnn.en* P r n i ^ t ( . i t h 
schedules and General Condit ions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Ap r i l 1978, as 
a «ended on 11 December 1978) . Signed a t Rone on 16 
Deceaber I960 -

Cane in to f o r c e oa « February 1981 by n o t i f i c a t i o n f r oa the 
Fnnd t o the Government of Ind ia , in accccdance with sect ions 
-10.01/02 o f the General Condit ions. 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t ra to rs by 
the President o f the in ternat iona l Court of Jus t i c e . 

annexes e t Conditions générales appl icables aux accords de 
prê t e t de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, 
t e l l e s qu'aaendées le 11 décembre 1978). bigné 3 Roae l e 
16 décembre 1980 

Entré en vigueur l e 4 f é v r i e r 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement ind ien , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Condit ions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s 3 la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour in ternat iona le de Just i ce . 

•O. 22559. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AID INDIA: 

• Loan Aoreaiant—Badhva Pradesh pediiim I r r i g a t i o n Pro jec t 
(with schedules and General Conditions Applicable t o Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as amended on 11 December 1978) . Signed at Roae on 25 June 
1982 -» 

Caae i n t o f o r œ on 17 SeptenDwr 19g2 by n o t i f i c a t i o n f roa 
the Fund t o the Government of Ind ia , in accccdance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

i » t t9Btl lC t a t i Baal ish. 
neo ls tered hv the I m - f t i m . 1 Fund f o r Agr i cu l tura l 

-» Sae sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f e e 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

l o 22559. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
INDE : 

• Accord de prêt — P ro j e t d ' i r r i g a t i o n moyen de Hadhva 
Pradesh (avec annexes e t condit ions générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 
S Rome l e 25 Juin 1982 -> 

Entré en vigueur le 17 septembre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement ind ien , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

-• Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s 3 la désignat ion d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat iona le de Jus t i c e . 

No. 22560. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND INDIA: 

P ro j ec t (with s r t e d ï ï e s ° a S I G M e r 2 ' l C o o d l t i o n s b A p p l i c a b l e 
to Loan and Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Apr i l 
1978, as amended on 11 December 197s) . Signed at Rome on 28 July 198 3 -. 

Case in to f o r c e on 6 October 1983 by no t i f i c a t i on from the 
Fond t o the G over ment ( f Ind ia , in accordance v i th sect ions 
10.01/02 of the General Condi t ions. 

— o l s t a r e d by the Internat iona l Fund f o r Agr icu l tura l 
t l W l W H l t M » H c w f c l » » • 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o e 
prov is ions Delating t o «be appointaent of a rb i t r a t o r s o j 
tbe Pres ident o f t be In ternat iona l Court of Jus t i c e . 

No 22560. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
INDE : 

• Accord de prêt — Deuxiéae p r o j e t r e l a t i f 3 des pui ts 
tubula ires publics dans l a région de Ottar Pradesh (avec 
annexes e t Conditions générales app l i cab les aux accords de 
prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 197», 
t e l l e s qu'aaendées le 11 décenbre 1978). Signé 3 Rome le 
28 j u i l l e t 198 3 

Entré en vigueur l e 6 octobre 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement ind ien, confornément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

Enreg istré par l e Fonds internat iona l de développement 
a g r i c o l e l e 29 décembre 19B3-

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s 3 la désignat ion d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour in ternat iona le de Just i ce . 

•O. 22561. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AID CUBA: 

schedules and G ^ e Ë a l ^ o n ^ t ion s* A p p l i c a b l e ^ o^Lo an and 
Oaarantee Agreeaents o f tbe Fund dated 11 Ap r i l 197e, as 
amended on 11 Deceaber 1978). Signed a t Home on 16 
Deceaber 1980 -» 

Caae in to f o r œ on 2 Barch 1981 by a o t i f i c a t i o n f roa the 
Fumd to the Government of Cuba, l a accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

authentic t e x t : Spanish. 
« e o l . t e r e d hv the In t e r national Fund f o r Agr icu l tura l 

W N I A M T M a B B C M U B I B H . 

•-» See section 11.04 (c) of the General Conditions fo r 
provisions relating t o the appointment of arbitrators by 
the President of the International Court of Justice. 

l o 22561. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
COB A : 

* Accord de prê t — P r o j e t de développement rural de Camalote 
(avec annexes e t Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 3 
Borne l e 1b décembre 1980 --

Entré en vigueur le 2 mars 1981 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernenent cubain, confornément aux sect ions 10.01/0^ 
des Conditions généra les . 

Texte aqfthentiaue : espagnol. 
Enregistré par l e Fonds in te rnat iona l de développement. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour in ternat iona le de Jus t i ce . 
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• o . 22562. INTERNATIONAL FOND FOE AGRICULTURAL DEVELOPSEN? 
AND ETHIOPIA: 

* Loan fcgreea&nt—Second Aaq-gJllfrytf a l Mfn^^ff Package Pro iff d 
(with schedules and General Conditions appl icable t o Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Aprxl 1978» 
as anended cm 11 December 1978) . Signed at Roee on 7 
January 1981 

Cane in to f o rce on 23 Aprxl 1981 by n o t i f i c a t i o n froa the 
Fund to the Government of Ethiopia , in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the in ternat iona l Court of Jus t i c e . 

Mo 22562. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 
ETHIOPIE : 

* Accord de prSt — Deuxième Pro ie t d ' a ide a g r i c o l e g lonale 
minimum (avec annexes e t Conditions généra les appl icables 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978) . Signé 
S Rome l e 7 janv ier 1981 

Entré en vigueur le 23 a v r i l 1981 par n o t i f i c a t i o n du Ponds 
au Gouvernement é th iop ien, conformément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

Texte authentique : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

ag r i c o l e l e 29 décembre 19h3-

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d *a rb i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat iona le de Jus t i ce . 

«O. 22563. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPRENT 
AND BRAZIL: 

NO 22563. 
BRESIL : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 

* Loan Agreement--^ 
(v i th schedules and General Conditions Applicable t o Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as aaended on 11 December 1978) . Signed at Hone on 26 
January 1981 

Came into f o r ce on 17 June 1981 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund t o the Government of B r a z i l , in accordance v i t h sect ions 
10.01/02 of the General Condi t ions. 

Development on 29 December 1983. 

-» See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
provis ions r e l a t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

* Accord de prêt — Deuxième oro ia t r e l a t i f au développement 
rura l dans l ' E t a t de Ceara (avec annexes e t Conditions 
générales appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s gu'amendées le 11 
décembre 1978) . Signé i Rome l e 26 3anvier 1981 

Bntré en vigueur l e 17 juin 1981 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement b r é s i l i e n , conforméaent aux sect ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

l a t t e awugnuqire ; ang l a i s * 
Enregistré par l e Fonds In ternat iona l de développement 

m i g v i g 2? tfwfrre 

vo i r sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat iona le de Just i ce . 

l o . 22564. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPS EUT 
AND SRI LANKA: 

(v i th schedules and G en œ a ^ C ^ d i t i o n s * Appl icable to°Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Ap r i l 197s# 
as aaended on 11 December 1978)* Signed at Rone on 3 
February 1981 -» 

Came in to f o r œ on 29 June 1981 b j no t i f i c a t i on from the 
Fund t o the Government at Sr i Lanka, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Just ice » 

Bo 22564. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
SRI LANKA : 

« Accord de prê t — Pro-iet ag r i co l e de Anuradhapura <culture 
ftans des régions séchesl (avec annexes et Conditions 
générales appl icables aux accords de prê t e t de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 
décenbre 1978). Signé i Bome l e 3 f é v r i e r 1981 

Entré en vigueur l e 29 juin 1981 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement sr i - lan ica is , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique t ang l a i s . 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19r3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s ft l a désignation d " a rb i t r e s par le 
Président de l a Cour in te rnat iona le de Jus t i ce . 

l o . 22565. I l TE HI AT 10 UAL PO BD POB AGBICOLTOBAL DEVELOPS El T 
AID SBI LAIKA: 

* Loan Aareeaent--Çyc9pi|t Development Pro iec t (with schedules 
and General Condit ions Appl icable t o loan and Guarantee 
Agreements of the Puna âated 11 Apr i l 197s, as anended on 
11 December 1978) . Signed at Borne on 1 July 1982 

Came into f o r c e on 13 October 1982 by n o t i f i c a t i o n from the 
Pund t o the Government of S r i Lanka, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Reg istered bv the In ternat iona l Fund f o r Aor icn l tnra l 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions r e l a t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the In ternat iona l Court of Jus t i ce . 

l o 22565. POIDS IITEBIATIOIAL DE DEVELOPPEBEBT AGBICOLE ET 
SBI LANKA : 

* Accord de prê t — P r o j e t de développement de l a production 
flfl n f f l l d e coco (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prê t e t de garant ie dn Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s gu'anendêes l e 11 décembre 
1978) • Signé S Bome l e 1er J u i l l e t 1982 -» 

Entré en vigueur l e 13 octobre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement s r i - l a n x a i s , confornément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique ; a n g l a i s . 
Enregistré par l e Fonds in te rnat iona l de développement 

ag r i co l e l e 29 décenbre 19»3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour in ternat iona le de Jus t i ce . 
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l o . 22566. INTERNATIONAL FORD FOB AGBICULTORAL DEVBLOPBENT 
AID SRI LANKA: 

" » Loan toraMMt-Badulla 8ora l Development P r o j e c t ( v i t h 
schedules and General Condi t ions app l i cab le t o Loan and 
Guarantee Agreeaents of the Fond dated 11 A p r i l 197B, as 
aaended on 11 Deceaber 1910). Signed a t Roae on B February 
1983 -

Caae i n t o f o r c e on 18 July 1983 by n o t i f i c a t i o n f r oa th e 
Fund t o the GoTerment of S r i Lanka, in accordance v i t h 
s e c t i ons 10.01/02 o f the General Cond i t i ons . 

Authent ic t ' B t ! Eng l i sh . 

See sec t ion 11.04 (c) o f the General Condit ions f a r 
p rov i s i ons r e l a t i n g t o the appointaent of a r b i t r a t o r s by 
the Pres ident o f the In t e rna t i ona l Court of J u s t i c e . 

l o 22566. FORDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
SRI LANKA : 

* Accord de p r ê t — P r o j e t r e l a t i f au développement rura l de 
Badulla (avec annexes e t Condit ions généra l es app l i cab l es 
aux accords de prê t e t de garant i e du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 déceabre 1978). Signé 
& Roae l e 8 f é v r i e r 1983 

Entré en v igueur l e 18 j u i l l e t 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernenent s r i - l a n k a i s , conformément aux s e c t i ons 
10.01/02 des Condit ions g é n é r a l e s . 

Texte authentigue ; a n g l a i s . 
« n r a a l s t r é par l a Fonds i n t e r n a t i o n a l de développement 

a g r i c o l e l e 29 déceabre 19«3-

•> Voir sec t i on 11.01 c) des Condi t ions généra l es pour l e s 
d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s t l a dés ignat ion d ' a r b i t r e s par l e 
Prés ident de l a Cour i n t e rna t i ona l e de J u s t i c e . 

No. 22567. INTERNATIONAL FUND FOR AGRIC0LTURAL DEVELOPBENT 
AND LIBERIA: 

* Loan Aareeaant—Smallholder R i c e Seed P r o j e c t ( v i t h 
schedules and General Condi t ions Appl icable t o Loan and 
Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 A p r i l 1978, as 
aaended on 11 Decenner 1978). Signed a t Rone on 3 June 
1981 -

Caae i n t o f o r c e on 4 November 1981 by n o t i f i c a t i o n f r o a tbe 
Fund t o the G over n e a t L i b e r i a , in accordance v i t h 
s e c t i ons 10.01/02 o f the General Cond i t i ons . 

Authentic t e x t : Eng l i sh . 

See sec t i on 11.04 (c ) o f the General Condit ions f o r 
p rov i s i ons r e l a t i n g t o the appointaent of a r b i t r a t o r s by 
the Pres ident o f the In t e rna t i ona l Court o f J u s t i c e . 

No 22567. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
LIBERIA : 

• Accord de prê t — P r o j e t r e l a t i f aux « . . o n c e s da r i » (avec 
annexes e t Condit ions généra l es app l i c ab l e s aux accords de 
prSt e t de ga ran t i e du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, 
t e l l e s qu'aaendées l e 11 déceabre 1978). s igné t Rose l e 3 
Juin 1981 

Entré en vigueur l e 4 novembre 1981. par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent l i b é r i e n , confornéaent aux s e c t i ons 
10.01/02 des Conditions g é n é r a l e s . 

Texte authentigue : a n g l a i s . 
Bnrao i s t r é p a r l a Fonds in t e rna t i ona l de développement 

a g r i c o l e la 29 décembre 19«3. 

-» l o i r sec t i on 11.04 c) des Condit ions généra les pour l e s 
d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s t l a dés ignat ion d ' a r b i t r e s par l e 
Prés ident de l a Cour i n t e rna t i ona l e de J u s t i c e . 

No. 22568. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DBVELOPBENT 
AND SIERRA LEONE: 

* Loan Anreeaent—Integrated A g r i c u l t u r a l Development P r o j e c t 
I I ( « i t h schedules and General Condit ions App l i cab le t o 
Loan and Guarantee Agreeaents o f tbe Fund dated 11 A p r i l 
1978, as aaended on 11 Deceaber 1978) . Signed at Roae on 
10 June 1981 

Caae i n t o f o r c e on 23 September 1981 by n o t i f i c a t i o n f r oa 
"the Fund t o the Governaent of S i e r r a Leone, in accordance 
v i t h sec t i ons 10.01/02 at tbe General Cond i t i ons . 

-» See sec t i on 11.04 (c) o f tbe General Condit ions f o r 
p rov i s i ons r e l a t i n g t o the appointaent of a r b i t r a t o r s by 
the Pres ident o f the In t e rna t i ona l court of J u s t i c e . 

•O 22568. FONDS INTERNATIONAL DE DBVBLOPPEBBNT AGRICOLE ET 
SIERRA LBONE : 

e Accord de prê t — Deuxième p r o j e t r e l a t i f au développement 
a g r i c o l e i n t é g r é (avec annexes e t Condi t ions généra l es 
app l i cab l e s aux accords de p r ê t e t de g a ran t i e du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'aaendées l e 11 déceabre 
1978). Signé t Roae l e 10 Juin 1981 -• 

Entré en v igueur l e 23 septembre 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent s i e r r a - l éon i en , confornéaent aux 
sec t i ons 10.01/02 des Condit ions généra l es . 

Texte authentigue : a n g l a i s . 
Enreg i s t r é par l e Fonds In t e rna t i ona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19n3-

•» Vo i r s ec t i on 11.04 c) des Condit ions généra l es pour l e s 
d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s • la dés ignat ion d ' a r b i t r e s par l e 
P rés ident de la C o A i n t e rna t i ona l e de J u s t i c e . 

l o . 22569. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND CHINA: 

l o 22569. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE BT 
CBIIE : 

Loan Agreement—; 
P r o j e c t ( v i th schedules àad General Condi t ions Appl icab le 
to Loan and Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Ap r i l 
1978, as aaended on 11 December 1978). Signed at Rome on 
12 June 1981 

Caae i n t o f o r c e on 20 July 1981 by n o t i f i c a t i o n f r oa the 
Fund t o the Governnent of China, in accordance v i t h s e c t i ons 
10.01/02 of the General Cond i t i ons . 

Reg i s t e red by the In t e rna t i ona l Pund f o r Ag r i cu l tu ra l 

* Accord de p r ê t — P r o j e t de développement du pf turaoa e t de 
l ' é l e v a g e dans la rég ion du Nord (avec annexes e t 
Condit ions généra les app l i c ab l e s aux accords de p r ê t e t de 
g a ran t i e du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'aaendées l e 11 décenbre 1978). Signé t Roae l e 12 Juin 
1981 

Bntré en vigueur l e 20 J u i l l e t 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent c h i n o i s , confornéaent aux s e c t i ons 
10.01/02 des Condit ions g éné ra l e s . 

Texte authentigue : a n g l a i s . 
Enreg i s t r é par l e Fonds i n t e rna t i ona l da développement 
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l o . 22570. I I U U 1 1 J D U 1 N I D POE AGB1CULTUBAL DEVELOPHENT 
AND CHINA: 

NO 22570. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
CHINE : 

* Loan Agreement.— 
(v i th schedules and General Conditions Applicable t o Loan 
and Guarantee Agreements cf the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as anended on 11 December 1978). Signed at Rone on 24 
•oveaber 1982 

* Accord de prê t — P r o j e t de développement a g r i c o l e de Henei 
(avec annexes e t Conditions générales appl icab les aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé i 
Rome l e 24 novembre 1982 

Cane in to f o r c e on 14 January 1983 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund t o the Government cf China, in accordance v i th sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Entré en vigueur l e 14 janv ier 1983 par n o t i f i c a t i o n au 
Fonds au Gouvernement ch ino i s , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Reg is tered ftv the Internat icna l Fund f o r Aoi;^çy^tur^l 

NO. 22571. INTERNATIONAL FUND FOB AGRICULÏUflAL DEVBLOPBEMT 
AID ZAMBIA: 

* Loan Agreement—tagtW» freflUffS Mllgllltlffal BerrtgPMat 
Pro j ec t (with schedules and General Conditions Appl icable 
t o Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Ap r i l 
1978, as anended on 11 Deoenber 1978) . Signed at Borne on 
12 June 1981 -. 

Came in to f o r c e on 11 Barcb 1982 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund t o the Government of Zaabia, in accordance v i t h sec t ion 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic t e x t : a flight 
• «Mistered bv the Internat iona l Fund f o r Agr i cu l tura l 

—• See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o e 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the in ternat iona l Court of Jus t i c e . 

•o 22571. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGBICOLE ET 
ZAHBIB : 

• Accord de prêt ~ P r o j e t r e l a t i f au développement ag r i c o l e 
de la Province o r i en t a l e (avec annexes e t Conditions 
générales appl icab les aux accords de prêt e t de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées le 11 
décembre 1978). Signé S Rome l e 12 juin 1981 -» 

Entré en vigueur l e 11 mars 1982 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement zambien, confornément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

Texte anthentioue : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat iona l de développement 

Voir sect ion 11.04 c ) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat iona le de Jus t i c e . 

« o . 22572. INTERNATIONAL H I D FOB AGBICOLTOBAL DEVELOPHENT 
AID ZABBIA: 

P ro j e c t ( v i th s c h e d u l œ ^ i d ' G œ œ a ï ' ^ o n d i t i on s " Appl icable 
t o Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Ap r i l 
1978, as amended on 11 December 1978) . Signed at Bome on 
18 lovember 1982 

Cane in to f o r c e on 3 Barch 1983 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund t o the Government of Zambia, in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the in ternat iona l Court of Jus t i c e . 

DO 22572. FONDS INT i£ NATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 
ZABBIE : 

* Accord de prêt — P r o j e t de développement ae l a région de 
la prov^jcg du Nord-ouest (avec annexes e t Conditions 
générales appl icables aux accords de prê t e t de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 
décenbre 197s). Signé 4 Rome l e 18 novenore 1982 -» 

Entré en vigueur l e 3 mars 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement zambien, conformément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

Texte anthentioue : a n g l a i s . 
Enregistré par l e Fonds in te rnat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 1983. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s ft la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour in ternat iona le de Jus t i c e . 

l o . 22573. INTERNATIONAL FOND FOB AGRICULTURAL DE VELO PB EN T 
ABD BEBIB: 

BO 22573. 
BENIN, : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 

» Loan Agreement—£ 
(v i th schedules and General Conditions Applicable t o Loan 
and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as anended on 11 December 197b) • Signed at Borne on 18 June 
1981 -

Came into f o r c e on 25 Barch 1982 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund t o the Gove rnen t of Benin, in accordance v i th sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

a Accord de prêt — PYtf"1PT de développement ruy^l de la 
province de Boronn (avec annexes et Conditions généra les 
appl icables aux accords de prê t e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978). Signé 4 Rome l e 18 juin 1981 -» 

Entré en vigueur l e 25 nars 1982 par n o t i f i c a t i o n au Ponds 
au Gouvernement béninois , conformément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions générales . 

Reg istered hv the Internat ional Fund f o r Agr icu l tura l Enregistré par l e Fonds in ternat iona l ae développement 

-• See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointnent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i oe . 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s 4 la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour in ternat iona le de Jus t i ce . 
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HO. 22574. 
AMD BENIN : 

INTERNATIONAL POND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 

'* Loan Ag re em e n t -
(with schedules and General Conditions Appl icable t o Loan 
and Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Ap r i l 197e, 
as aaended on 11 Deceaber 1978) • Signed at Rome on 16 
November 1982 

Cane in t o f o r c e on 23 June 1983 by no t i f i c a t i on f roa the 
Fond t o the G o v e m e n t of Benin, in accordance witn sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic t e x t : I t ench . 
aea is tered bv the In te r naticnal Fund f o r Aori cu i t ora l 

Pew lon . eBt oi) p December 19 83-

See sect ion 11. OU (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

Ho 22574. 
BENIN : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVËLOPP EflENT Ali R I COL E ET 

• Accord de prêt — Pronet de développement rural ae la 
province de l 'A tacora (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 197b, t e l l e s qu'aaendées l e 11 déceaDre 
1978) • Signé i Rome l e 1b novembre 1982 -» 

Entré en vigueur l e 23 juin 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouverneaent béninois , c o n f o n d e n t aux sect ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

ftttWBtiqttS i SMBSrftlg». 

-» Voir sect ion 11.04 c) a es Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s d la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat iona le de Just i ce . 

• o . 22575. INTERNATIONAL FUND FUR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND UPPER VOLTA: 

No 22575. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
HAOTE-VOLTA : 

* Financing Agreement—Bu r a l Development P ro i e c t in the 
Eastern Ord (v i th schedules and General Conditions 
Appl icable to Loan and Guarantee Agreements o f the Fund 
dated 11 Apr i l 1978» as aaended on 11 Deceaoer 1978). 
Signed at Roae on 7 July 1981 

Caae in to f o r c e on 15 June 1982 by no t i f i c a t i on f roa the 
Fund to the Government of the Upper VaLta, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic t e x t ; French . 

See sect ion 11.04 (c) o f -the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the Pre s i debt o f the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

• Accord de financement — 
^•pyd 4e (avec annexes e t Conditions générales 
appl icab les aux accords de prêt e t de garant ie du fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978). Signé â Rome l e 7 j u i l l e t 1961 -» 

entré en vigueur l e 15 juin 1982 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement vol ta lque, conformément aux sect ions lu.ui/02 
des Conditions généra les . 

a g r i c o l e l e 2 9 décembre 19&3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s S la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Jus t i ce . 

l o . 22576. INTERNATIONAL FOND FOB AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND UPPER VOLT A: 

* Loan Aqreement--Hauts-Bassins/Vol ta Moire Agr i cu l tura l 
Development Pro iec t (with schedules and General Condit ions 
Appl icable to Loan and Guarantee Agreeaents o f the Fund 
dated 11 A p r i l 1978, as amended on 11 Deceaber 1978). 
Signed at Bome on 2 February 1983 

Caae i n t o f o r œ on 14 June 1983 by no t i f i c a t i on from the 
Fund t o the Government of the Upper Vol t a , in accordance with 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

-» See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a r b i t r a t o r s by 
the President o f the in ternat iona l Court of Jus t i c e . 

Ho 22576. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
HAOTE-VOLTA : 

* Accord de prêt — Pyptet de dgyej.oppement ag r i co l e des 
Hauts-Bassins et de la Volta Moire (avec annexes e t 
Conditions générales appl icables aux accords de prê t e t de 
garant i e du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé â Rome l e 2 
f é v r i e r 19a 3 -» 

Entré en vigueur l e 14 juin 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement voltaTque, conformément aux sect ions 10.U1/U2 
des Conditions généra l es . 

Texte authentique s a n g l a i s . 
Enreg istré par l e Fonds internat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 déoembre 19ft3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â l a désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 

lo. 22577. INTERNATIONAL FOND FOB AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND JORDAN: 

* Loan Agreement--Cooperative Deve^çonent o^ iftainfed 
Agr^çgltpre (with schedules and General Conditions 
Appl icable t o Loan and Guarantee Agreements o f the Fund 
dated 11 A p r i l 1978* as amended on 11 December 1978). 
Signed at Bome an 17 September 1981 

Cane in to f occe on 1 October 1981 by no t i f i c a t i on f r oa the 
Fnnd t o the Goverusent of Jordan, in accordance witm sect ions 
10.01/02 of the General Condi t ions. 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions for 
prov is ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

Ho 22577. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
JORDANIE : 

p lyv j .a le (avec annere^^^Condi t ions^généra les^appl icao les^ 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 
â Rome le 17 septembre 1961 

Entré en vigueur l e 1er octobre 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent jordanien, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

Texte authentique i ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

ag r i c o l e l e 29 décembre 19fi3-

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Jus t i c e . 
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So. 22578. INTERNATIONAL FOND FOB AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND JORDAN: 

schedules and tirerai Cond l t i on^App lxcan l e^o Loan and 
Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
anended on 11 Decenner 1978). Signed a t Rone on 14 
February 1983 -» 

cane into f o r ce on 1 Barch 1983 by no t i f i c a t i on f ron the 
Fund to the Government cf Jordan, in accordance v i t n sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

-• See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e l a t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

Bo 22578. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 
JORDANIE : 

• Accord de prêt — P ro i e t de c réd i t aux p e t i t s explo i tants 
a g r i c o l e s (avec annexes e t Conditions générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978. ) . 
Signé ft Rome l e 14 f é v r i e r 1983 -» 

Entré en vigueur l e 1er mars 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement jordanien, conformément aux sec t i ons 10.01/02 
des Conditions généra les . 

Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 
^o r i c o l e l e 29 décembre 19H3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s 4 la désignation d •a rb i t r es par l e 
Prés ident de l a Cour in te rnat iona le de Jus t i ce . 

Ho. 22579. INTERNATIONAL FUND FOR AGBICOLTOBAL DEVELOPHENT 
AND HALARI: 

* L o a n Agreement—Doua «est Bural Development Pro-le et ( v i tn 
schedules and General Conditions appl icable t o Loan and 
Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 Ap r i l 1978, as 
anended on 11 December 1978). Signed at Rone on 12 October 
1981 -. 

Came into f o r c e on 12 October 1981 by n o t i f i c a t i o n f ron the 
Fund t o the Government of Halav l , in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General cond i t ions . 

Bo 22579. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGBICOLE ET 
BALAHl : 

ouest (avec annexes e t Conditions générales appl icab les aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décenbre 1978) . Signé & 
Rome l e 12 octobre 1981 -» 

Bntré en vigueur le 12 octobre 1981 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement malauien, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Ifnte a a m n t m i s ; aimais. 

See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t ra to rs by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i c e . 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i t e s ft la désignation d ' a r b i t r e s par ' l e 
Prés ident de la Cour in ternat iona le de Jus t i c e . 

No. 22580. INTERNATIONAL FUND FOB AGRICULTURAL DEVELOPHENT 
ABD BALAHl: 

* Financing Agreement—Smallholder F e r t i l i z e r Protec t (with 
schedules and General Conditions Appl icable t o Loan and 
Guarantee Agreenents of tbe Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
amended on 11 December 19 78) . Signed at Rome on 24 Bay 
1983 -

Cane in to f o r c e on 22 June 1983 by no t i f i c a t i on f ron the 
Fund to the Governnent of Balawl, in accordance v i t h sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic t e x t : m u l i s h . 

No 22580. 
BALAHl : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 

» Accord de financement — Pro ie t r e l a t i f ft une ass istance 

Conditions générales app l i cab les aux accords de prêt et de 
garant i e du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). s igné 4 Bome l e 24 mai 
1983 

Bntré en vigueur le 22 juin 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement malavien, confornément aux sec t ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

laite auUmiqtts : a w l a î s . 
Enreg is t ré par l e Fonds in ternat iona l de développeaent 

See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i ce . 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions généra les pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s ft la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour in ternat iona le de Jus t i c e . 

Bo. 22581. INTERNATIONAL FUND FOB AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND BURUNDI: 

Pro jec t ( v i th r e l û t e d ^ ï t e r ' o t ^ ^ I p r i l " ^ 1 9 8 3 ^ " s c h e d u l e s 
and General Condit ions Appl icable t o Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 11 Ap r i l 1978, as anended on 
11 December 1978) . Signed at Rome on 12 October 1981 -» 

Cane in to f o roe on 3 June 1983 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund t o the G ewer onent cf Burundi, in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

Authentic fimlisll» 
Registered bv the In ternat iona l Fund f o r Agr icu l tura l 

See sect ion 10.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i ce . 

Bo 22581. 
BURUNDI : 

FONDS INTEBNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGBICOLE ET 

« Accord de prêt — 
développement rural in t ég ré de l a province de Noozi (avec 
l e t t r e connexe du 22 a v r i l 1983, annexes et Conditions 
générales appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'anendées l e 11 
décembre 1978) . Signé ft Bome l e 12 octobre 1981 

Bntré en vigueur l e 3 juin 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement burundais, conformément aux sec t i ons 10.01/02 
des Conditions généra les . 

Texte anthentione : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19«3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s S la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Prés ident de l a Cour internat iona le de Jus t i ce . 
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Ho. 22582. IBTEBNATIDNAL FUND FOB AGBICOLTOBAL DEVELOPMENT 
ABO GRENADA : 

* Loan Agreement--Artisanal F i sher i es » « c l m . e n t P ro j e c t 
(with schedules and General Conditions Appl icable t o Loan 
and Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as aaended on 11 December 1978). Signed at Rome on 14 
October 1981 

Cane in to f o r c e on 24 September 1982 by n o t i f i c a t i o n f roa 
the Fund to the Government of Grenada, in accordance with 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

i eo is tered bv the Internat ! m a l Fund f o r Agr icu l tura l 

-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

Bo 22582. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGBICOLE ET 
GBBNADE : 

* Accord de prêt — Pro-let r e l a t i f au développement des 
pêcher ies ar t^g f ln^gg (avec annexes e t Conditions générales 
appl icab les aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978). Signé S Rome l e 14 octobre 1981 -» 

Bntré en vigueur l e 24 septembre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement grenadin, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales . 

T « t e m a « * » » g ; a w l a i g . 
Enreg istré par l e Fonds internat iona l de développeaent 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s & la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Prés ident de l a Cour internat iona le de Jus t i ce . 

No. 22583. INTERNATIONAL FUND FOR AGBICOLTOBAL DEVELOPMENT 
AND PARAG0AI: 

Pf Paraouari (w i t l ^sc l i edu l es^nd^enera l * ^ ^ 
Conditions Appl icable t o Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 11 Apr i l 1978, as aaended on 11 December 
1978) . Signed at Rone oo 21 October 1981 -» 

Came in t o f o r c e on 26 July 1982 by no t i f i c a t i on from the 
Fund to the Goverment cf Paraguay, i n accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 of the General cond i t ions . 

Development on 29 December 1983. 

-i See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

Bo 22583. 
PftBAGOAI 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGBICOLE ET 

* Accord de prê t — Pro-let de développement rural intftgrft 
dans l e département de Paraouari (avec annexes e t 
Conditions générales app l i cab les aux accords de prê t e t de 
garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'aaendées l e 11 décenbre 1978). Signé a Bone l e 21 
octobre 1981 •» 

Bntré en vigueur le 26 f i l l e t 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement paraguayen, conforménent aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte anthentioue : espagnol. 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développenent 

a g r i c o l e l e 29 déc^fpre 19ft3. 

** Voir sect ion 11.04 c> des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s i l a désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Jus t i c e . 

No. 2 2 584. IHTEBNAT10HAL FUND FOB AGRIC0LTUBAL DBVELOPBENT 
AND SAMOA: 

schedules and General^Conditians^applïcaûle^to Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
aaended on 11 December 1978). Signed at Rone on 6 November 
1981 

came into f o r c e on 4 June 1982 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund to the Government of Samoa, in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Registered bv the Internat iona l Fund f o r Agr i cu l tura l 
Develop ne nt on 29 Decenhar 1983. 

See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

No 22584. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 
SABOA : 

• Accord de prêt — P r o j e t r e l a t i f au développement de 
l ' é l e v a g e (avec annexes e t Conditions générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 
a Bone l e 6 novembre 1981 

Entré en vigueur l e 4 juin 1982 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement samoan, confornément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions générâtes . 

i w t g auttisauaMfi ; a w l a i g . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19r3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions généra les pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s 2 la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Prés ident de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 

No. 22585. INTERNATIONAL FUND FOB AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND UGANDA: 

• Financing Agreement— Ag i j f q Recqgstr uctlon Program 
(vi th schedules and Gencsal Condit ions Appl icable t o Loan 
and Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as amended on 11 December 1978). Signed at Bome on 26 
Barch 1982 -. 

Cane into f o r c e on 18 A f c i l 1982 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund to the Government of Uganda, in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

ftythentic texf-t m g l i s h . 
ttecistered bv the Internat ional Fund f 9 r f g r t cu l tur^^ 

Development op 29 December 1?83-

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

No 22585. FONDS INTEBNATIONAL DE DEVELOPPEBBNT AGRICOLE ET 
OUGANDA : 

«Accord de financement — Prooranme de reconstruction 
a g r i c o l e (avec annexes et Conditions générales appl icab les 
aux accords de prêt e t àe garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'aaendées l e 11 décembre 1978) . Signé 
t Bome l e 26 mars 1982 

Bntré en vigueur l e 18 a v r i l 1982 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement ougandais, confornément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

Texte authentique : a n g l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat iona l de développement 

-» Voir section 11.04 c ) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 
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• o . 22586. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND PHILIPPINES: 

(with scbedules~ana'seneral CoDditioos^Applicable to°Loan 
and Guarantee Agreeaents at the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as aaended on 11 Deaember 1978) . Signed at Roae on 22 June 
1982 -

Caae in to f o r c e on 1 October 1982 by no t i f i c a t i on f r oa the 
Fund t o the Government of tbe Ph i l i pp ines , in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic t e x t : B u l l f i l l . 

X See sect ion 11.0* (c) o f the General condit ions f o r 
prov is ions r e l a t i ng t o the appointaent of a rb i t r a t o r s b ; 
the President o f the internat iona l Court of Jus t i c e . 

No 22586. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
PHILIPPINES : 

* Accord de prê t — P r o j e t r e l a t i f â l ' é l e v a g e eft o g m e s 
exp l o i t a t i ons (avec annexes et Conditions généra les 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décenbre 
1978). Signé 3 Roae l e 22 juin 1982 -. 

Bntré en vigueur le 1er octobre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent ph i l i pp in , confornéaent aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique : a n g l a i s . 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 2 9 décembre 19b3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s S la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour in ternat iona le de Jus t i c e . 

NO. 22587. INTERNATIONAL POND FOR AGRICULTURAL DBVELOPBENT 
AID PHILIPPINES: 

(v i th sched u l e s ^ n d ^ G ^ ^ al ' ' condit ions* A p^ ï c î i b l e ̂ t i^Lo an 
and Guarantee Agreements of tbe Fund dated 11 Apr i l 197s, 
as aaended on 11 Deceaber 1978) • Signed at Roae on 16 
fovea be r 1982 -» 

Caae in to f o r c e on 29 Barch 1983 oy n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund t o the Government of tbe Ph i l i pp ines , in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Anthentlc t e x t : English-

Development on 29 December 1983. 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e l a t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the in ternat iona l Court of Jus t i c e . 

No 22587. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
PBILIPPINES : 

* Accord de prêt — 
système d ' i r r i o a t i o p EffBlBBaA (avec annexes e t Conditions 
générales app l i cab les aux accords de prêt e t de garant i e du 
Fonds en date du 
déceabre 1978) 

11 a v r i l 1978, t e l l e s gu 'amendées l e 11 
Signé S Roae l e 1b novembre 1982 -> 

Entré en vigueur l e 29 mars 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement ph i l i pp in , conformément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions générales . 

Texte authentigue : a n g l a i s . 
Enreg istré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 déqgmbre 19H3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s i la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Prés ident de l a Cour internat iona le de Jus t i ce . 

•O. 22588. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AID GABBIA: 

» Loan Agreement—Jamalv and PacAarr Smallholder Pro j ec t 
(v i th schedules and General Condit ions Appl icable t o Loan 
and Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Ap r i l 1978, 
as aaended on 11 De ce nber 1978) . Signed at Roae on 22 June 
1982 

Caae Into f o r c e on 20 October 1982 by n o t i f i c a t i o n f r oa the 
Fund to the Government of Gambia, in accordance v i t h sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

« e o i s t e r e d by the In ternat iona l Fnnd f o r Agr icul tura l 

>•» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

NO 22588. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
GABBIE : 

• Accord de prê t — P r o j e t r e l a t i f au développement de 
p e t i t e s exp lo i ta t i ons a g r i c o l e s dans l e s rég ions de Jahalv 
e t de Patpharr (avec annexes e t Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978) . s igné S Home l e 22 juin 1982 -» 

Bntré en vigueur l e 20 octobre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement gaabien, conformément aux sect ions 
10.01/02 des condit ions généra les . 

Texte au t^n t i gue : ang l a i s . 
Enreg istré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19s3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions généra les pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour in ternat iona le ae Jus t i ce . 

NO. 22589. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND COLOBBIA: 

schedules and Genera l^obdT t i ons^pp l i cab l e to°Loan and 
Guarantee Agreements of tbe Fund dated 11 Ap r i l 197s, as 
amended on 11 December 1978) . Signed a t Rome on 25 June 
1982 

Caae i n t o f o r c e on i i September 1982 by n o t i f i c a t i o n f roa 
tbe Fund to the Government of co loab ia , in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

No 22589. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
COLOBBIE : 

* Accord de prêt - - P r o j e t de développement rura l - Arauca I I 
(avec annexes e t Conditions générales app l i cao l es aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décempre 1978) . Signé 3 
Rome l e 25 juin 1982 -> 

Entré en vigueur le 22 septenore 1982 par n o t i f i c a t i o n au 
Fonds au Gouverneaent colombien, confornément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

•-» See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
provis ions r e l a t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i ce . 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19«3. 

-» V o i r sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat iona le de Jus t i c e . 

786 



•O. 22590. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
ABD RffAVDA: 

No 22590. 
RMANDA ; 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 

' » Financing Agreement-
pflyqlQpment P^oiec^ (with schedules and General Conditions 
Appl icable to Loan and Guarantee Agreenents of the Fund 
dated 11 A p r i l 1978, as anended on 11 December 197e) • 
Signed at Rone on 25 June 1982 

* Accord de f inancement—froi^f . de q4 v a l Q DPSft e i l t- rura l 
i n t ég r é dans la région de Bvumba (avec annexes e t 
Conditions générales appl icab les aux accords de prêt et de 
garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 197b, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé £ Rome l e 25 juin 
1982 

Cane in to f o r c e on 1 Apr i l 1983 by no t i f i c a t i on from the 
Fund to the Government <£ Rwanda, in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Entré en vigueur l e 1er a v r i l 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement rvandais, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales . 

-» see sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
• provis ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 

the President of the Internat ional Court of Jus t i c e . 

Voir sect ion 11.04 c) aes Conditions généra les pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s à la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat iona le de Jus t i c e . 

No. 22591. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
AND BOLIVIA: 

No 22591. 
BOLIVIE : 

FONDS INT ût N ATION AL DE DEVELOPPEBENT AGalCULfc ET 

* Loan Agreement--
P ro j ec t ( v i th schedules and Gâterai Conditions Appl icable 
t o Loan and Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 A p r i l 
1978» as anended on 11 December 1978) • Signed at Rome on 
30 June 1982 -» 

* Accord de prêt — 
~ " (avec annexes e t Conditions 

généra les appl icables aux accords de prêt et de garantie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 
décembre 1978) . s igné S Rome l e 30 juin 1982 -» 

Came in to f o r c e on 7 February I 98 i by n o t i f i c a t i o n from the 
Fund t o the Government of B o l i v i a , in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

Entré en vigueur le 7 f é v r i e r 19&3 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement Do l i v i en , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i oe . 

• Voir sect ion 11.04 c) des condit ions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d 1 a rm t r è s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 

Ko. 22592. 1KTERNAT10NAL POND FOR AGRICULTURAL DEVELOPSENT 
AND PANAMA: 

No 22592. 
PANABA : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 

Loan Aoreement--ftfn}Ciiit1mfr 1 Cr^fl it P^oiect (with schedules 
and General Conditions Applicable t o Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 11 Ap r i l 1978* as anended on 
11 December 1978) . Signed at Rome on 1 July 1982 -» 

Cane in to f o r c e on 20 December 1982 by n o t i f i c a t i o n f r oa 
the Fund to the Government of Panama, in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

* Accord de prêt — P ro i e t de c réd i t a g r i c o l e (avec annexes 
e t Conditions générales appl icables aux accords de prêt e t 
de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé â Rome l e 1er 
J u i l l e t 1982 -» 

Entré en vigueur le 20 décembre 1982 par no t i f i c a t i on du 
Fonds au Gouvernement panaméen, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

Texte authentique ; espagnol. 

See sect ion 11.04 (c) of the General Conditions f o c 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s 2 la désignation d ' a rD i t r e s par l e 
Président de l a Cour in ternat iona le de Jus t i c e . 

• o . 22593. INTERNATIONAL FUND FOB AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AID BAUBITIOS: 

No 22593. 
BAURICB : 

FONDS INT BUNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 

* Loan Agreement—^ 
l»roieqt ( v i th schedules and General Conditions appl icable 
to Loan and Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 Apr i l 
1978# as amended on 11 December 1978) . Signed at Rome on 1 
July 1982 

Came in t o f o r c e on 41 flay 1983 by n o t i f i c a t i o n from the 
Fond t o the Government c£ Baur i t ius , in accordance v i t h 
-sections 10.01/02 o f the General Condit ions. 

* Accord de prêt — Pronet r e l a t i f an développement de la 
p e t i t e agr i cu l ture (avec annexes e t Conditions générales 
appl icab les aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978)* Signé à Rome l e 1er j u i l l e t 1982 

Bntré en vigueur l e 31 mai 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement mauricien, conformément aux sect ions 10.01/02 
des Conditions généra les . 

tteolstered bv the Internat iona l Fund f o r Agr icu l tura l 
Texte authentique r a n g l a i s . 
Enreg is t ré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

-» Vo ir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Jus t i ce . 
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' No. 22S9t. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND INDONEIA: 

* Loan Agreement Sulawesi Faddy Land Development P ro j ec t 
(v i th schedules and General Conditions Applicable t o Loan 
and Guarantee Agreeaents ct the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as aaended on 11 Deceaber 1978). Signed at Roae on 2 July 
1982 

Caae in to f o r c e on 29 September 1982 by n o t i f i c a t i o n f roa 
the Fund to the Government Indonesia, in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Registered by the Internat iona l Fund f o r Agr icu l tura l 

-« see sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

No 22594. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
INDONESIE : 

* Accord de prêt — Pro tê t r e l a t i f au géyeloppement de 
r i z i è r e s dans l a province de Sulavesi (avec annexes e t 
Conditions générales app l i cab les aux accords de prê t e t de 
garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'aaendées l e 11 décembre 1978). Signé S Rome l e 2 
j u i l l e t 198 2 -

Bntré en vigueur le 29 septembre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement indonésien, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

aiitttatms ; anglais > 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 

NO. 22595. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND INDONESIA: 

No 22595. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
INDONESIB : 

* Loan Agreement—Seventeenth I r r i g a t i o n IRast .lava Province! 
Pro jec t (v i th schedules and General Conditions Appl icable 
to Loan and Guarantee Agreements of the Fund dated 11 A p r i l 
1978, as amended on 11 December 1978) • Signed at Rome on b 
August 1982 

Cane into f o r ce on 15 Decaiber 19H2 by no t i f i c a t i on f r oa 
the Fund to the GCTernnent of Indonesia , m accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

nvhs t tng t en t : Bu l l i sh . 

• Accord de prêt — 
fProvince de Java-Est! (avec annexes e t Conditions 
généra les appl icables aux accords de prêt et de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 
décembre 1978). Signé â Rome l e 6 aottt 1982 -» 

Entré en vigueur le 15 déceabre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement indonésien, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions généra les pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i i e s S la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat iona le de Jus t i c e . 

No. 2259 6. 
AND NEPAL: 

INTERNATIONAL FUND FOR AGR1C0LT0RAL DEVELOPBENT Ho 22596. 
NEPAL : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 

schedules and General Conditions appl icable t o Loan and 
Guarantee Agreements of tbe Fund dated 11 Ap r i l 1978, as 
aaended on 11 December 1978). Signed at Rone on 2 July 
1982 -. 

came into f o r c e on 1 October 1982 by no t i f i c a t i on from the 
Fund to the Government of Nepal, in accordance vith sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Registered by the In ternat iona l Fund f o r Agr icu l tura l 

-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e l a t ing t o the appointaent of a rb i t ra to rs by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i ce . 

* Accord de prêt — P r o j e t de développement d'une rég ion 
p i l o t a (avec annexes e t Conditions générales appl icab les 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décenbre 1978). Signé 
S Rome l e 2 j u i l l e t 1982 

Entré en vigueur l e 1er octobre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement népala is , confornément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

ÏWVE a a t m t M u s i ang l a i s , 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de dévfr^ppftugut 

a g r i c o l e l e 29 déce.Pre 1983. 

vo i r sect ion 11.04 c) des Conditions généra les pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s £ la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat iona le de Jus t i c e . 

No. 22597. INTERNATIONAL FOND FOR AGB1CDLT0RAL DEVELOPBENT 
AND NICARAGUA: 

• Loan Agreement—Integrated Rural Development Pro jec t in the 
Pro-Norte Region ( v i t h schedules and General Conditions 
Appl icable to Loan and Guarantee Agreements o f the Fund 
dated 11 Apr i l 1978, as amended on 11 December 1978). 
Signed at Rome cn 2 July 1982 -» 

Came into f o r c e on lb November 1982 by n o t i f i c a t i o n from 
the Fund to the Government of Nicaragua, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

' Development on 29 December 19S3. 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i ce . 

Ho 22597. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE BT 
NICARAGUA : 

• Accord de prê t — P r o j e t de développement rural in t ég ré 
dans la région Pro-Norte (avec annexes e t Conditions 
généra les appl icables aux accords de prê t e t de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées le 11 
décembre 1978) . Signé à Rome l e 2 j u i l l e t 1982 -» 

Entré en vigueur l e 16 novembre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement nicaraguayen, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentigue : espagnol , 
Enreg is t ré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 décempre 19^3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Prés ident de la Cour internat iona le de Jus t i c e . 
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Ho. 2259b. INTEBIATIONAL POND POR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND HAITI : 

Bo 22598. PONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE BT 
HAITI : 

* Guarantee Agreement— Pood Crops I n t ens i f i c a t i on Protec t 
(with General Condit ions ^ p l i c a b l e t o loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 197s, as aaended on 
11 DeoeaDer 1978) - Signed at Rone on 2 July 1982 

Cane in to f o r c e on 11 February 1983 by no t i f i c a t i on f ron 
the Fund to the G averment at H a i t i , in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

M t È Ê S t î S - t S l t ! Frenrii . 
Reg is tered bv the Internat ional Fund f o r Agr icu l tura l 

•-• See sect ion 11.04 (c) o f the General condit ions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of: the In ternat iona l Court of Jus t i c e . 

* Accord de garant ie — Protê t d « i n t e n s i f i c a t l o n des cultures 
vivriaypgf (avec Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garant ie ou Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décenbre 1978). Signé 9 
Bone l e 2 J u i l l e t 1982 -• 

Bntré en vigueur l e 11 f é v r i e r 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent ha ï t i en , conformément aux sec t ions 
10.01/02 des condit ions généra les . 

Texte authentique ; f r a n ç a i s . 
Enregistré nar l e Fonds In te rnat iona l de déveloonement 

v o i r sect ion 11.04 c) des Conditions générales ponr l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s S la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour in ternat iona le de Jus t i ce . 

No. 2259 9. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND HAITI: 

* P ro j ec t Agreement Food Crocs I n t e n s i f i c a t i o n Pro tec t ( v i th 
schedules and General Conditions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
anended on 11 December 1978) . Signed at Bome on 2 July 
1982 -. 

Came in t o f o r c e on 11 February 1983 by n o t i f i c a t i o n f r oa 
the Fund t o the Governnent of H a i t i , in accordance mlth 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Reoistered bv tne Internat iona l Pnnd f o r Agr icu l tura l 

-* See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of the In ternat iona l Court of Jus t i c e . 

•o 22599. F0BDS INTERNATIONAL DE DEVBLOPPBBBBT AGRICOLE BT 
HAITI : 

* Accord de p r o j e t — P r o j e t d ' i n t e n s i f i c a t i o n des cu l ture » 
v i v r i a r e a (avec annexes e t Conditions générales appl icab les 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 
t Bone l e 2 J u i l l e t 1982 -

Entré en vigueur le 11 f é v r i e r 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernenent ha ï t i en , conformément aux sec t ions 
10.01/02 des Conditions géné ra l e s . 

l a w « thBBUtt iw i f ransa lB . 
Enregistré par la Fonda in ternat iona l de développement 

ggtt f fBie 18 2? aflCBMW 1983. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s S la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour in ternat iona le de Just i ce . 

No. 22600. INTEBNATJÛHAL FOND FOB AGBICDLTDBAL DEVELOPBENT 
ABD BOTSWANA: 

* Loan Agreenent Arable Lands Development Program Phase I 
Protect fALDBP 11 (v i th schedules and General Conditions 
Appl icable to Loan and Guarantee Agreenents of the Fund 
dated 11 Ap r i l 1978, as anended on 11 December 1978). 
Signed at Borne <n 2 July 19 82 -» 

Came into f o r c e on 5 July 1983 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund to the Governent of Botswana, in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Beoistered bv the Internat iona l Fund f o r Agricultural 

-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i ce . 

l o 22600. FONDS IITERBATIOIAL DE DEVBLOPPBBBBT AGRICOLE ET 
BOTSNANA : 

• Accord de prêt — Première phase du Programme r e l a t i f 8 l a 
mise an valeur de t e r r e s arables IALDBP I I (avec annexes e t 
Conditions générales appl icab les aux accords de prê t e t de 
garant ie du Fonds en date dn 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qo'amendées le 11 décenbre 1978). s igné S Bone l e 2 
J u i l l e t 1982 -» 

Entré en vigueur l e 5 j u i l l e t 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernenent botsvanals , conform6ment aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte anthentioue : « n n l . i c . 
Enregistré par l e Fonda internat iona l de développement 

•» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s t la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat iona le de Just i ce . 

No. 2260 1. 1NTEBNAT10BAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND TUB K B ! : 

schedules and General Conditions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Ap r i l 1978, as 
anended on 11 December 1978). signed a t Bome on 3 August 
1982 -. 

Cane into f o roe on 3 DeœmDer 1982 by n o t i f i c a t i o n f ron the 
Fund t o the Government of Turkey, in accordance with sect ions 
10.01/02 of the General Condi t ions. 

R E W W r e â . P T t t s jtfttffi national Pund f o r Agr icu l tura l 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re lat ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i c e . 

l o 22601. FOIDS IITERBATIOIAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 
TUBQ0IE : 

* Accord de prêt — P ro t ê t de développement rura l dans la 
province d'Brzurnm (avec annexes et Conditions générales 
appl icab les aux accords de prêt e t de garant ie dn Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 
1978) . Signé a Bone l e 3 aottt 1982 -» 

Entré en vigueur le 3 décenbre 1982 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernenent turc , confornément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

I M M aumnimae : anglais* 
Enregistré par l e Fonda internat iona l de développement 

ag r i co l e l e 29 décenbre 19S3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat iona le de Just i ce . 
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BO. 22602. IHTEBIATIOKAL TOID FUR AGRICULTURAL DEVELOPBEIT 
AID SYRIA! ARAB BEPOBLIC: 

Ifoo^gyt; (with s Appl icable^ 
to Loan and Guarantee Agreeaents of tbe Fund dated 11 Apr i l 
1976» as aaended on 11 Deceaber 1978) . Signed at Roae on 4 
August 1982 

Cane in to f o r c e on 23 Bay 1983 by n o t i f i c a t i o n f roa tbe 
Pond t o the Government of the Syrian Arab Republic, in 
accordance with sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

l o 22602. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE ET 
REPUBLIQUE ARASE SYRIENNE : 

* Accord de prêt ~ P ro i e t de développement a g r i c o l e dans l a 
Région sud (avec annexes et Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 déceaore 
1978) • Signé à Rome l e 4 aottt 1982 -» 

Entré en vigueur l e 23 mai 1983 par n o t i f i c a t i o n au Fonds 
au Gouverneaent syr ien , conformément aux sect ions 10.01/UZ 
des Conditions généra les . 

Texte authentigue : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

MEÎÇg l? flÊÇfHPgg 1WW» 
-» Voir sect ion 11.04 c) des Condit ions générales pour l e s 

d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat iona le de Jus t i ce . 

•o* 22603. INTERRATIOMAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBEIT 
AID DOB INICAH REPUBLIC: 

Pro j ec t ( v i th schedules^ ad G m er ̂  °C on d i t i on s ° Appl icable 
t o Loan and Guarantee Agreeaents of the Fond dated 11 Ap r i l 
1978, as amended on 11 December 1978). Signed at Rome on S 
August 1982 -» 

Came in to f o r c e on 4 Barch 1983 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
' fond t o the Government of the Dominican Republic, i n 
accordance v i th sec t ions 10 -01/02 o f the General Condit ions. 

•% See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court of Jus t i c e . 

l o 22603. FOHDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBBIT AGalCOLE ET 
REPUBLIQUE DOMINICAINE : 

* Accord de prêt — P ro i e t de développement de l a production 
frlipenfr^fe des p e t i t s exp lo i tants (avec annexes e t 
Conditions générales app l i cab les aux accords de prê t e t de 
garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
qu'aaendées le 11 déceabre 1978). Signé â Roae l e 5 aottt 
1982 

Entré en vigueur le 4 aars 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouverneaent doainica in, conforaéaent aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

Texte authentigue ; espagnol. 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19ft3-

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s t l a désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat iona le de Jus t i ce . 

• o . 22604. IHTBBIATJOIAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBEIT 
AID BADAGASCAB: 

lO 22604. POIDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEHENT AGRICOLE ET 
HADAGASCAR : 

Develpppept P ro i eç t ( v i th schedules and General Conditions 
Appl icable t o Loan and Guarantee Agreements o f the Fund 
dated 11 A p r i l 1978» as amended on 11 Deceaber 1978) . 
Signed at Roae on 5 August 1982 -» 

Cane in to f o r c e on e A r c h 1983 by no t i f i c a t i on f r oa the 
Fvnd t o the G over wen t cf H ad ag a s car , i n accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

* Accord de prêt — 
l ' é l e v a g e dans l e s v i l l a g e s e t au développement rural (avec 
annexes e t Conditions générales app l i cab les aux accords de 
prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, 
t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé d Rome le 5 
aottt 1982 

Entré en vigueur l e 8 aars 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement malgache, conformément aux sec t ions IO.ul/02 
des Conditions généra les . 

flqxte authentigue • é g a l a i s . 
Enregistré par l e fQflfls in t e r n ^ t i o q ^ g g développement 

-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Jus t i c e . 

l o . 22605. INTERHATlOIAL FUND FOR AGRIC0LT0RAL DEVELOPBENT 
AID HADAGASCAR; 

schedules and G e n e r ^ ^ œ d i t i ^ ^ A p p l i c a b l e ^ t o ^ L o L a and 
Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
amended on 11 December 1978). Signed at Roae on 29 July 
1983 

Caae in to f o r c e on 21 October 1983 by no t i f i c a t i on f roa tne 
Fund t o the Goverosent <f Badagascar, in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

j g t h e n t j c t ? x t : ^ U ^ i 

Development on 29 December Î983. 

l o 22605. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
HADAGASCAR : 

n z i c p H y j e des plfl-çeaux (avec annexes e t Conditions 
générales appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du 
Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s qu'aaendées le 11 
décenbre 1978) . Signé â Rome l e 29 j u i l l e t 1983 -» 

Entré en vigueur l e 21 octobre 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouvernement malgache, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

flgxte aul^fiçfltiaufi : f r ança i s . 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointment of a rb i t ra to rs by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i ce . 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat iona le de Just ice . 
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HO. 2260b. INTERNATIONAL FOND FOR AGBICOLTOBAL DEVELOPMENT 
AND BOZAHBIQOE: 

Cooperative ftgfl F M i l ^ s e q ^ a r s ^ w i t h schedule^an^Genera l^ 
Conditions Appl icable t o Loan and Guarantee Agreements of 
the Fund dated 11 Ap r i l 1978» as aaended on 11 December 
1976) • Signed at Rose on 6 August 1962 

Case in to f o r c e on 23 February 1983 by n o t i f i c a t i o n f r oa 
the Fund to the Government of Mozambique» in accordance v i t h 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

Development on ffi, December 1983-

See sect ion 11.04 <c) of the General Conditions f o r 
provis ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

Ho 22606. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
MOZAMBIQUE : 

a l imentaire dans l t s ^ e c t S r ^ c ^ o l r a t i f l e t f S S S a j x * 
(avec annexes e t Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978» t e l l e s gu'anendées l e 11 décemDre 1978). Signé t 
Rome l e 6 aottt 1982 -» 

Entré en vigueur l e 23 f é v r i e r 1983 par n o t i f i c a t i o n au 
Fonds au Gouvernenent mozambicain» conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales . 

Texte authentique ; a n g l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat iona l de féveioppjmant 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t i ons r e l a t i v e s S la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Just i ce . 

No. 22607. INTERNATIONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND COSTA RICA: 

Loan Agreements-Agricultural Çredit pyo^ect (with schedules 
and General Conditions Applicable t o Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978» as anended on 
11 December 1978) . Signed at Rome on 9 September 1982 

Came into f o r c e on 22 Barch 1983 by n o t i f i c a t i o n fron the 
Fund t o the Goverment <± Costa Rica, in accordance with 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

Ho 22607. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGhiCOLt ET 
COSTA RICA : 

» Accord de prêt — Efg j f t t c r éd i t ag r i co l e (avec annexes 
e t Conditions généra les appl icables aux accords de prêt e t 
de garantie du Fonds en date du 11 a v r i l I97u, t e l l e s 
qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé à Rome l e 9 
septembre 1982 -» 

Entré en vigueur l e 22 mars 1983 par no t i f i c a t i on du Fonds 
au Gouvernement cos ta - r i c i en » conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions générales . 

See sect ion 11.04 (c) of -the General condit ions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i c e . 

a g r i c o l e l e 2 9 décembre 1PR3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t i ons r e l a t i v e s 9 la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour internat ionale de Just ice . 

HO. 22608. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND J AH à ICA: 

HO 22608. 
JABAIQUE 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE ET 

schedules and General Conditions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978» as 
anended on 11 December 1978). Signed at Bome on 28 October 
1982 -» 

Came into f o r c e on 8 June 198 3 by n o t i f i c a t i o n from the 
-Fund t o the 6 o v e r n e n t of J a a t c a r in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic tex ts English. 

» Accord de prêt — 
ag r i c o l e s (avec annexes e t Conditions générales appl icables 
aux accords de prêt e t de garantie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978» t e l l e s qu'amendées le 11 décembre 197») . Signé 
i Rome l e 28 octobre 1982 -» 

Entré en vigueur l e 8 juin 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement jamarquain, conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Enregistré par l e Fonds internat iona l de développement 

See sect ion 11.04 (c) o f the General condit ions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i c e . 

< Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s & la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i ce . 

Ho. 22609. 
AHD BALI: 

IHTBRHATJ0NAL FOND FOR AGRICULT0RAL DEVELOPBENT Ho 22609. 
BALI : 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 

schedules and General Ccnditions Appl icable t o Loan and 
Guarantee Agreenents et the Fund dated 11 Apr i l 1978» as 
amended on 11 December 1978). Signed a t Rone on 22 
Hovenber 1982 -» 

Came in to f o r c e on 1 Barch 1983 by no t i f i c a t i on from the 
Fund t o the Government of Ba l i » i n accordance v i t h sect ions 
"10.01/02 of the General Condit ions. 

• Accord de prêt — Pro l e t de fop^s t̂* dfly^lpppement 
Y^iiagftfti^ (avec annexes et Conditions générales 
appl icables aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en 
date du 11 a v r i l 1978» t e l l e s gu'anendées l e 11 décembre 
1978) • Signé S Rome l e 22 novembre 1982 -» 

Entré en vigueur l e 1er mars 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernement malien» conformément aux sect ions lu.UI/o^ 
des Conditions généra les . 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions r e la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i ce . 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de la Cour internat ionale de Just i ce . 
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Ho. 22610. IB TER» AT 10 UAL FORD FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND EGYPT: 

(v i th schedules~andVGeneral>1con dir ions8Appl icable°toCLoan 
and Guarantee Agreeaents ct the Fund dated 11 Apr i l 1978, 
as aaended on 11 Deceaber 1978). Signed at Bane on 13 
Deceaber 1982 

Caae in to f o r ce on 28 Jul/ 1983 by no t i f i c a t i on f roa the 
Fund to the Government of Bgypt, in accordance vith sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Authentic t e x t : ffiaHst. 

See sect ion 11.04 (c) of the General condit ions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i c e . 

No 22610. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
EGIPTE : 

• Accord de prêt — Pro l e t de développement ag r i co l e de mn 
(avec annexes e t Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'aaendées l e 11 déceabre 1978). Signé S 
Borne l e 13 déceabre 1982 -» 

Entré en vigueur l e 28 j u i l l e t 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent égypt i en , confornéaent aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

Texte authentique : ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de dflv»loppeaent 

a g r i c o l e l e 2 9 décembre 19h3. 

-> Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d ispos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par le 
Président de l a Cour internat ionale de Jus t i ce . 

No. 22611. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULT0RAL DEVELOPBENT 
AND BALDIVES: 

• Loan Agreement--Second F isher ies Pro j ec t ( v i tn schedules 
and General Condit ions Appl icable t o Loan and Guarantee 
Agreements of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as amended on 
11 December 1978). Signed at Rone on 11 February 1983 

Came in to f o r c e on 27 July 1983 by no t i f i c a t i on f roa the 
Fund t o tbe Government of Baldives, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 of the General Condit ions. 

-» See section 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions r e l a t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President of the Internat ional Court of Jus t i c e . 

No 22611. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
BALDIVES : 

• Accord de prêt — Deuxième p ro j e t r e l a t i f aux pêcheries 
(avec annexes e t Conditions générales appl icab les aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
197s, t e l l e s qu'aaendées l e 11 décenDre 1978). Signé t 
Roae l e 11 f é v r i e r 1983 -» 

Entré en vigueur l e 27 j u i l l e t 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent na ld i v i en , conformément aux sect ions 
10.01/02 des Conditions généra les . 

l a te autaeatme i aai lais. 
Enreg istré par l e Pgpflg internat iona l fi y développement 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Prés ident de la Cour internat ionale de Jus t i ce . 

No. 22612. INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND PERD: 

schedules and Gene ra l ^aod i t i ons^pp l l c ab l e to°Loan and 
Guarantee Agreeaents of the Fund dated 11 Apr i l 1978, as 
aaended on 11 Decenoer 1978). Signed a t Rone on 2 Barch 
1983 

Came in to f o r c e on b June 1983 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund t o the G over cm eat cC Peru, in accordance v i t h sect ions 
10.01/02 of the General Condit ions. 

Registered nv the Internat ional Fund f o r Agr icu l tura l 

-v See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
provis ions re la t ing t o the appointaent of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

No 22612. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE BT 
PEBOO : 

* Accord de prêt — P r o j e t de déyelonyaj^m-, rtlral flfi t l W 
Bavo (avec annexes et Conditions générales appl icables aux 
accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 
1978, t e l l e s qu'aaendées l e 11 déceabre 1978) . Signé 8 
Roae l e 2 aars 1983 -» 

Entré en vigueur le 6 juin 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouverneaent péruvien, confornéaent aux sect ions 10.01/42 
des Conditions généra les . 

Texte authentique : a n g l a i s . 
Enregistré par l e Fonds Internat ional de développement 

•» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 

No. 22613. INTEBNATiONAL FOND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AND THAILAND: 

» Loan Agreement—Second Agr icultural Cred i t P r o j e c t ( v i th 
schedules and General Conditions Applicable t o Loan and 
Guarantee Agreenents at tbe Fund dated 11 Apr i l 19)1, as 
amended on 11 Deceaber 1978). Signed a t Roae on 27 July 
1983 

Caae in to f o r c e on 8 November 1983 by n o t i f i c a t i o n f roa the 
Fund t o the Gowernaent at Thailand, in accordance v i th 
sect ions 10.01/02 o f the General Condit ions. 

Authentic t e x t : Engl ish. 
Registered by the Internat ional Fund to r Agr i cu l tura l 

•-» See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions re la t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat ional Court of Jus t i c e . 

No 22613. FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPERENT AGRICOLE ET 
TBAILANDE : 

« Accord de prêt - - Deuxième p ro j e t r e l a t i f an c r é d i t 
a g r i c o l e (avec annexes e t Conditions générales appl icab les 
aux accords de prêt e t de garant ie du Fonds en date du 11 
a v r i l 1978, t e l l e s qu'amendées l e 11 décembre 1978). Signé 
S Rome l e 27 j u i l l e t 1983 

Entré en vigueur l e 8 novembre 1983 par n o t i f i c a t i o n du 
Fonds au Gouverneaent tha f l anda i s , conformément aux sect ions 
10.01/02 des condit ions généra les . 

Texte authentigue : a n g l a i s . 
Enregistré par l e Fonds internat ional de développement 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19«3. 

-» Voir sect ion 11.04 c) des Conditions générales pour l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s â la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de la Cour internat ionale de Jus t i c e . 
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• O. 22614. INTERBAIIOIAL H) NO ran AGRICULTURAL DEVELOPBENT 
AID ZINBABBE: 

Research Pro ject (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Fund 
dated 11 Apri l 1978 v as amended on 11 December 197a). 
Signed at Bome an 29 July 1983 -» 

Cane into force on 17 lovember 1983 by no t i f i ca t i on f roa 
the Fnnd to the Government of Zimbabwe, in accordance with 
sections 10.01/02 of the General Conditions. 

Registered bT the International Fund f o r AOracnltural 

See section 11.04 (c) of the General Conditions f o r 
provisions relat ing t o the appointment of arb i t rators by 
the President of the International Court of Just ice . 

•O 22614. FONDS INTERNATIONAL DB DEVBLOPPBBBBT AGRICOLE BT 
ZIBBABNE : 

* Accord de pr « t — Protêt national r e l a t i f * la 
y nloa ri satlon e t » la recherche agr i co l e (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt e t de 
garantie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978, t e l l e s 
gu'anendées l e 11 décenbre 1978). Signé à Rome l e 29 
Ju i l l e t 1983 -> 

Entré en vigueur le 17 novembre 1983 par not i f i ca t ion du 
Fonds au Gouvernenent zlnbabvéen, conformément aux sections 
10.01/02 des Conditions générales. 

TMta aiit .liemm ; anglais. 
Enregistré par l e Fonds international de dé.eloppement 

agr ico le l e 29 décembre 19«3. 

Voir section 10.04 c) des Conditions générales ponr l es 
disposit ions re la t i ves a la désignation d ' a rb i t r e s par le 
Président de la Cour internationale de Just ice . 

22615. SHITZEBLABD AID TUNISIA: CoVM-fy&TlclùOrrt 

Agreement concerning international transport by roau (with 
» p ro toco l ) . Signed at Berne on 12 January 1991 

Came into f o rce on 11 September 1981, the date on which the 
iPart ies no t i f i ed each other o f the completion of the required 
const i tut ional procedares, " " " " t ftn> 11 "Baptnmftar 

in accordance v i t h a r t i c l e 14. 

Registered bv Switzerland on 29 P a c a t e r 19 

•o 22615. SUISSE ET TDBISIE : 

Accord r e l a t i f aux transports internationaux rout iers (avec 
p ro toco l e ) . Signé â Berne l e 12 janv ier 1981 

Bntré en vigueur l e 11 septembre 1981» date ft laque l le l e s 
Part ies se sont n o t i f i é l'accomplissement des procédures 
cont i tut ionnel les requises, ** «^pffBhir^ l f n î r 
conformément ft l ' a r t i c l e 14. 

i w t t « t t o r t i m • fEMt t i f f t 
Enregistré par la Su laa le 29 déceabro 19B3. 

Ho. 22616. SUITZBBLABD AID SBI LANKA: l o 22616. SDISSB ET SBI LANKA : 

Agreement for the rec iprocal promotion and protection of 
investments (vith exchange of l e t t e r s ) , signed at Berne on 
23 September 1981 

Came into force on 12 February 1982, the date on vhich the 
Part ies no t i f i ed each other of the completion of the required 
const i tut ional procedures, in accordance v i th a r t i c l e 12 ( 1 ) . 

-» See a r t i c l e 10 (4) f o r the provisions re lat ing to the 
appointment of the Chairman of the Tribunal by the 
President o f the International Court of Just ice . 

Accord concernant l'encouragement e t la protection réciproque 
des investissements (avec échange de l e t t r e s ) . Signé ft 
Berne l e 23 septembre 1981 •» 

Bntré en vigoeur le 12 f é v r i e r 1982, date ft laquel le l e s 
Part ies se sont n o t i f i é l'accomplissement des procédures 
const i tut ionnel les requises» conformément 1 l ' a r t i c l e 12, 
paragraphe 1. 

Ta»tag a.thantiQPft» £ angla is . e lMhâla i f i e t allemand. 
Enregistré par la Suisse l e 29 déOe.bre 1983. 

-» Voir a r t i c l e 10, paragraphe pour l e s disposit ions 
r e l a t i v es ft la nonination du Président du Tribunal par l e 
Président de la Cour internationale de Just ice . 

KO. 22617. SWITZERLAND AID IT ALI: l o 22617. SUISSE ET ITALIE 

Agreement concerning the adjoining clearance on the road 
transi t of Qiiasso-Brogeda merci/Ponte-Chlasso designed t o 
regulate the t rans i t of vehic les from one customs post to 
another. Signed at Bcee at 18 November 1981 

Came into force on 1 January 1982, in accordance vith 
a r t i c l e 6 (1) . 

Accord r e l a t i f ft la juxtaposition des contrôles au passage 
routier de Chiasso-Brogeda aerci/Ponte-Chiasso, visant ft 
rég ler l e passage des véhicules d'un emplacement douanier ft 
l ' a u t r e . Signé ft Rome le 18 novembre 1981 

Bntré en vigueur l e 1er janvier 1982, conformément ft 
l ' a r t i c l e 6, paragraphe 1. 

Texte aqfrl^epticm^ ^ 
Enregistré par la Suisse le 29 décembre 19B3. 

BO. 22618. SKITZEBLAN D AND ITALY: Ho 22618. SUISSE ET ITALIE 

Agreement on the financing of the construction of tbe second 
tunnel Ronte 01 im pi no between Chiasso and Albate-Camerlata 
(vith arrangement). Signed at Berne on 11 Bay 1982 

Came into force on 28 October 1983, the date GO wnich the 
Part ies informed each other o f the completion of the required 
const i tut ional procedures, in accordance with a r t i c l e 7. 

Authentjf tS I t » „ , JtâUflfit 
Registered bv Switzerland on December 19n3. 

Accord concernant l e financement de la construction au 
deuxième tunnel du Bonté alimpino entre Chiasso et 
Albate-Camerlata (avec arrangement). signé ft Berne l e 
11 mal 1982 

Entré en vigueur le 28 octobre 1983, date ft laque l le l e s 
Part ies se sont informées de l'accomplissement des procédures 
const i tut ionnel les requises, conformément ft l ' a r t i c l e 7. 

2* décadré 1983-
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• o . 22619. FEDERAL REPUBLIC OF GERBARI AID SHABA: 

r t ^ r e e i e n t concerning f i n a n c i a l co-operation—Expansion of 
qpiyc Pharmaceutical l a c t o r v . signed a t Accca on 11 
lovember 1981 

Caae in to f o r c e on 11 l o v a b e r 1981 by s ignature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Authentic t e x t s : German and B i o l i sh . 
Registered by the Federal Republic of Germany on 2<i Deceaber 

1983. 

Bo 22619. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLERAGNE ET GHANA : 

Accord de coopération f inanc i è r e — Expansion de l ' u s i n e 
pham acau t ique GIHOC. signé a Accra l e 11 QOVeibre 1981 

Entré en vigueur le 11 novembre 1981 par l a s ignature , 
confornéaent i l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : allemand e t ang l a i s . 
Enreg is t ré par la B«Dualiau- f édé ra l e d«Allemagne l e 29 

flgMItW IS f l i . 

• o . 22620. FEDERAL REPOBLIC OF GERBAII AID GHANA: 

Agreement concerning f i a a n c i a l co-ope r a t i on—Foreign .«change 
cwt « s a t t l m a g i tte mtaagfl ef gwrtfr a art w r i i w g 
( v i th annex) . signed a t Accra on 11 loveaber 1981 

Caae in to f o r c e on 11 loveaber 1981 by signature, in 
'.accordance v i th a r t i c l e a . 

l o 22620. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLERAGNE ET GRAVA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Dépenses en dev ises 
a f f é r e n t e s » 1 'achat de .archandises e t an paveaent de 

(avec annexe), s igné 1 Accra l e 11 novennre 1981 

Entré en vigueur l e 11 noveabre 1981 par l a s ignature , 
conforaéaent i l ' a r t i c l e 8. 

Textes authen t.i ones ; allemand e t a n g l a i s . 
Rnr.g j lstré par la RtonPlique fédAra le à • t l l e . a gpe l e 29 

l o . 22621. FEDERAL REPOBLIC OF G8RBANI AND GBARA: 

Agree seat conœrning f i n a n c i a l co-operation—Br^floe Aaaeablv 
Programmas I and i l . Signed at Accra on 11 loveaber 1981 

Caae i n t o f o r c e on 11 loveaber 19B1 by s ignature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 • 

Authentic t e x t s : Barman and Engl ish. 
- Reg istered by the Federal Republic of Germany on 29 Decern be r 

1983. 

10 22621. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET GRANA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Construction de ponts -
Signé <1 Accra l e 11 novembre 1981 

Entré en vigueur l e 11 novembre 1981 par l a s ignature , 
conformément R l ' a r t i c l e 8. 

Textes anthentiunes ; allemand e t ang l a i s . 
Enregistré par la Républigue f éd é ra l e d'Allemagne l e 29 

décembre 19«3. 

• O. 22622. FEDERAL REPUBLIC OF GRRBAN1 AID GHANA: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co-operat ion—V ft fit B ftrmnosal 
Accra, s igned at Accra on 11 November 1981 

Came into f o r c e on 11 loveaber 1981 by s ignature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Authentic t e x t s : 6eraan and m u l i s h . 
. • «a latered hv Federal Republic o f Germany on 29 Dec a . Par 

1983. 

l o 22622. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE EI GRANA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Evacuation des ordures t 
f e e r a . Signé 2 Accra l e 11 noveabre 1981 

Entré en vigueur l e 11 novembre 19R1 par l a s ignature, 
confornément t l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : allemand e t ang l a i s . 
Enreg istré par la Bépuniioue f éd é ra l e d'Allemagne l e 29 

décembre 19K3-

No. 22623. FEDERAL REHJBLIC OF GEÏBANI AND GHANA: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co -opera t i on . Signed at Accra 
on 19 August 1982 

Cane in to f o r c e on 19 August 1982 by s ignature, in 
mccordance v i th a r t i c l e 7 . 

No 22623. REPUBLIQUE FEDERALE C'ALLBBAGNB El GRANA : 

Accord de coopération f i n a n c i è r e , s igné t Accra l e 19 aofft 
1982 

Entré en vigueur l e 19 aodt 1982 par la s ignature , 
conformément I l ' a r t i c l e 7. 

1983. 

No. 22624. FEDERAL REPUBLIC OF GERRAN1 AND GHANA: NO 22624. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEnAGNE ET GRANA : 

Agreement concerning f i n a n c i a l co -opera t i on . Signed a t Accra 
on 17 December 1982 

Came into f o r c e on 17 December 1982 by signature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8> 

19B3. 

Accord de coopération f i n a n c i è r e . Signé â Accra l e 17 
décembre 1982 

Entré en vigueur l e 17 décembre 1982 par l a s i gnature , 
conformément a l ' a r t i c l e d. 

Textes authentiques : allemand e ! a n g l a i s . 

iienttt 1?BJ. 
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•O. 22625* FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI AND IVORY COAST: 

Agreement concerning f i n a n c i a l c o - ope ra t i on . Signed at 
Abidjan on 11 June 19 «2 

Caae i n t o f o r c e on 11 Jane 1982 b ; s ignature , in accordance 
v i t h a r t i c l e 8. 

mtteatK fcMtgi French. 
Reg i s t e r ed by the Federa l Republ ic of Germany on 29 Decamper 

1983. 

NO 22625. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEnAGUE ET COTE 
D'IVOIRE : 

Accord de coopérat ion f i n a n c i è r e . Signé î Abidjan l e 11 juin 
1982 

Bntré en vigueur l e 11 ju in 19B2 par l a s i gna ture , 
confornéaent 3 l ' a r t i c l e 8. 

Tex tes authentiques : a l leaand e t f r a n ç a i s , 

flfltpemqre 1ftR3. 

•O. 22626. FEDERAL REPUBLIC OF GERMAN! AND BURBA: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co-operat ion ( v i th annex) , 
• Signed at Rangoon on 24 August 1982 

Caae i n t o f o r c e on 24 August 1982 by s i gna ture , m 
accordance v i t h a r t i c l e 8 . 

Authentic t e x t s : German. Burmese and Eng l i sh . 

1983. 

No 2262b. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEB AiiNt ET BlUBANIE : 

Accord de coopérat ion f i n a n c i è r e (avec annexe ) . Signé 3 
Rangoon l e 24 aoOt 19 82 

Entré en vigueur l e 24 aofft 1982 par la s i gna tu re , 
confornément 3 l ' a r t i c l e 8. 

Enreg is t ré par la République f é d é r a l e d 'Al lemagne l e 29 
décembre 19«3. 

No . 22627. FBDBRAL REPUBLIC OF GBRBAN1 AND GUINEA: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co-operat ion ( v i th annex). 
Signed at Conakry on 16 September 1982 

Caae i n t o f o r c e on 16 September 1982 by s i gna ture , in 
accordance v i th a r t i c l e 7 . 

1983. 

NO 22627. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEnAGNE ET GUINEE : 

Accord de coopérat ion x inanc iê re (avec annexe) . s igné 3 
Conakry l e 16 septeabre 1982 

Entré en vigueur l e 16 septembre 1982 par la s i gnature , 
confornément £ l ' a r t i c l e 7. 

Textes authentiques : a l l eaand e t f r a n ç a i s . 
Enreg i s t r é par l a République f é d é r a l e d'Al lemagne l e 

décembre 19m. 

NO. 22628. 
KOREA: 

FEDERAL RE PUBLIC OF GERBANI AND REPUBLIC OF NO 22628. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEnAGNE ET REPUBLIQUE DE 
COREE : 

Agreeaent concerning f i n a n c i a l c o - ope ra t i on . Signed at Seoul 
on 22 Septeaber 1982 

Cane In t o f o r œ on 22 Septeaber 1982 by s i gna ture , in 
accordance v i t h a r t i c l e 7 . 

Authentic t e x t s : Geraan. Korea» »•»« t a g l i s h . 
Reg i s t e r ed by the Federa l Republ ic of Germany on 29 December 

19B3. 

Accord de coopérat ion f i n a n c i è r e . Signé S Séoul l e 22 
septembre 198 2 

Bntré en v igueur l e 22 septembre 1982 par la s i gna ture , 
conformément 3 l ' a r t i c l e 7. 

Textes authentiques : allemand, coréen e t a n g l a i s . 

l o . 22629. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI AND KENIA: NO 22629. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET KENIA : 

Agreeaent concerning f i n a n c i a l c o - ope ra t i on , s igned at 
Na i rob i on 1 October 1982 

Accord de coopérat ion f i n a n c i è r e . Signé 3 Nairob i l e 1er 
oc tobre 1982 

Caae i n t o f o r c e on 1 October 1982 by s i gna ture , in 
accordance v i t h a r t i c l e 8 . 

Entré en vigueur l e 1er octobre 1982 par l a s i gna ture , 
confornéaent â l ' a r t i c l e 8. 

« e o l s t e r e d by the Federa l Republ ic of Germany on 29 Deceaber 
1983. déceabre 19n3. 

•O. 22630. FEDERAL REPOBLIC OF GBRBANI AID NIGER: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co-operat ion—Heal th and 
Saa i ta t ia f l _ t&a&UESS_a i_ IA »S I - Signed a t Niaaey on 

NO 22630. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET NIGER : 

Accord de coopérat ion f i n a n c i è r e — Besures d'assainissemen 
e t d 'hyg i ène 3 Niamey. Signé 3 Niamey l e 5 octobre 1982 

Caae i n t o f o r c e on 5 October 1982 by s ignature , i n 
accordance v i t h a r t i c l e 8 . 

" " t h B y a d B r a l 8 a D l l b l l c g«raanv on 29 December 

Entré en vigueur l e 5 octobre 1982 par la s i gna ture , 
conformément S l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : allemand e t f r a n ç a i s . 
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Ho. 22631. FEDERAL REPUBLIC OF GERBABX AND NIGER: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co-operation—Rice-grow inq a^ 
Namarigounqou. Signed at Niamey on 5 October 1982 

Came into f o r c e on 5 October 1982 ny s ignature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Authentic tents.- German..and French. 
Registered hv the Federal Bepublic of Germany on 29 Decenner 

1 9 » . 

No 22631. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE EI NIGER : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Riz^yultur^ J 
Namarigounqou. Signé t Niamey l e S octobre 1982 

Entré en vigueur le 5 octobre 1982 par l a s ignature , 
confornément.k l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : allemand et f r a n ç a i s . 
Enregistré par la Bépuplique f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

déyenbfre 19ft3r 

No. 22632. FEDEBAL REPUBLIC OF GBRHANX AND BO IS NANA: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co-opera lion— 
çosts r esu l t ing from the purchase o f goods and Serv ices 
(v i th annex). Signed a t Gaborone on 12 October 1982 

Came into f o r c e on 12 October 1982 by s ignature , in 
accordance vith a r t i c l e 8 . 

Authentic t e x f s : German and B io l i sh-

No 22632. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET BOTS NANA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Dépenses en dev isee 
a f f é r e n t e s â l ' a cha t de marchandises et an pavenent de 
s e r v i c e s (avec annexe) . s igné £ Gaborone l e 12 octobre 
1982 

Entré en vigueur le 12 octobre 1982 par l a s ignature , 
conformément ft l ' a r t i c l e 8. 

Enregistré par la République f édé ra l e d'Allemagne l e 29 
décembre 19«3-

No. 22633. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANt AND BOTSkANA: 

Vgreement concerning f i n a n c i a l co-operat ion—Publ ic he) 

a t Gaborone on 12 October 1982 

Came into f o r c e on 12 October 1982 by s ignature , in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Authentic t e x t s : German and Engl ish. 

No 22633. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET BOTSBAHA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Serv ices de santé 
Signed nublioue et amél iorat ion des routes en rég ions ru ra l e s . 

Signé 3 Gaborone le 12 octobre 1982 

Entré en vigueur le 12 octobre 1982 par l a s ignature, 
conformément S l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : allemand e t a n g l a i s . 
Enregistré par la République f édé ra l e d 'A ' 

décembre 19«3-

No. 22 634. FEDERAL REPUBLIC OF GBhBANI AND GABBIA: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co -opera t ion . Signed at Daxar 
on 12 October 1982 

Came into f o r c e on 12 October 1982 by s ignature , in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Registered bv the Federal Republic of Germany on >.9 December 
3 ? » . 

No 22634. BEPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEBAGNE ET GABBIE : 

Accord de coopération f i n a n c i è r e . Signé S Dakar l e 12 
octobre 198 2 

Entré en vigueur l e 12 octobre 1982 par la s ignature , 
confornément 3 l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : allemand e t a n g l a i s . 
Enregistré par la République fSdSrale d 'Al lenaone l a 29 

décenbre 19«3. 

No. 2 2 635. FEDERAL REPUBLIC OF GERBABX ABD ZIBBABWE: 

Agreement concerning f i n a n c i a l co -operat ion . Signed at 
Barare on 18 October 1982 

Cane into f o r c e on 18 October 1982 by s ignature , in 
accordance v i th a r t i c l e 7 . 

1983. 

Bo 22635. BEPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET ZIBBABBE : 

Accord de coopération f i n a n c i è r e , signé t Harare l e 18 
octobre 1982 

Entré en vigueur l e 18 octobre 1982 par l a s ignature , 
confornément ft l ' a r t i c l e 7. 

Textes authentigues : allemand e t a n g l a i s . 
Enregistré par la Républigue f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

décembre 1983. 

No. 22636. 
BEPUBLIC: 

FEDERAL BEPUBLIC OF GBRBANI AND CENTRAL AFRICAN 

-Agreement concerning f i n a n c i a l co-operation (with annex) • 
signed at Bangui on 21 October 1982 

Came into f o r c e on 21 October 1982 by s ignature , in 
accordance with a r t i c l e 4 . 

No 22636. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET BEPUBLIQUE 
CENTRAFRICAINE : 

Accord de coopération f i nanc i è r e (avec annexe) • s igné A 
Bangui l e 21 octobre 1982 

Bntré en vigueur le 21 octobre 1982 par l a s ignature , 
conformément ft l ' a r t i c l e 4. 

Reg istered bv the Federal Bepublic of Germany on M December 
1983. 

Enregistré par l a République f édé ra l e d'Allemagne l e 29 
af iwfr re mi. 
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i o . 2263 7. FEDERAL BEPUBLIC OF GBRBANI ABD LIBEBIA: 

Agreement concerning the consol idat ion of L iber ian 
l i a b i l i t i e s a r i s ing from f i nanc i a l co-operation ( v i th 
annexe) • Signed at Bonrovia on 6 November 1982 

Cane in to f o r c e on 6 Noveaber 1982 by s ignature , in 
iccordance v i th a r t i c l e 7 . 

1983. 

No 22637. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE EI LIBERIA : 

Accord r e l a t i f i la consol idation de de t t e s l ibér iennes 
provenant de la coopération f inanc i è re (avec annexe) . 
Signé â Bonrovia le 6 novenbre 1982 

Bntré en vigueur l e 6 novenbre 1982 par la s ignature, 
conforaénent I l ' a r t i c l e 7. 

ïwtgg antimUnies ; ajUeaaafl 9t amlaig. 
Enreoistré nar la Bénubliaue f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

flfcMtre 19 B?. 

Bo. 22638. FEDERAL REPUBLIC OF GBBBANI AND LIBERIA: 

Agreenent concerning f i nanc i a l co-operation—fi 
Bonrovia I I . Signed at Bonrovia on 6 Novenber 1982 

Cane in to f o r c e on 6 lovenber 1982 Dy s ignature , in 
'accordance v i th a r t i c l e V I I I . 

NO 22638. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE El LIBERIA : 

Accord de coopération f inanc i è r e — Réseau d ' é l e c t r i c i t é de 
Monrovia-phase I I . Signé 4 Bonrovia l e 6 novenbre 1982 

Bntré en vigueur l e 6 novenbre 1982 par la s ignature , 
conf «mènent & l ' a r t i c l e V I I I . 

iB t t eBt i c tB » t e i eetaaa « f l ttglisa. 
• eo i s t e red bv the Federal Bepublic of Germany on 29 Decenber 

1983. 

Textes authentiques : allemand et ang l a i s . 
Enregistré par la Bépnblioue f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

décembre 19«3. 

Bo. 22639. FEDERAL REPUBLIC OF GBRBANI ABD LIBERIA: 

Agreement conœrning f i nanc i a l co -opera t i on—i 
Signed at Bonrovia on 6 Novenber 1982 

Cane in to f o r c e on 6 Novenber 1982 by s ignature, in 
accordance v i th a r t i c l e V I I I . 

Registered bv the y p m ^ l i c of Geraany on 29 Decenber 
1963. 

No 22639. BEPUBLIQU E FBDBBALB D'ALLEBAGNE BT LIBERIA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Pro-tet r e l a t i f f 
l 'approvis ionneaent en eau de Eobertsport. Signé * 
Bonrovia l e 6 novembre 1982 

Bntré en vigueur l e 6 novembre 1982 par l a s ignature, 
confornément S l ' a r t i c l e V I I I . 

Textes anthentioues : al leaand e t a n g l a i s . 
Enregistré nar la République f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

décembre 19B3. 

BO. 2264 0. FEDEBAL BEPUBLIC OF GBRBANI AND LIBERIA: 

-Agreement conœrning f i n a n c i a l co-operation—Bonrovia vaste 
water d i sposa l . Signed a t Bonrovia on 6 Noveaber 1982 

Cane into f o r c e on b No ye aber 1982 by s ignature , in 
accordance with a r t i c l e 8* 

l o 22640. BEPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE EI LIBERIA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Traitement des eaux usées 
> Bonrovia. Signé S Bonrovia l e 6 novembre 1982 

Bntré en vigueur l e 6 novembre 1982 par l a s ignature, 
conformément â l ' a r t i c l e 8. 

authentic t e x t s : Sanaa 8Bfl flWllBl). 
•eo is tered by the Federal gapnbl ic of Germany on 29 December 

1983. 

Textes authentigues : allemand e t ang l a i s . 
Enregistré par la Républigue f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

atosafra 19B3. 

BO. 22641. FEDERAL REPUBLIC OF GEBBANI AND UGANDA: 

Agreenent concerning f i nanc i a l co-operat ion. Signed at 
Kampala on 8 lovenber 1982 

Came into f o r c e on 8 lovenber 1982 by s ignature , in 
accordance with a r t i c l e 8 . 

•ea is tered bv the Federal Republic of Garmanv on 29 December 
1983. 

l o 22641. REPUBLIQUE FEDEBALE D'ALLEBAGNE ET OUGAIDA : 

Accord de coopération f i nanc i è r e , s igné & Kampala l e 8 
novembre 1982 

Entré en vigueur l e 8 novembre 1982 par la s ignature, 
conformément S l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentigues : allemand et ang l a i s . 
Enregistré par la République f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

décembre 19fl3. 

l o . 22642. FEDEBAL BEPUBLIC OF GEBBANI AID BALAHl: 

Agreement concerning f i nanc i a l co-operation—Limne Railway 
Signed at L i longve on IS Bovenber 1982 

Came into f o r c e on IS November 1982 by signature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

« eo i s t e red by the Federal Republic of Germany on 29 December 
1983. 

IO 22642. BEPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGIE ET NALANI : 

Accord de coopération f inanc i è r e — P ro j e t r e l a t i f aux 
a t e l i e r s f e r r o v i a i r e s de Limbe. Signé » Lilongwe l e 15 
novembre 1982 

Entré en vigueur l e 15 novembre 1982 par la s ignature , 
conformément â l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentigues : allemand e t ang l a i s . 
Enregistré par la Républigue f édéra l e d 'A l leaagne l e 29 
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•O. 22643. FEDERAL REPUBLIC OP GERBANI AND RALA HI: BO 22643. REPUBLIQUE FEDERALE D 'ALLEBAGNE ET SALAMI : 

Agreeaent concerning f i nanc i a l co-operation—Haste water 
disposa 1 Plants - Blantvre I I I p r o j e c t - Signed a t Lilongwe 
on 15 November 1982 

case in to f o r c e on 15 Noveaber 1982 by signature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Authentic t e x t s : Geraan and English. 
Registered by the Federal Republic of Gtgaanv on 29 Deceaber 

1983. 

Accord de coopération f inanc iè re — 
Usines de trai . teaent des eaux usées. Signé 3 Lilongwe l e 
15 noveabre 1982 

Entré en vigueur le 15 noveabre 1982 par la s ignature, 
conforaéaent 3 l ' a r t i c l e 8. 

Textes authenti gués : a l i e , ana et ang la i s . 
Enregistré par la Répnblijue f édé ra l e d 'Al leaagne l e 29 

déceabre 19«3. 

• o . 22644. FEDERAL REPOBLIC OF GERBANI AND BANGLADESH: 

Agreeaent concerning f i nanc ia l co-operat ion—Foreign exc 

(v i th annex). Signed a t Dacca on 16 Noveaber 1982 

Caae in to f o r c e on 16 Noveaber 1982 by signature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

1983. 

NO 22644. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET BANGLADESH : 

Accord de coopération f i nanc i è r e — Dépenses en devises 
a f f é r en t e s 3 l ' a c h a t de marchandises e t au paveaent de 
se rv i ces (avec annexe)• Signé 3 Dacca l e 1b novembre 198^ 

Entré en vigueur l e 16 noveabre 1902 par l a s ignature, 
confornéaent 3 l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : allemand, bengali e t angla is . 
Enregistré par la République f édéra l e d'Allemagne l e 29 

déceabre 19«3. 

• o . 22 64 5. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI AND BANGLADESH: 

'Agreeaent concerning f i nanc i a l co-operat ion—Hingfai o i l 
Exploration P r o j e c t . Signed at Dacca on 16 Noveaber 1982 

Caae in to f o r c e on 16 Noveaber 1982 by signature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

1983. 

NO 22645. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET BANGLADESH 

Accord de coopération f inanc i è r e — p ro j e t de prospection 
p é t r o l i è r e , signé 3 Dacca l e 16 noveabre 1982 

Entré en vigueur l e 16 noveabre 1982 par la s ignature, 
conforaéaent 3 l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : a l leaand. bengali e t ang la is . 
Enregistré par la République f édéra le d 'A l leaagne l e 29 

déceabre 19«3. 

No. 22646. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI ARD SRI LANKA: 

Agreeaent concerning f i nanc ia l co-operation (v i th annex). 
Signed at Coloabo on 22 Noveaber 1982 

Caae in to f o r c e on 22 Bovenber 1982 by signature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Reg istered by the Federal Republic of Germany on 29 Deceaber 

NO 22646. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET SRI LANKA 

Accord de coopération f i nanc i è r e (avec annexe) . 
Coloabo l e 22 noveabre 1982 

Signé 3 

Entré en vigueur le 22 noveabre 1982 par la s ignature , 
conforaéaent 3 l ' a r t i c l e 8. 

Textes authentiques : a l leaand. c ingha la i s e t ang la is . 
Enregistré par la République f f r l é ra l e d 'A l l e . aone l e 29 

No. 22 64 7. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI AND SO HA LIA: 

Agreeaent concerning f i nanc ia l TO -ope ra t i on. signed at 
Bogadiscio on 2 Deceaber 1982 

Caae in to f o r c e on 2 Deceaber 1982 by s ignature , in 
accordance v i th a r t i c l e 7 . 

NO 22647. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET SOHALIE : 

Accord de coopération f i nanc i è r e , 
déceabre 1982 

Signé £ Bogadishu l e 2 

Entré en vigueur le 2 déceabre 1982 par l a s ignature, 
conforaéaent 3 l ' a r t i c l e 7. 

Textes authentiques : a l leaand. sonali, e t ang l a i s . 
Enregistré par lft Répuq^lgue f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

décembre 19«3. 

No. 22648. FEDERAL REHJBLIC OF GERBANI AND UNITED REPOBLIC 
OF CABEROON: 

Agreement concerning f inanc ia l co-operat ion . Signed a t 
laoundé on 6 December 1982 

Came in to f o r c e on 6 December 1982 by s ignature, in 
accordance v i th a r t i c l e 8 . 

Registered by the Federal Republic of Germany on 29 December 
" 1983. 

No 22648. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET 
REPUBLIQUE-UNIE DU CAflEROUN : 

Accord de coopération f i nanc i è r e . Signé 3 ïaoundé l e b 
décenbre 1982 

Entré en vigueur le b décembre 1982 par la s ignature, 
confornément 3 1 ' a r t i c l e 8. 

t M W s flutasBUqveg ; a l l s i a in et m a t a i s . 
Enregistré par la République f édé ra l e d'Allemagne l e M 

décembre 19fl3. 

798 



•O. 22649. FBDBRAL REPUBLIC OF GERBANI AND BAURITAN1A: 

Agreeaent concerning f i n a n c i a l co-operat ion ( v i th annex). 
Signed at Bonn on 8 Deceaoer' 1982 

Caae i n t o f o r c e on 8 Deceaber 1982 by s ignature , in 
accordance with a r t i c l e 8 . 

Bo 22649. REPUBLIQUE FEDERALE D •ALLEBAGNE EI BA0R1TAHIE : 

Accord de coopération f i n a n c i è r e (avec annexe) . Signé 3 Bonn 
l e 8 déceabre 1982 

Entré en vigueur l e 8 déceabre 1982 par la s i gnature , 
conforaéaent 3 l ' a r t i c l e d. 

Textes authefl^iq^qy p îlIlÇBftIW etL f r ança i s . 
Enreg is t ré par la République f édé ra l e d ' A l l e . a a n e l e 29 

déceabre 19 « 3 . 

BO. 22650. FEDERAL REPUBLIC OF GEBBANI AND PERU: Ro 22650. REPUBLIQUE FEDERALE D «ALLESAG NE ET PEROU : 

Agreeaent concerning f i n a n c i a l oo -opera t i on . Signed at L iaa 
on 23 Deceaber 1982 

Accord de coopération f i n a n c i è r e , s igné 3 Liaa l e 2J 
déceabre 1982 

Caae in to f o r c e on 23 Deceaber 1982 by s ignature , in 
accordance v i th a r t i c l e 8-

Entré en vigueur l e 23 déceabre 1982 par l a s ignature , 
conforaéaent 3 1 « a r t i c l e 8. 

138 i . 
Enreg is t ré par la République f é d é r a l e d ' A l l e . a q p e l e 29 

• o . 22651. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI AND BADAGASCAR: 

Agreeaent concerning f i n a n c i a l co -opera t i on . Signed a t 
Antananarivo on 24 Deceaber 1982 

Caae i n t o f o r c e on 24 Deceaber 19a2 by s ignature , in 
accordance v i t h a r t i c l e 8 -

1983. 

RO 22651. REPUBLIQUE FEDBRALK D «ALLEMAGNE ET RADAGASCAH : 

Accord de coopération f i n a n c i è r e , s i gné 3 Antananarivo l e 
déceabre 1982 

Entré en vigueur l e 24 décenbre 1982 par la s igant i i re , 
conforaéaent 3 l ' a r t i c l e b. 

Textes authentiques : allemand e t f r ança i s . 
Enreg is t ré par la République f éd é ra l e d ' A l l e . a o n e l e 29 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TSEATI ES AND INTEH HATICMAL AGREEBBNTS REGISTERED WITH 

THE SECBETAEIAT OF THE ONITEU NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 

SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

l o . 1374. Agreement between the United Kingdoa ot Great 
Britain and Northern Ireland and the Swiss Feaeral Council 
f o r a i r s e r v i c es between and oeyond the i r r espec t i ve 
t e r r i t o r i e s . Signed at London on 5 Apr i l 1950 

Exchange of notes const i tut ing an agreement amending the 
roQte schedules annexed t o the above-mentioned Agreement, 
as anended. London, 12 January and b Apr i l 1983 

Came into f o r ce on 6 Apr i l 1983» the date of the note in 
rep ly , in accordance v i th the prov is ions of the said notes. 

Ho 1374. Accord entre l e Gouvernenent du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne e t d ' I r l ande du Nord et l e Consei l f édéra l 
suisse r e l a t i f aux serv ices aériens entre leurs t e r r i t o i r e s 
r e s p e c t i f s e t au-delâ. Signé & Londres l e 5 a v r i l 1950 

Echange de notes constituant un accord modifiant l e s tableaux 
de routes annexés t l 'Accord susmentionné, t e l s que 
mod i f i é s . Londres, 12 janvier e t b a v r i l 1983 

Entré en vigueur l e 6 a v r i l 1983, date de la note de 
réponse, conformément aux d ispos i t ions desdites notes . 

Texte authentique i ang la i s . 
Enregistra par l e Royaume-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l ande 

du Nord l e 1er décembre 19B3. 

No. 2034 8. Exchange o f notes constituting an agreement 
between the Government cf the Onited Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Republic of Turxey concerning a ref inancing loan. Anxara, 
5 December 19 80 

Exchange of notes const i tut ing an agreement amending the 
above-mentioned Agreement ( v i th appendix) . AnXara, 31 
Barch 1983 

Came into f o r ce on 31 H arch 1983, the date of the note m 
rep ly , in accordance with the prov is ions of the said notes. 

ftBttentifi m t : a q l « a . 
•Registered py the United Kingdom of Great Br i ta in and 

Northern Ire land on 1 Decenber 19«3. 

No 20348. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l ande 
du Nord e t l e Gouvernement de la République de Turquie 
r e l a t i f au refinancement d'un prê t . Anxara, 5 décenbre 
1980 

Echange de notes const i tuant un accord modifiant l ' accord 
susmentionné (avec appendice) . Anxara, 31 mars 1983 

Entré en vigueur le 31 mars 1983, date de la note de 
réponse, confornément aux d ispos i t i ons desdi tes notes. 

Texte authentique Î angla is-
Enregistré par l e Bovaume-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l ande 

No. 2193 0. Exchange o f notes const i tut ing an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Br i ta in and Northern Ireland and the Government of the 
Lebanese Republic con ceraing the deployment o f a Br i t ish 
contingent f o r the Bult inat ional Force in Lebanon. Beirut , 
31 January 1983 

Ho 21930. Echange de notes constituant un accord entre l e 
Gouvernement du Boyaune-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l ande 
du Hord e t l e Gouvernement de l a République l ibanaise 
r e l a t i f au déploiment d'un contingent britannique pour la 
Force mult inat ionale au Liban. Beyrouth, 31 j anv i e r 1983 

EXTENSION 

By an agreement in the form o f an exchange of notes dated 
at Beirut on 8 Bay 1983, which came in t o f o rce on 8 Bay 1963, 
the date of the note in r ep l y , in accordance v i th tne 
prov i s ions of the said notes, the above-mentioned Agreement 
«as extended f o r a period of up t o three months. 

Ce r t i f i ed Statement vas r eg i s t e red bv the United Kingdom of 
Creat Britain a ad northern I re land on 1 December 19ft3. 

PROROGATION 

Aux termes d'un accord sous forme d'échange de notes en 
date â Beyrouth du 8 aai 1983» lequel e s t entré en vigueur l e 
8 mai 1983, date de l a note de réponse, conformément aux 
d ispos i t ions desdites notes , l 'Accord susmentionné a é té 
prorogé pour une période maximale de t r o i s mois. 

La déclarat ion c e r t i f i é e a é té enreg is t rée par l e 
Bovanme-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l ande du Nord l e 1er 
a t e M f c » i ? 5 L 

No. 445. Protocol amending the Agreement f o r the 
Suppression of the c i rcu la t ion of Obscene Publ icat ions , 
signed at P a r i s , on 4 Bay 1910. Signed at Laxe success, 
Hev TorK, on 4 Bay 1949 

ACCEPTANCE 

2 December 1983 
Cuba 

p i t h e f f e c t from 2 December 1983. Hith a dec la ra t i on . ) 

Registered ex o f f i c i o on 2 December 198.3. 

Ho 445. Protocole amendant l 'Arrangement r e l a t i f 8 la 
répression de la c i rcu la t ion des publ icat ions obscènes, 
signé à Par is , l e 4 mai 1910. Signé S Laxe success, Hev 
l o rX , l e 4 mai 1949 

ACCEPTATION 

2 décembre 1983 
Cuba uua 

(Avec e f f e t au 2 décembre 1983. Avec déc la ra t i on . ) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 2 décembre 19n3-
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• o . 709. Protoco l t o a»end the Convention f o r the 
suppression of the c i r cu la t i on of and t r a f f i c i n obscene 
pu l i ca t i ons , concluded at Geneva on 12 Septeaber 1923. 
Signed at Lake Success, Nev lock on 12 HoveaDer 1947 

No 709. Protocole aaendant la Convention pour la répression 
de la c i r cu la t i on e t du t r a f i c des publ icat ions obscènes, 
conclue t Genève l e 12 septeabre 1923. Signé 3 Laie 
success (Nev ïorlt ) l e 12 novenbre 1947 

ACCEPTANCE 

Instruaent deposited on-

2 Deceaber 19S3 
Cuba 

( v i th a dec larat ion and a r ese rva t i on , with e f f e c t f roa 2 
Deceaoer 1983, subject to tbe l e g a l e f f e c t s that each Party 
a ight wish to drav froa tbe said r ese rva t i on . ) 

Registered ex o f f i c i o on 2 Deoeaapr 1983. 

On cage 801, between entries Nos. 70S and 728, insert the 
fo i lowing entry; 

ACCEPTATION 

Instruaent déposé 1e : 

2 déceabre 1983 
Cuba 

(Avec déc larat ion et réserve . Avec e f f e t au 2 déceabre 
1983, sauf l e s conséquences jur id iques que chaque Pa r t i e 
juge ra i t devo ir attacher S l a d i t e r é s e r v e . ) 

Enregistré d ' o f f i c e 1 . 1 déceapre M a a . 

A la page 80!, entre lei entrées NOS 709 et 728 insérer 
i entree suivante : 

p u 

^ et 

las 

No. 

BAI 

2 1 
1 

Na 710. international Convention for the suppression of 

^ ° f ' a n 0 t r a f f , c ( n ' ° ° s c e n e P l i c a t i o n s , 
concluded at Geneva on 12 September 1923, as amended by he 
Protocol signed at Lake Success, Ne» York, on 12 November 

PARTICIPATION in the above-mentioned Convention 

uf 12 Nnvpmryr InstrunpnT 0 f acfffifitanrfi nf th» Pmrn r r i 
1947 flf in^itpp rçn-

! December 1983 
CuDa 

te^r ? f « a r a t K ° n 8 n d a n e r v a t i o n . With e f f e c t from 2 
, 0 t h e , 8 9 a 1 e f f e c t s t h a t M c f l p 8 r t y 

• ifrit wish to draw from the said reservat ion. ) 

B B a i 5 t e r f i g e* o f f i c i o on 2 Decemhpr iflftfl 

NO 710. Convention internationale pour la répression ae la 

Trii;iatT V, 0 0 t r a f l c ^ ^ ' ' c a t i o n s obscènes, conclue 
a Genève le 12 septembre 1923, amendée par le Protocole 
s i g i e è La*e Success, New rpr*. i e 12 novembre 19«7 

PARTICIPATION a la Convention susmentionnée 

^ l y g'accent at jon On PrntrvnlP n.. 1? npvpmnrp )Q il 

2 décembre 1983 
Cuba 

i a « 9 C . a é ? , ? r a t i o n V réserve. Avec e f f e t au 2 décembre 
i»«U. sauf les conséauences juridiQues Que chaoue Part ie 
jugerait devoir attacher i ladite réserve ) 

Enreg is t ré d 'n f f lnp )p 2 aaramhrp 19M 

Bfi) 59 

RATIFICATION 

Instruaent deposited on: 

12 Deceaoer 1983 
Switzerland 

(M i t h e f f e c t f ron 12 Deceaber 1983. Tbe Agreeaent caae 
i n t o f o r ce p rov i s i ona l l y on 1 October 198 3 f o r Switzerland 
which, by tha t da t e , had no t i f i e d i t s intent ion t o apply i t 
p r o v i s i ona l l y , m accccdance v i th a r t i c l e 61 ( 2 ) . ) 

Beoistered ex o f f i c i o on 12 Deceaber 1983. 

RATIFICATION 

Instruaent déposé l e • 

12 déceabre 1983 
Suisse 

(Avec e f f e t au 12 déceabre 1983. L'Accord es t entré en 
vigueur t t i t r e p r o v i s o i r e l e 1er octobre 1983 t l ' é g a r d de 
l a Suisse qui , 3 c e t t e date , a va i t n o t i f i é son in tent ion de 
l ' app l i que r 3 t i t r e p r o v i s o i r e , conforaéaent 3 l ' a r t i c l e 
61, paragraphe 2 . ) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 12 décenbre 19B3. 

RATIFICATION 

20 DeceaDer 1983 
Peru 

(Nith e f f e c t f r oa 20 Deceaber 1983. The Agreeaent caae 
in to f o r c e p rov i s i ona l l y oo 1 October 1983 f o r Peru vhich, 
by that date, had n o t i f i e d i t s intent ion to apply i t 
p r o v i s i ona l l y , in accordance v i th a r t i c l e 61 ( 2 ) . ) 

Registered ex o f f i c i o 

RATIFICATION 

Instruaent déposé l e ; 

20 déceabre 1983 
Pérou 

(Avec e f f e t au 20 déceabre 1983. L'Accord e s t entré en 
vigueur 3 t i t r e p rov i so i r e l e 1er octobre 1983 3 l ' é g a r d du 
Pérou qui , 3 c e t t e date , ava i t n o t i f i é son in tent ion de 
1 'appl iquer 3 t i t r e p r o v i s o i r e , conforaéaent 3 1 ' a r t i c l e 
61, paragraphe 2. ) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 20 déceabre 1983. 
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RATIFICATION RATIFICATION 

21 Decenber 19B3 
Colombia 

(With e f f e c t f r o * 21 Deceaber 1983. The Agreenent c u e 
in to f o r c e p rov i s i ona l l y on 1 October 1983 f o r Coionbia 
ahlch, by tha t da te , had no t i f i e d i t s intent ion t o apply i t 
p r o v i s i ona l l y , in accordance with a r t i c l e 61 ( 2 ) . ) 

« e o i s t e r ed ex o f f i c i o 

Instrnaent déposé l e ; 

21 décenbre 1983 
Colonbie 

(Avec e f f e t au 21 décenbre 1983. L'Accord es t entré en 
vigueur ft t i t r e prov i so i re l e 1er octobre 1983 ft l ' é g a r d de 
l a Coloabie gu i , ft c e t t e date , ava i t n o t i f i é son intent ion 
de l ' app l i gue r ft t i t r e p rov i so i r e , confornéaent ft l ' a r t i c l e 
61, paragraphe 2 . ) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 21 d é c a n r e 1983. 

RATIFICATION 

22 Decenber 1983 
United Kingdoa of Great Br i ta in and Northern Ire land 

(With e f f e c t f r on 22 Decenber 1983. The Agreenent cane 
i n t o f o r c e prov i s i ona l l y on 1 October 1983 f o r the United 
Kingdom vhich, by tha t date , bad n o t i f i e d i t s intent ion t o 
npply i t p rov i s i ona l l y , i n accordance v i t h a r t i c l e 61 (2) . 
The r a t i f i c a t i o n a lso appl ies in respect of the Ba i l iw icks 
of Jersey and Guernsey.) 

•Banistered ex o f f i c i o 

BATIFICATION 

nattaient iittsi le ; 

22 décenbre 1983 
Boyaune-Dni de Grande-Bretagne e t d ' I r l ande du Nord 

(Avec e f f e t au 22 décenbre 1983. L 'Accord e s t entré en 
vigueur ft t i t r e p rov i so i r e l e 1er octobre 1983 ft l ' é g a r d du 
Boyaune-Uni gu i , ft c e t t e date , ava i t n o t i f i é son intent ion 
de l ' app l i gue r ft t i t r e p rov i so i r e , confornéaent 3 l ' a r t i c l e 
61, paragraphe 2. La r a t i f i c a t i o n s ' app l i gue égalenent aux 
B a i l l i a g e s de Jersey e t Guernesey.) 

Enreg istré d ' o f f i c e l e 22 décnnnre 1983. 

RATIFICATION RATIFICATION 

28 Deceaoer 1983 
Honduras 

(With e f f e c t f ron 2B Decenber 1983. The Agreenent cane 
i n t o f o r c e p rov i s i ona l l y on 1 October 1983 f o r Honduras 
which, by tha t da t e , had n o t i f i e d i t s intent ion t o apply I t 
p r o v i s i o n a l l y , in accordance with a r t i c l e 61 ( 2 ) . ) 

i W i l t f W f l ex o f f i c i o 

28 décenbre 1983 
Honduras 

(Avec e f f e t au 28 décenbre 1983. L'Accord es t ent ré en 
vigueur ft t i t r e p rov i so i r e l e 1er octobre 1983 ft l ' é g a r d du 
Honduras gui , ft c e t t e date, ava i t n o t i f i é son in tent ion de 
l ' app l i gue r ft t i t r e p r o v i s o i r e , confornénent ft l ' a r t i c l e 
61, paragraphe 2 . ) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 28 déceabre 1983. 

BATIFICATION 

Instrunent deposited m ; 

30 Decenber 1983 
Ivory Coast 

(With e f f e c t f r oa 30 Decenber 1983. The Agreeaent cane 
i n t o f o r c e p rov i s i ona l l y an 1 October 1983 f o r Ivory Coast 
which, by tha t da t e , had n o t i f i e d i t s intent ion t o apply i t 
p r o v i s i o n a l l y , in aacordance with a r t i c l e 61 ( 2 ) . ) 

« en i s t e red ex o f f i c i o 

RATIFICATION 

Instrunent dénosé l e : 

30 décenbre 1983 
C8te d ' I v o i r e 

(Avec e f f e t au 30 décenbre 1983. L'Accord e s t entré en 
vigueur ft t i t r e p rov i so i r e l e 1er octobre 1983 £ l ' é g a r d de 
l a CGte d ' I v o i r e gui , ft c e t t e date, a va i t n o t i f i é son 
intent ion de l ' a p p l i g u e r ft t i t r e p r o v i s o i r e , confornéaent ft 
l ' a r t i c l e 61, paragraphe 2 . ) 

Enregistré d 'o f j 

BATIFICATION RATIFICATION 

Instrunent deposited m ; 

30 Decenber 1983 l û / J i r d 
-Sierra Leone- L f t U K H 

(With e f f e c t f r oa 30 Decenber 1983. The Agreeaent cane " jK) Ijt/jhçfl 
in to f o r c e p rov i s i ona l l y on 1 October 1983 f o r Sierra Leone 
which, by tha t da te , had no t i f i ed i t s intent ion t o apply i t 
p r o v i s i o n a l l y , in accordance with a r t i c l e 61 ( 2 ) . ) 

•Registered ex o f f i c i o on 30 Deceeher 1983. 

U i f J Z f t 
30 décenbre 1983 

C l t t tu m c 
(Avec e f f e t au 30 décenbre 1983. L 'Accord est entré en 

vigueur ft t i t r e p rov i so i r e l e 1er octobre 1983 ft l ' é g a r d de 
l a S i e n a Leone gu i , ft c e t t e date, a va i t n o t i f i é son 
intent ion de l ' a p p l i g u e r ft t i t r e p r o v i s o i r e , confornénent ft 
l ' a r t i c l e 61, paragraphe 2.) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 30 décenbre 1983. 
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Bo* 4739» Convention on the Recognition and Enforcement of 
Foreign a rb i t r a l Awards. Dene at Hew ïorit on 10 Jane 195e 

5 December 1983 
Hai t i 

(With e f f e c t f r oa 4 Baccn 19 84.) 

"•flnlstar|fl ex o f f i c i o 

Ro 4739* Convention pour la reconnaissance et l ' exécut ion 
des sentences a rb i t ra l es étrangères, f a i t e £ New ÏOEK l e 
10 3uin 195a 

ADHESION 

ipg»u»eat qflpgse le • 
S déceabre 1983 

Haï t i 

(Avec e f f e t au 4 aars 19 84#> 

Enregistra d ' o f f i c e l e & décembre 19B3. 

l o » 4789* Agreeaent concerning tbe adoption of uniform 
condit ions of approval and rec iproca l recognit ion of 
approval f o r aotor veh ic le equipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 March 1958 

Bo 4789. Accord concernant l 'adopt ion de condit ions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque ae 
l 'homologation des équipements et pièces de véhicules 3 
moteur. Paît S Genève le aars 1958 

APPLICATION of Regulations Vos. 40. 42, 43, 44, 4o, 47, 4b, 
49* 50, 51, 52 and 55 annexed t o the above-mentioned 
Agreeaent 

• o t l f i c a t l o n received oui 

5 Deceaber 1983 
Boaania 

(Rith e f f e c t f roa j February 1984.) 

BeQfrsterfrfl ex o f f i c i o 5 ^ f f i f l f f l r 1983-

APPLICâTION des Règlements Nos 40, 42, 43, 44, 46, 47, 46* 
49, 50, 51, 52 et 55 annexés â l 'Accord susmentionné 

modif ication reçue le : 

S déceabre 1983 
fiouaanie 

(Avec e f f e t au 3 f é v r i e r 1984.) 

«APPLICATION of Regulation Ho. 15 annexed to the 
above-mentioned Agreeaent 

APPLICATION du Règlement Ro 15 annexé 2 l 'Accord susmentionné 

9 December 1983 
Denaaz* 

(Kith e f f e c t from 7 February 1984.) 

I ftgjateifrf l ax o f f i c i o on 9 Deceaber 1983. 

9 déceabre 1983 
Danemark 

(Avec e f f e t au 7 f é v r i e r 1984.) 

•o* 17119* Convention on the prohib i t ion of mi l i tary or any 
other hos t i l e use of environmental aod i f i ca t ion techniques* 
Adopted Jt>7 the General assembly o f the United Nations on 10 

' Deceaber 1976 

l o 17119• Convention sut 1 ' in te rd ic t i on d ' u t i l i s e r des 
techniques de aod i f i ca t i on de l'environnement i des f i n s 
m i l i t a i r e s ou toutes autres f i n s hos t i l e s » adoptée par 
l 'Assemblée générale des Nations Unies le lu décembre 1976 

0&JBCTI0* to the declaration made upon r a t i f i c a t i o n by tbe 
Federal Republic of Germany re la t ing to the appl icat ion t o 
Berl in ( l e s t ) 

pacaitad on 2 

5 Deceaber 1983 
Onion o f Soviet Soc ia l i s t Republics 

la tere a ex o f f i c i o on 5 December 1983-

OBJECTION t l a déclarat ion formulée par la République 
f édé ra l e d'Allemagne r e l a t i v e i l ' app l i c a t i on 2 
Berlin-Ouest l o r s de la r a t i f i c a t i o n 

Bwy t if i 

5 décembre 19&3 
Onion des Républiques soc i a l i s t e s soviét iques 

BatMiBUfl a t t i r a As & i t f ç g i n t laarf* 

•O. 18749* Horld Health Organization Regulations regarding 
nomenclature with respect t o diseases and causes of death. 
Adopted by the Twentieth vor ld Be a 1th Assembly, a t Geneva, 
on 22 Bay 1967 

l o 18749* Règlement de l ' organisat ion monaiale de la santé 
r e l a t i f à l a noaenclature concernant les aaladies e t causes 
de décès* Adopté par la Vingtième Assemblée mondiale de la 
santé, t Genève, l e 22 aai 1967 

APPLICATION of the above-mentioned Regulations 

The Régulât ions caae into f o r c e on the dare indicated in 
Vespect o f the fo l lowing State, which had n o t i f i e d neither 
r e j e c t i on nor reservat ion within the period o f s ix months 
f r oa the date (6 day 19 63) c«i which i t was no t i f i ed by the 
Director-General of the adoption of the above-mentioned 
•egulat ions: 

6 loveaber 1983 
Solomon Islands 

was rafl latanid tor the i o r ld HealtA 
•OwaaiMtlon on S December « 8 3 . 

APPLICATION du Règleaent susmentionné 

Le Règleaent e s t entré en vigueur 2 Xa date indiquée à. 
1 "égard de l 'J f tat suivant, lequel n ' ava i t f a i t connaître ni 
r e fus n i réserve dans l e dé la i de s ix mois 2 compter de la 
date (b mai 1983) â l aque l l e l e Directeur général l u i a 
n o t i f i é 1"adoption du Règlement susmentionné: 

6 novembre 1983 
I l e s Salomon 

La déclaration c e r t i f i é e a cnrag is tc fe p*r 
1»OroapIsation aondiale de la santé l e b déceabre 19H3. 
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Bo. 14428. Agreement between the Government o f the Bepublic 
of Finland and the Government of the Republic of I t a l y f o r 
the avoidance of douole taxat ion and the prevention of 
f i s c a l evasion with respect t o taxes on income and cap i t a l * 
Signed at Bome oo 4 August 19t7 

Bo 14428- Convention entre l e Gouvernement de l a république 
de Finlande e t l e Gouvernement de la République i t a l i enne 
tendant â é v i t e r la double imposit ion e t ft prévenir 
l ' é vas i on f i s c a l e en matière d ' u p S t s sur l e revenu e t 
d ' impôts sur l a f o r t u n e . Signée S Home l e 4 aofft 1967 

TER III NATION fNote bv the Sec r e t a r i a t ! 

The Government of Finland r e g i s t e r ed on o December 1983 
(under No. 224*o) tne Convention between Finland ana I t a l y 
f o r the avoidance of double taxat ion and the prevention of 
f i s c a l evasion with respect t o taxes on income and on cap i t a l 
signed at He ls ink i on 12 June 1961. 

The said Convention, which came i n t o f o r c e on 23 October 
1983, provides, i n i t s a r t i c l e 28 (3) , f o r the termination of 
the above-mentioned Agreement o f 4 August 1967. 

Le Gouvernement f i n l anda i s a en reg i s t r é l e 6 décenbre 1983 
(sous l e No 2249b) la Convention entre la Finlande e t 
l ' I t a l i e tendant & é v i t e r l a double imposit ion e t 2 prévenir 
l ' é vas i on f i s c a l e en matière d ' i sp&ts sur l e revenu e t l a 
for tune s ignée d Helsinki l e 12 3uin 1981. 

Lad i te Convention, qui es t entrée en vigueur l e 23 oc tobre , 
s t i p u l e , dans son a r t i c l e 28, paragraphe 3, l ' ab roga t i on de 
1«Accord susmentionné du 4 aofft 1967. 

No. 21052. Agreement es ta ol i s m ng the A f r i can Development No 21052. Accord portant créat ion de la Banque a f r i c a i n e de 
Bank, as amended, concluded at Lusaka on 7 Bay 1982 développement, t e l que mod i f i é . Conclu & Lusaka l e 7 mai 

1982 

ACCES SI ON 

6 December 19 83 
India 

(With e f f e c t from b December 1983. Nitn a dec l a ra t i on . ) 

Registered eX o f f i c i o 

6 décembre 1983 
Inde 

(Avec e f f e t au 6 décembre 1983. Avec déc l a ra t i on . ) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 6 décembre 19ft3. 

ACCESSION 

Instrument, depogjted PQ̂  

15 Decenber 1963 
Portugal 

(With e f f e c t from 15 December I9b3.) 

Registered ex o f f i c i o 

ADHESION 

IH f iUy f i f t l tfgffgSg Ag i 

15 décembre 19&3 
Portugal 

(Avec e f f e t au 15 décembre 1983.) 

Enreg is t ré d ' o f f i c e l e 15 décembre 19n3. 

ACCESSION 

15 December 1983 
Saudi Arabia 

(With e f f e c t from 15 December 1983.) 

Registarea ex o f f i c i o 

15 décembre 1983 
Arabie saoudite 

(Avec e f f e t au 15 décembre 1983.) 

fiqypg^str^ d ' o f f i c e l e 15 déçg^bye 

No. 21139. Sixth In t e rna t i ona l Tin Agreement. 
Geneva on 26 June 1981 

Concluded at Ho 21139. Sixième Accord in t e rna t i ona l sur l ' é t a i n . conclu 
i Genève le 26 3Uin 1981 

RATIFICATION 

Deceaber 1983 
Finland 

(tfith e f f e c t f r oa o December 1983. The Agreement cane 
i n t o f o r c e p rov i s i ona l l y 00 1 July 1982 f o r Finland which, 
by that date , had n o t i f i e d i t s intent ion t o apply i t , in 
accordance with a r t i c l e 55 ( 3 ) . 

Registered ex o f f i c i o , 

RATIFICATION 

Instrument déposé l e ; 

6 décembre 1983 
Finlande 

(Avec e f f e t au 6 décembre 1983. L 'Accord es t en t r é en 
vigueur 2 t i t r e p rov i so i r e l e 1er j u i l l e t 1982 pour l a 
Finlande qui , ft c e t t e date , ava i t n o t i f i é son in tent i on de 
l ' a p p l i q u e r , conformément & l ' a r t i c l e 55, paragraphe 3 . 

Enregistré d ' o f f i c e l e b décaaare 19fi3. 
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Ho. 22495. Convention on proh ib i t i ons or r e s t r i c t i o n s on 
the use of c e r t a in convent ional weapons which nay be dee led 
to be e x c e s s i v e l y i n j u r i o u s or t o have ind i sc r im ina te 
e f f e c t s . Concluded a t Geneva on 10 October 1980 

Ho 22495. Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i n i t a t i o n de 
l ' e n p l o i de ce r ta ines araes c l ass i ques qui peuvent ê t r e 
cons idérées comme produisant des e f f e t s t raunat iques 
e x c e s s i f s on conne frappant sans d i s c r i n i n a t i o n . Conclue Â 
Genève l e 10 oc tobre 1980 

RATIFICATION 

7 June 1983 
Norvay 

(Rith e f f e c t f r o a 7 Deœaoer 1983.) 

Reg is tered ex o f f i c i o 
sane nunber in part I . ) 

Mote : Also see 

RATIFICATION 

Instrument gfipQHé l e ; 

7 ju in 1983 
Norvège 

(Avec e f f e t au 7 déceaore 1983.) 

Enreg i s t r é d ' o f f i c e l e 7 décenbre 19«3. 
néne nunéro en pa r t i e I . ) 

INote : Vo i r aussi 

NO. 2701. Convention f o r the es tab l i shnent of a European 
Organizat ion f o r Nuclear Research. Signed at Pa r i s on 1 
July 1953 

ACCESSION 

Instrunent deposi ted with the D i r e c t o r - G e n e r a l of the 
Onited Nat ions Educational. S c i e n t i f i c and Cultural 

15 Novenber 1983 
Spain 

(Nith e f f e c t f r o a 15 l o v a b e r 19 83.) 

c e r t i f i e d s ta teaent was r e g i s t e r e d bv the Onited Nations 
Educat ional . S c i e n t i f i c and Cu l tura l o rgan i za t i on on 8 
Decenber 1983. 

No 2701. Convention pour l ' é t a o l i s s e a e n t d'une organ isa t ion 
européenne pour l a recherche nuc l éa i r e . S ignée È Pa r i s l e 
1er j u i l l e t 1953 

ADHESION 

Instrunent déposé auprès du Di rec teur généra l de 
l 'O rgan i sa t i on des Nations Unies pour l ' é d u c a t i o n , l a acinnce 

15 novenbre 1983 
Espagne 

(Avec e f f e t au 15 novenbre 1983.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é en r e g i s t r é e par 
l 'O r gan i sa t i on das Nations Bnles ponr l ' é d u c a t i o n , la sc ience 
e t l a ca l tn r e l e H décenbre 19A3. 

Bo. 2937. Universa l Copyright Convention. Signed at Senei 
on 6 September 1952. 

l o 2937. Convention u n i v e r s e l l e sur l e d r o i t d ' au t eu r . 
Signée & Genève l e b septembre 1952 

ACCESSION t o the above-nentioned Convention of b septenber 
1952 by v i r t u e of accession t o the Oniversa l Copyright 
Convention as rev i sed a t Pa r i s on 24 July 1971, in 
accordance with a r t i c l e IX (3) of the l a t t e r Convention 

25 October 1983 
Sr i Lanka 

(With e f f e c t f r o n 25 January 1984.) 

Kducatlonal . S c i e n t i f i c and Cul tura l Organizat ion on B 

ADHESION i l a Convention susaentionnée du b septembre 1952 en 
ver tu de l ' adhés ion S l a Convention u n i v e r s e l l e snr l e 
d r o i t d 'auteur t e l l e que r e v i s é e & P a r i s l e 24 j u i l l e t 
1971, confornéaent 1 l ' a r t i c l e I I , paragraphe 3, de c e t t e 
de rn i è r e Convention 

25 octobre 1983 
S r i Lanka 

(Avec e f f e t au 25 janv i e r 1984.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é en r eg i s t r é e par 
1 «Oronnlsatlon des Nations nnias ponr l ' é d u c a t i o n . 
e t 1. cu l ture l e H décembre 19«3. 

l a sc i ence 

Bo. 13444. Dniversal Copyr ight Convention as rev ised at 
Pa r i s on 24 July 1971. Concluded a t Pa r i s on 24 July 1971 

l o 13444. Convention u n i v e r s e l l e sur l e d r o i t d 'auteur 
r é v i s é e i Pa r i s l e 24 j u i l l e t 1971. Conclue i Pa r i s l e 24 
j u i l l e t 1971 

ACCESSION 

united Nat lons Educational. S c i e n t i f i c and Cultural 
instrunent déposé auprès du Directeur généra l de l ' O r g a n i -

sa t i on des Nat ions Unies pour l ' éduca t i on - l a s c i ence e t l a 

25 October 1983 
Sr i Lanka 

(Hith e f f e c t from 25 January 1984.) 

c e r t i f i e d statement was r e g i s t e r e d bv the Onited BatlOBB 
-Mf f l f f l t iWat 1 S c i e n t i f i c and Cu l tura l organisat ion on II 
B£££U£E_J22àa 

25 octobre 1983 
S r i Lanka 

(Avec e f f e t au 25 j anv i e r 1984.) 

! . . déc lara t ion c e r t i f i é e a é t é en reg i s t r é e par l ' O r g a n i -
sa t i on des Nat ions Dnies pour l ' é d u c a t i o n , la sc i ence e t la 
cu l tu r e l e » décembre 19H3. 
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Ho. 1458 3. Convention on aet lands o f i n t e r n a t i o n a l 
inportance e spe c i a l l y a s a a t e r f o v l h a o i t a t . Concluded at 
Baasar, I r a n , on 2 lenruary 1971 

ACCESSION 

Instruaent deposi ted v i th the D i rec to r -senera1 of the 

a Noveaber 1983 
A l ge r i a 

(Kith e f f e c t f r oa <4 Barch 198<t.) 

aViwal» Scientific airi Cultural OtwaiMHra »n a 

No 19583. Convention r e l a t i v e aux zones huaides 
d ' i apo r t ance i n t e rna t i ona l e p a r t l c u l i ë r e n e n t coaae hao i t a t s 
de l a sauvagine. Conclue 3 Baasar ( I ran) l e 2 f é v r i e r 1971 

m e t t a i s » flfpgsS a w t g s fl» P i c w t w q f aS ta l fle 
l 'O r gan i sa t i on des Mations Unies pour l ' é d u c a t i o n , l a sc ience 

4 noveabre 1983 
A l g é r i e 

(Avec e f f e t au • ars 1984.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l ' o r g a n i -
sa t i on des Nat ions Unies pour l ' é d u c a t i o n , l a s c i ence e t la 
cu l tu re l e « déceabre 19B3. 

No. 15511. Convention f e e the p ro t ec t i on o f the v o r l d 
cu l tu ra l and natural he r i t age . Adopted by the General 
conference o f tbe United Nations jsducational, s c i e n t i f i c 
and Cu l tu ra l Organizat ion a t i t s seventeenth sess i on , 
P a r i s , 16 Noveaber 19B 

No 15511» Convention pour l a p ro tec t i on du pa t r i a o ine 
aond i a l , cu l tu r e l e t na tu r e l . Adoptée par l a Conférence 
g éné ra l e de l ' o r g a n i s a t i o n des Nat ions unies pour 
l ' é d u c a t i o n , l a sc ience e t l a cu l ture £ sa d i x - s e p t i é a e 
s e s s i o n , P a r i s , 16 noveabre 1972 

1 Noveaber 1983 
Antigua and Barbuda 

(Vi th e f f e c t f r o a 1 February 198 4. ) 

ACCEPTATION 

Instruaent déposé auprès du Directeur généra l de l ' O r g a n i -
sa t i on des Nat ions Unies pour l ' é d u c a t i o n , l a sc i ence e t la 
cu l ture l e ; 

1er noveabre 1983 
Antigua-et-Barbuda 

(Avec e f f e t au 1er f é v r i e r 1984.) 

ta aeclarano» « n i f i e ? a étf , i i i M n t r < t pat l 'tftaaal-
sat ion des Nations Onies pour l ' é d u c a t i o n , l a s c i ence e t la 

No. 9587. I n t e rna t i ona l Convention f o r the Conservation o f 
A t l a n t i c Tunas. Done a t B io de Janeiro on 14 Bay 1966 

No 9587. Convention i n t e r n a t i o n a l e pour l a conservat ion des 
thonidés de 1 ' A t l a n t i g u e . Fa i t e S Bio de Janeiro l e 14 aa i 
1966 

BATIPICATION 

17 Noveaber 1983 
Venez ue la 

(Nith e f f e c t f coa 17 Noveaber 1983.) 

BATIPICATION 

Instruaent déposé auprès du Direc teur généra l de 
l 'O r gan i sa t i on des Mations Unies pour l ' a l i a e n t a t i o n et 

17 noveabre 1983 
Venezuela 

(Avec e f f e t au 17 noveabre 1983.) 

19**3-
l 'O r gan i sa t i on das Nations Unies pour 1 ' a l i a e n t a t i o n e t 
l ' a g r i c u l t u r e l e 9 déceabre 1983. 

No. 8359. Convention on the s e t t l e a e n t of inves taent 
d isputes between S ta tes and nat iona ls of other S t a t e s . 
Opened f o r s i gna ture at Hashington on 18 Barch 1965 

No 8359. Convention pour l e r è g l eaen t des d i f f é r e n d s 
r e l a t i f s aux inves t i s s eaen t s en t re Etats e t r e s s o r t i s s a n t s 
d ' au t r es E ta ts , ouver te â la s ignature 3 Washington l e 18 
aars 1965 

BATIPICATION 

Instruaent deposi ted v i th the In t e rna t i ona l Bant f o r 

1 Noveaber 1983 
Barbados 

(Nith e f f e c t f r o a 1 Deceaber 1983. Signature a f f i x e d on 
13 Bay 1981 . ) 

C e r t i f i e d s t a t e pent . a s r e g i s t e r e d by I M In t e rna t i ona l 

BATIPICATION 

1er noveabre 1983 
Barba de 

(Avec e f f e t au 1er déceabre 1983. 
aai 1981.) 

Signature apposée l e 13 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l a Banane 
in t e rna t i ona l e pour l a reconstruct ion e t l e développeaent l e 
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•Ho. 17418. Agreement between the Government o f the French 
Bepublic and the Government o f the Union of So v i e t 
S o c i a l i s t Bepubl ies r e l a t i n g to co -operat ion in the f i e l d 
o f chemis t ry . Signed a t Rambouil let on 22 June 1977 

Exchange of l e t t e r s cons t i tu t ing an agreenent extending the 
above-mentioned Agreement. P a r i s , 11 July 1983 

Cane i n t o f o r c e on 
l e t t e r s . 

11 July 1983 ny the exchange of the said 

No 17418. Accord entre l e Gouvernenent de l a République 
f r a n ç a i s e e t l e Gouvernenent de l 'Un ion des République 
s o c i a l i s t e s s ov i é t i ques sur la coopérat ion dans l e domaine 
de la ch imie . Signé 3 Rambouil let l e 22 juin 1977 

Echange de l e t t r e s cons t i tuant un accord prorogeant l ' Accord 
susmentionné. Pa r i s , 11 j u i l l e t 1983 

Entré en vigueur l e 11 j u i l l e t 1983 par l ' é change desd i t es 
l e t t r e s . 

Enreg is t ré par l a Prance l e 13 décembre 19b3. 

Ho. 17816. Convention between the Grand Duchy of Luxembourg 
and Spain on s o c i a l s e c u r i t y . Signed a t Sadrid on 8 Hay 
1969 

Ho 17816. Convention entre l e Grand-Duché de Luxembourg e t 
l 'Espagne sur l a s é cu r i t é s o c i a l e . Signée à Badrid l e tf 
mai 1969 

Admin is t ra t i ve Arrangement concerning the methods o f 
app l i ca t i on o f the above-mentioned Convention. Signed at 
Luxembourg on 25 Bay 1971 

Came in to f o r c e on 1 January 1972, the date o f entry i n t o 
f o r c e o f the above-mentioned Convention o f 8 nay I9b9, in 
accordance with a r t i c l e 41 ( 2 ) . 

Arrangement admin i s t r a t i f r e l a t i f aux modal i tés d ' a p p l i c a t i o n 
de la Convention susmentionnée. Signé au Luxembourg l e 25 
mai 1971 

Entré en vigueur l e 1er j anv i e r 1972, aate de l ' e n t r é e en 
vigueur de la Convention susmentionnée du 8 mai I9b9, 
conformément â l ' a r t i c l e 41, paragraphe 2. 

Textes authentiques i espagnol e t f r a n ç a i s . 
Enreg i s t r é par l 'Espagne l e 13 décembre 1983. 

Ho. 20378. Convention on the El iminat ion of A l l Perns of 
D iscr iminat ion aga ins t tfomen. Adopted by the General 
Ass en b l y of the United Nations on 18 December 1979 

No 20378. Convention sur l ' é l i m i n a t i o n de toutes l e s formes 
de d iscr iminat ion S l ' é g a r d des femmes. Adoptée par 
l 'Assemblée généra l e des Nations Unies l e 18 décembre 
1979 

RATIFICATION 

InqfrEqflftnt depos i ted on s 

14 December 1983 
France 

(Hith e f f e c t from 13 Jan LB ry 1984. Kith dec l a ra t i ons in 
respect o f the e leventh preamble paragraph and of a r t i c l e 5 
(b) , and another dec l a ra t i on to the e f f e c t that no 

p rov i s i on o f the Convention must be i n t e rp r e t ed as 
p r e v a i l i n g over p r o v i s i o n s of French l e g i s l a t i o n which a r e 
sore favourab le t o women than t o men. With r e se r va t i ons in 
respect o f a r t i c l e s 5 , 7 , 14, 15, l b and 29.) 

Reoi^tpi^d ex o f f i c i o on 14 Decenber 1983. 

RATIFICATION 

Instrument déposé l e = 

14 décembre 1983 
France 

(Avec e f f e t au 13 j anv i e r 1984. Avec déc l a ra t i ons à 
l ' é g a r d du onzième paragraphe préaabula i re e t de l ' a r t i c l e 
5 b ) , e t une autre déc la ra t i on à l ' e f f e t qu'aucune 
d i s p o s i t i o n de l a Convention ne d o i t ê t r e i n t e rp r é t é e comme 
f a i s a n t obs tac l e aux d i spos i t i ons de la l é g i s l a t i o n 
f r a n ç a i s e qui sont plus f a v o r a b l e s aux femmes qu'aux 
hommes. Avec r é s e r v e s â l ' é g a r d des a r t i c l e s 5, 7, 14, 15, 
1b e t 29. ) 

Enreg is t ré d ' o f f i c e l e 14 décembre 19 83. 

No. 521. Convention on the P r i v i l e g e s and immunities of the 
Spec i a l i z ed Agencies . Approved by the General Assembly o f 
the United Nations on 21 November 1947 

Ho 521. Convention sur l e s p r i v i l è g e s e t immunités des 
i n s t i t u t i o n s s p é c i a l i s é e s . Approuvée par l 'Assemblée 
géné ra l e des Nations Unies l e 21 novembre 1947 

APPLICATION in respect of the NorId I n t e l l e c t u a l property 
Organizat ion (annex XV) 

N o t i f i c a t i o n rece ived on: 

15 December 1983 
Densark 

(S i th e f f e c t from 15 December 1983.) 

Reg is te red ex o f f i c i o on IS Dece^^»y 

APPLICAT10N â l 'O r gan i sa t i on mondiale de la p ropr i é t é 
i n t e l l e c t u e l l e (annexe XV) 

M P t i t i c n i g n reçus te : 

15 décembre 1983 
Danemark 

(Avec e f f e t au 15 décembre 1983.) 

Enreg i s t r é d ' o f f i c e l e 15 décembre 19f l j . 

Ho. 2545. Convention r e l a t ing t o the Status o f Re fugees . Ho 2545. Convention r e l a t i v e au s t a t u t des r é f u g i é s . 
Done at Geneva on 28 July 1951 â Genève l e 28 j u i l l e t 1951 

ACCESSIOH 

16 December 1983 
Mozambique 

(Hith e f f e c t f r on 15 Barch 1984. Hith r ese rva t i ons in 
respect o f a r t i c l e s 13 and 22, 17 and 19, 15, 26 and 34. 
Adopting a l t e r n a t i v e p ) under a r t i c l e 1 (B) . ) 

Regi^tfiped ex o f f i c i o 

ADHESION 

Instrument déposé Ĵ e : 

16 décembre 1983 
Bozambique 

(Avec e f f e t au 15 mars 1984. Avec r é se r ves â l ' é g a r d des 
a r t i c l e s 13 e t 22, 17 e t 19, 15, 2b e t 34. Avec adoption 
de la formule b) prévue par l ' a r t i c l e 1, paragraphe B.) 

Enreg is t ré d ' o f f i c e l e 1b décembre 19k3. 
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Ho. 2 1 688. Convention concerning tbe l e g a l s t a tus , 
p r i v i l e g e s and i aaun i t i e s o f i n t e r - s t a t e econoaic 
o rgan iza t ions a c t i v e in c e r t a in spheres o f c o - ope ra t i on . 
Concluded a t Budapest on 5 Deceaber 1980 

Ho 21888. Convention r e l a t i v e au s t a t u t l é g a l e t aux 
p r i v i l è g e s e t laaunités. des o rgan isa t i ons éconoaigues 
i n t e r -E ta t s a c t i v e s dans c e r t a ins doaaines de coopé ra t i on . 
Conclue â- Budapest l e 5 décenbre 1980 

RATIFICATION 

1 Septeaber 1983 
Czechoslovakia 

(Bith e f f e c t f r oa 30 October 1983. with a d e c l a r a t i o n . ) 

Mutual Econoaic Ass is tance on 16 Deceaber 19«3. 

RATIFICATION 

Instruaent déposé l e •• 

1er septeabre 1983 
Tchécoslovaquie 

(Avec e f f e t au 30 octobre 1983. Avec d é c l a r a t i o n . ) 

l a déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é e n r e o i s t r é e par l e Consei l 
d ' a s s i s t ance éconoaioue au tue l l e l e 16 déceabre 1983. 

Ho. 9431 • Convention concerning the povers of a u t h o r i t i e s 
and the lav app l i c ab l e in respec t o f the protect ion o f 
i n f a n t s , opened f o r s ignature at The Hague on 5 October 
1961 

Ho 9431. Convention concernant l a coapétence des a u t o r i t é s 
e t la l o i app l i cab l e en aa t i d r e de p ro tec t i on des a ineurs . 
Ouverte i l a s i gna ture â La Haye l e 5 octobre 1961 

ACCESSION 

Instruaent deposited v i th the Governaent of the Hetherlands 
on: 

25 August 1983 
Turkey 

(The accession s h a l l have e f f e c t only i n the r e l a t i o n s 
betveen Turkey and the Contract ing States vbich dec lare 
that they accept th i s a c c e s s i on . Hith a r e s e r va t i on . ) 

C e r t i f i e d s ta teaent vas r e g i s t e r e d nv the Netherlands on 17 
Decenber 1983. 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent néer landa is l e ; 

25 aottt 1983 
Turguie 

(L 'adhésion n'aura d ' e f f e t gue dans l e s rapports en t re l a 
Turguie e t l e s Etats contrac tants gu i déc larent accepter 
c e t t e adhésion. Avec r é s e r v e . ) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l e s Pays-Bas 

ACCEPTANCE OF TBE ACCESSION o f TUBKET 

Beceived by the Government of the Netherlands on; 

28 October 1983 
France 

(The Convention v i l l en te r i n t o f o r c e as betveen France 
and Turkey on 27 Deceaber 1983.) 

C e r t i f i e d s ta t eaen t vas r e g i s t e r e d by the Hetherlands on 17 
Deceaber 1983. 

ACCEPTATION DE L'ADUBSION DE LA T0BQ0IE 

Becue par l e Gouverneaent néer landa is l e 

28 oc tobre 1983 
Prance 

(La Convention entrera en vigueur en t r e l a France e t l a 
Turguie l e 27 déceabre 19 83.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é en r e g i s t r é e par l e s Pays-Bas 
l e 17 déceabre 19B3. 

No. 1423 6. Convention on the r e cogn i t i on of d i vo r ces and 
l e g a l s epara t i ons . Concluded a t The Hague on 1 June 1970 

No 14236. Convention sur la reconnaissance des d i v o r c e s e t 
des séparat ions de corps, conclue t La Haye l e 1er ju in 
1970 

ACCEPTANCES 0F THE ACCESSION OF CIPHUS 

Beceived on : 

15 Septeaber 1983 
Sv i t ze r land 

(The Convention entered in to f o r c e as betveen Sv i t z e r l and 
and Cyprus on 14 Noveaber 1983.) 

1 Deceaber 1983 
Finland 

(The Convention v i 11 enter i n t o f o r c e as betveen Finland 
and Cyprus on 30 January 1984.) 

' C e r t i f i e d s ta t eaen ts vena r e g i s t e r e d by the Netherlands on 

ACCEPTATIONS DE L'ADHESION DE CHIPEE 

Becues l e s : 

15 septeabre 1983 
Suisse 

(La Convention e s t ent rée en v igueur en t r e l a Suisse e t 
Chypre l e 14 noveabre 1983.) 

1er déceabre 1983 
Finlande 

(La Convention en t re ra en vigueur en t re l a F inlande e t 
Chypre l e 30 Janvier 1984.) 

Les déc l a ra t i ons c e r t i f i é e s ont é t é e n r e g i s t r é e s par l e s 
Pays-Bas l e 17 déceabre 19«3. 
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l o . 22511. Convention on tbe C i v i l Aspects of In te rnat iona l 
Child Abduction. Concluded a t The Bague on 25 October 1980 

l o 22514. Convention sur l e s aspects c i v x l s de l ' en l é veaen t 
in te rnat iona l d ' en fan t s . Conclue A La Haye l e 25 octobre 
1980 

BAT1FIC&TI0N 

on: 

11 October 1983 
Sv i tzer land 

(Vith e f f e c t f r oa 1 January 1984. Kith designation of 
author i t y . ) 

mote : A lso see saae nuaber in part I . ) 

BATIFICATIOH 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent néerlandais l e : 

Avec désignat ion 

11 octobre 1983 
Suisse 

(Avec e f f e t au 1er janv ier 1984. 
d 'autor ité . ) 

La déclarat ion c e r t i f i é e a é té enreg i s t rée par l e s Pays-Bas 
l e 17 déceabre 19H3. (Mote : Voir aussi aéae nunéro en 
pa r t i e I . ) 

Organisation in te rnat iona le du T rava i l 

R a t i f i c a t i o n of any o f the Conventions adopted by the La r a t i f i c a t i o n de toute Convention adoptée par la 
Conférence générale de l 'Organ isa t ion in te rna t i ona l e Jn 
HaiaU au coats fle sea treate-flsm ptsaitess s836198g. ggit 
laeatt'â la Cgatmig» Ha 9fl iaclasimaat» est rflmSe Ta 1bit 
r a t i f i c a t i o n de c e t t e Convention sous sa f o rae a o d i f i é e par 
l a Convention portant r é v i s i on des a r t i c l e s f i n a l s . 1961. 
conforaéaent » l ' a r t i c l e 2 de c e t t e dern ière Convention. 

Mo. 1341. Convention (Ho. 98) concerning the appl icat ion of 
the p r i n c i p l e s of the r i gh t t o organise and t o bargain 
c o l l e c t i v e l y . Adopted if/ the General conference of the 
In te rnat iona l Labour Organisation a t i t s thirty-second 
sess ion, Geneva, 1 July 1949 

Ho 1341. Convention (Ho 98) concernant l ' a p p l i c a t i o n des 
pr inc ipes du d r o i t d 'organisat ion e t de négociat ion 
c o l l e c t i v e . Adoptée par la conférence générale de 
l 'Organisat ion in ternat iona le du Trava i l â sa 
trente-deuxièae sess ion, Genève, 1er j u i l l e t 1949 

BATIFICATIOH 

8 Hoveaber 1983 
Togo 

(Hith e f f e c t f r oa 8 Hoveaber 1984.) 

BATIFICATIOH 

Instrunent enreg i s t r é auprès du Directeur général du Bureau 
internat iona l du Trava i l l e : 

8 noveabre 1983 
Togo 

(Avec e f f e t au 8 noveabre 1984.) 

La déclarat ion c e r t i f i é e a é t é enreg is t rée par l ' o r g a n i -
sat ion internat iona le du Trava i l l e 19 déceabre 1983. 

Ho. 2181. Convention (Ho. 100) concerning equal 
reauneration f o r aen and voaen workers f o r work o f equal 
va lue . Adopted by the Geaeral Conference o f the 
In ternat iona l Labour Organisation a t i t s th i r t y - f our th 
sess ion , Geneva, 29 June 1951 

BATIFICATIOH 

Instruaent r eg i s t e red v i t h the Director-General o f the 

8 Hoveaber 1983 
Togo 

(Kith e f f e c t f r oa 8 Hoveaber 1984.) 

C e r t i f i e d stateaent vas r e g i s t e r ed by the Internat iona l 
Labour Organisation on 19 Deceaber 19B3-

•o 2181. convention (Ho 100) concernant l ' é g a l i t é de 
réaunération entre la aain-d'oeuvre aascul ine e t l a 
aain-d 'oeuvre f én in ine pour un t r a v a i l de valeur é ga l e . 
Adoptée par la Conférence générale de l 'Organ isa t i on 
in te rnat iona le du Trava i l S sa t rente-quatr iène sess ion, 
Genève, 29 Juin 1951 

BATIFICATIOH 

Instrunent enreg is t ré auprès du Directeur général du Bureau 
internat ional du Trava i l l e ; 

8 novenbre 1983 
Togo 

(Avec e f f e t au 8 noveabre 1984.) 

La déc larat ion c e r t i f i é e a é t é enreg is t rée par 
l 'Organisat ion internat iona le du T rava i l l e 19 déceabre 1983. 

Ho. 5181. Convention (Ho. I l l ) concerning d i sc r ia ina t i on in 
respect of eaployaent and occupation. Adopted by the 
General Conference of the Internat iona l Labour organisation 
at i t s forty-seoond sess ion, Geneva, 25 June 1958 

Ho 5181. Convention (Ho 111) concernant l a d i sc r ia ina t ion 
en aa t i é re d ' eap l o i e t de pro fess ion . Adoptée par la 
Conférence générale de l 'Organisat ion internatonale du 
Trava i l â sa quarante-deuxiéae sess ion, Genève, 25 juin 
1958 

RATIFICATION 

i M t r " ' ? ^ reg is tered wfth the Director-Gei)grfl l p i the 
Internat ional Labour o f f i c e on: 

8 Hoveaber 1983 
Togo 

(Rith e f f e c t f r oa 8 Hoveaber 1984.) 

Ç B r t i f i e d stateaent vas r eg i s t e red by the Internat iona l 
Labour Organisation on 19 Deceaber 1983. 

BATIFICATIOH 

Instruaent enreg is t ré auprès du Directeur général du Bureau 
internat ional du Trava i l l e : 

8 noveabre 1983 
Togo 

(Avec e f f e t au 8 noveabre 1984.) 

La déclarat ion c e r t i f i é e a é té enreg is t rée par 
l 'Organisat ion internat ionale du Trava i l l e 19 déceabre 1983. 
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« o . 16705. convention (No. 11)4) concerning t r i p a r t i t e 
consu l ta t i ons t o pronote the in p i em en t a t ion o f 
i n t e r n a t i o n a l labour standards, adopted by the General 
Conference of the I n t e rna t i ona l Labour Organisat ion at i t s 

' s i x t y - f i r s t s e s s i o n , Geneva, 21 June 1976 

l o 16705. Convention (No 144) concernant l e s consu l ta t i ons 
t r i p a r t i t e s des t inées 3 proaouvoir l a n i s e en oeuvre des 
nornes i n t e rna t i ona l e s du t r a v a i l . Adoptée par l a 
Conférence généra le de Inorgan isa t i on i n t e r n a t i o n a l e du 
T r a v a i l ft sa so ixante e t unième s e s s i on , Genève, 21 ju in 
1976 

BATIFICATION RATIFICATION 

Instrument en r eg i s t r é anprès du Diractenr général dn Bureau 
in t e rna t i ona l du T r a v a i l l e : 

• lovenber 1983 
Togo 

(t f i th e f f e c t f r o n 8 November 1984.) 

8 novenbre 1983 
Togo 

(Avec e f f e t au 8 novenbre 1984.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e nnr 
l 'O r gan i sa t i on i n t e rna t i ona l e du T r a v a i l l e 19 décembre 1983. 

• o . 17426. Convention (No . 143) concerning n i g ra t i ons i n 
abusive cond i t i ons and the promotion of e qua l i t y of 
opportunity and t rea tneut o f a i g rant w t k e r s . Adopted by 
the General Conference cf the In t e rna t i ona l Labour 
Organisat ion at i t s s i x t i e t h sess i on , Geneva, 24 June 1975 

Bo 17426. Convention (No 143) sur l e s n i g ra t i ons dans des 
cond i t i ons abusives e t sur la pronot ion de l ' é g a l i t é de 
chances e t de t r a i t enen t des t r a v a i l l e u r s n i g r an t s . 
Adoptée par la Conférence généra le de 1 'Organ isa t ion 
i n t e rna t i ona l e du T r a v a i l ft sa soixant ième s e s s i on , Genève, 
24 June 1975 

BATIFICATION RATIFICATION 

8 November 1983 
Togo 

(Rith e f f e c t from 8 Novenber 1984.) 

c e r t i f i e d s ta tenent vas r e g i s t e r e d bv the In t e rna t i ona l 

Instrument en r eg i s t r é auprès du Directeur généra l dn Bureau 
MtMttaUQBttl fltt H â Y i U l l S - 1 

8 novembre 1983 
Togo 

(Avec e f f e t au 8 novenbre 1984.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é en r e g i s t r é e par 
l 'O r gan i sa t i on i n t e rna t i ona l e du T r a v a i l l e 19 décembre 1983. 

l o . 21609. European Agreement concerning the prov is ion o f 
medical ca re to persons during teaporary r e s idence , 
concluded a t Geneva on 17 October 1980 

Bo 21609. Accord européen concernant l ' o c t r o i des so ins 
aédicaux aux personnes en s é j our t empora i re . Conclu t 
Genève l e 17 octobre 1980 

BATIFICATION BATIFICATION 

23 lovenber 1983 
Gernan Democratic Bepubl ic 

(Bith e f f e c t f r o a 1 January 1984.) 

• C e r t i f i e d s ta tenent mas r e g i s t e r e d bv the In t e rna t i ona l 

Instrument en r eg i s t r é auprès du Direc teur généra l au Bureau 
in t e rna t i ona l du T r a v a i l l e : 

23 novenbre 1983 
Bépubllgue démocratique allemande 

(Avec e f f e t au 1er j a n v i e r 1984.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t^ gprftpis^rée par 
f P H M l f i f t U 0 " i n t e rna t i ona l e du T r a v a i l l e 19 décembre 1983. 

No. 22344. Convention (No . 154) concerning the pronot ion o f 
c o l l e c t i v e ba rga in ing . Adopted by the General Conference 
o f the I n t e r n a t i o n a l Labour Organisat ion at i t s 
s i x t y - seven th s e s s i o n , Geneva, 19 June 1981 

l o 22344. convention (No 154) concernant l a pronotion de la 
négoc ia t i on c o l l e c t i v e . Adoptée par la Conférence générale 
de l 'Organ i sa t i on i n t e rna t i ona l e du T r a v a i l ft sa 
so i xante -sep t i ène s e s s i o n , Genève, 19 juin 1981 

BATIFICATION 

Instrunent r e g i s t e r ed n i th the Dlmctor -Uenera l o f the 

BATIFICATION 

Instrunent e n r e g i s t r é auprès du Di rec teur généra l du Bureau 

16 Novenber 1983 
Switzer land 

(Nith e f f e c t f r oa 16 lovenber 1984.) 

16 novenbre 1983 
Suisse 

(Avec e f f e t au 1b novenbre 1984.) 

l 'O rgan i sa t i on in t e rna t i ona l e du T r a v a i l l e 19 décempre 1983. 
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Ho. 11774. Agreenent on a progranae o f s c i e n t i f i c 
co -opera t i on between the United s t a t e s of America and the 
Fede ra t i v e Hepnnlic o f B r a z i l . Signed at B r a s i l i a on 1 
Decenber 1971 

Bo 11774. Accord r e l a t i f 3 un programme de coopérat ion 
s c i e n t i f i q u e entre l e s Etats-Unis d'Amérique e t l a 
République f é d é r a t i v e du B r é s i l . Signé S B r a s i l i a l e 1er 
décembre 19 71 

BITENSION 

By an agreement i n the form o f an exchange of notes dated 
a t B r a s i l i a on 1 Decenber 1983, which came i n t o f o r c e on 1 
'December 1983, the date of the note in r e p l y , i n accordance 
v i t h the p rov i s i ons o f the said no tes , the above-mentioned 
Agreement vas extended u n t i l 30 Hovemher 19B4. 

C e r t i f i e d statement was . r e g i s t e r ed D7 B r a z i l on 19 DeceaDer 
1983. 

PKOROGATION 

Aux ternes d'un accord sous forme d 'échange de notes en 
date â B ra s i l i a du 1er décembre 1983, l e que l e s t en t r é en 
vigueur l e 1er décembre 1983, date de l a note de réponse, 
confornénent aux d i s p o s i t i o n s desd i tes no tes , l ' A c c o r d 
susmentionné a é t é prorogé jusqu'au 30 novembre 1984. 

l a déc la ra t i on c e r t i f i é e a é ^ j e n r e g i s t r é e par l e B r é g ^ , 
19 décembre 19n3. 

So . 6861. Customs Convention on the tenporary inpor ta t i on 
*)f pack ings . Done at B t u s e l s on 6 October 1960 

No b8bl . Convention douanière r e l a t i v e ft l ' i m p o r t a t i o n 
temporaire des embal lages . Pa i t e ft Bruxe l l es l e o octobre 
1960 

ADHESION 

'31 August 1983 
Kenya 

(Nith e f f e c t from 1 December 1983.) 

C e r t i f i e d statement was r e g i s t e r e d bv the Secretary-Genera l 

31 a o ï t 1983 
Kenya 

(Avec e f f e t au 1er décembre 1463.) 

Bo. 8940. European Agreement concerning the I n t e rna t i ona l 
Car r iage o f Dangerous Goods by Road (ADR) . Done at Geneva 
on 30 Septenber 1957 

No 8940. Accord européen r e l a t i f au t ranspor t i n t e rna t i ona l 
des aarcJiandises dangereuses par route (ADR) . F a i t ft 
Genève l e 30 septembre 1957 

BNTKI INTO FOBCE at amendment t o annex B, as aaended, of the 
above-ttentioned Agreenent 

The anendnent was proposed by the Government of the United 
Kingdom o f Great B r i t a i n and Northern I r e land and c i r c u l a t e d 
by the Secre tary-Genera l on 20 June 198 3. I t cane in to f o r c e 
on 20 Decenber 1983, in accordance v i th a r t i c l e 14 (3) of the 
Agreenent . 

ENTREE EN VIGUEUR d'amendement ft l ' annexe 8 de l ' A c co rd 
susmentionné, t e l qu'amendé 

L'amendement a é t é proposé par l e Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne e t d ' I r l a n d e du Nord e t 
d i f f u s é par l e Sec r é ta i r e généra l l e 20 ju in 1983. i l e s t 
entré en vigueur l e 20 décembre 1983, conformément ft 
l ' a r t i c l e 14, paragraphe 3, de l ' A c c o r d . 

Enreg is t ré d ' o f f i c e l e 20 décembre 1983. 

No. 98 84. Customs Convention on the temporary importat ion 
• o f s c i e n t i f i c equipment. Done at Brusse ls on 11 June 1968 

No 9884. Convention douanière r e l a t i v e ft l ' i m p o r t a t i o n 
temporaire de matér i e l s c i e n t i f i q u e . Fa i t e ft Bruxe l l es l e 
11 juin 1968 

ACCBSSION 

31 August 198 3 
Kenya 

(R i th e f f e c t from 1 December 1983.) 

- P a r t i e s . 0 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Sec r é t a i r e généra l du Consei l 
de coopérat ion dogflfl^fop ^e : 

31 a o ï t 1983 
Kenya 

(Avec e f f e t au 1er décembre 1983.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l e 
Sec r é ta i r e généra l du Conse i l de coopérat ion douanière, 
ag issant au noa des P a r t i e s , l e 20 décembre 
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Ho. 1356 1. I n t e r n a t i o n a l convent ion on the a m p l i f i c a t i o n Ho 13561. Convent ion i n t e r n a t i o n a l e pour l a s i n p l i f i c a t i o n 
and h a r n o n i z a t i o n o f Custoas p rocedures . Concluded a t e t l ' h a r a o n i s a t i o n des r ô g i a e s d o u a n i e r s . Conclue t Kyoto 
Kyoto on 18 Hay 1973 l e 18 aai 1973 

ACCEPTANCE of annexes A . I , B.3, C . I . D.1, 0 . 2 , E. 1, E .3 , £ . 4 , 
P . 4 , P . 5 and F . 6 

Custoas Co - ope ra t i on Counc i l on; 

31 August 1983 
Kenya 

( k i t h e f f e c t f r o a 1 L» ce apex 1983. For Annex A .1 , v i t b 
r e s e r v a t i o n in r e s p e c t of p r a c t i c e 12; f o r annex B.3, v i t h 
r e s e r v a t i o n i n r e s p e c t of p r a c t i c e 2b; f o r annex C . I , v i t h 
r e s e r v a t i o n i n r e s p e c t of s tandard 14; f o r annex E .3 , v i t h 
r e s e r v a t i o n i n r e s p e c t of p r a c t i c e 9 ; f o r annex E . 4 , v i t h 
r e s e r v a t i o n s in r e s p e c t o f p r a c t i c e s 3 and 14; f o r annex 
F . 4 , v i t h r e s e r v a t i o n s in r e s p e c t o f p r a c t i c e s 23 and 24; 
f o r annex P . 5 , v i t h r e s e r v a t i o n s in r e s p e c t o f s tandards 
12, 15, 16, 21, 23 and p r a c t i c e 25; f o r annex F . 6 , v i t h 
r e s e r va t i on , i n r e s p e c t ( f p r a c t i c e 10. ) 

ACCEPTATION des annexes A . I , 8 .3 , C . I , 0 . 1 , D .2 , E . I , E . 3 , 
E .4 , F . 4 , F .5 e t F . b 

c o o p é r a t i o n ^ d o u a n i è r e ^ l e g e C r 6 t a i r e q g " a r a l d u C o n s e i l d e 

31 aoQt 1983 
Kenya 

(Avec e f f e t au 1er déceabre 1983. Pour l ' a n n e x e A . 1 , a v e c 
r é s e r v e 3 l ' é g a r d de l a p r a t i q u e 12; pour l ' a n n e x e B . 3 , 
avec r é s e r v e 3 l ' é g a r d de l a p ra t i que 2b; pour l ' a n n e x e 
C . 1 , avec r é s e r v e 3 l ' é g a r d de l a norae 14; pour l ' a n n e x e 
E . 3 , avec r é s e r v e 3 l ' é g a r d de la p r a t i q u e 9; pour l ' a n n e x e 
E .4 , avec r é s e r v e s â l ' é g a r d des p r a t i q u e s 3 e t 14; pour 
l ' a n n e x e F . 4 , avec r é s e r v e s S l ' é g a r d des p r a t i q u e s 23 e t 
24; pour l ' a n n e x e F . 5 , a v e c r é s e r v e s 3 l ' é g a r d d e s nornes 
12, 15, 16, 21, 23 e t de l a p ra t i que 25; pour l ' a n n e x e F . 6 , 
a v e c r é s e r v e â l ' é g a r d de l a p r a t i q u e 10. ) 

fca d&?lata»9tt g f t u i i E e a f v f e a t e q i s u ? ? par 
S e c r é t a i r e g é n é r a l du C o n s e i l de c oopé ra t i on d o u a n i è r e . 
a g i s s a n t au non des P a r t i e s , l e 20 déceabre 1 9 « 3 . 

BHTHY INTO FOBCï of annex 8 .2 t o t h e above -aent i oned 
Convent ion 

The s a i d annex caae l a t o f o r c e on 1 Deceaber V & 3 , i . e . , 
t h r e e aonths a f t e r f i v e S t a t e s had accepted i t , i n accordance 
w i t h a r t i c l e 12 (3) o f the Convent i on . The p e r t i n e n t 
n o t i f i c a t i o n s o f acceptance v e r e r e c e i v e d by t h e 
S e c r e t a r y -Gene ra l o f t h e Custoas Co-opera t i on Counc i l as 
i n d i c a t e d : 

ENTBEE EN VIGUEUB de l ' a n n e x e E.2 3 l a Convent ion 
susaent ionnée 

L a d i t e annexe e s t e n t r é e en v igueur l e 1er déceabre 1983, 
s o i t t r o i s no i s après que c i n q Etats l ' e u r e n t a c c e p t é e , 
c o n f o r n é a e n t i l ' a r t i c l e 12, paragraphe 3, de l a Conven t i on . 
Les n o t i f i c a t i o n s d ' a c c e p t a t i o n p e r t i n e n t e s ont é t é r e ç u e s 
par l e S e c r é t a i r e g é n é r a l du Conse i l de c o o p é r a t i o n douan iè re 
coaae ind iqué : 

S t a t e Date of r e c e i p t o f the s.Ul Date d e - r é c e p t i o n d e _ l a S t a t e 
q o t i f i c ^ l g n o f ^peeptanee d ' a c c ^ ^ ^ p 

New Zealand 26 October 1978 H o u v e l l e - 2 é l a nde 26 o c t o b r e 1978 
- I s r a e l 29 October 1980 I s r a é l 29 o c t o b r e 1980 

( l i t h a r e s e r v a t i o n . ) (Avec r é s e r v e . ) 
Hvanda 22 A p r i l 1981 Bvanda 2 2 a v r i l 1981 
Pak is tan 8 June 1982 Pak i s tan 8 Juin 1982 
Kenya 31 August 1983 Kenya 31 aof f t 1983 

(Ni th a r e s e r v a t i o n m 
r e s p e c t of s tandard 4 . ) 

C e r t i f i e d s t a t e a e a t vas r e g i s t e r e d nv t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l 
o f the cus tnes Op-operat ion C o u n c i l , a c t i n g on beha l f o f 

(Avec r é s e r v e S l ' é g a r d 
de l a norae 4. ) 

Textes authei)tigues : a n c l l a i f i f r a n < T a i f i • 
La d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l e S e c r é t a i r e 

g éné ra l du C o n s e i l de c oopé ra t i on d o u a n i è r e , a g i s s a n t au 
nom des P a r t i e s , l e 20 déceabre 19a3. 

BNTBI INTO F0BCJS o£ annex G . I t o the above -aent i oned 
Convent ion 

The s a i d annex caae l a t o f o r c e on 1 Deceaber 1983, i . e . , 
t h r e e aonths a f t e r f i v e S t a t e s had accepted i t , m accordance 
With a r t i c l e 12 ( 4 o f the Conven t i on . The p e r t i n e n t 
n o t i f i c a t i o n s o f acceptance v e r e r e c e i v e d by t h e 
s e c r e t a r y - 6 e n e r a l o f t h e Custoas Co-opera t i on Counc i l as 
i n d i c a t e d : 

ENTBEE EN VIGUEOK de l ' a n n e x e G . I t l a Convent ion 
susaent ionnée 

L a d i t e annexe e s t e n t r é e en v i gueur l e 1er déceabre 1983, 
s o i t t r o i s s o i s après que c i n q Eta ts l ' e u r e n t a c c e p t é e , 
c o n f o r a é a e n t 3 l ' a r t i c l e 12, paragraphe 3 , de l a Conven t i on . 
Les n o t i f i c a t i o n s d ' a c c e p t a t i o n p e r t i n e n t e s ont é t é r e çues 
par l e S e c r é t a i r e g é n é r a l du Conse i l de c o o p é r a t i o n douan i è r e 
conae ind iqué : 

â i à l S Date of r ece ip t of the 
M t t f i w t t g » at ac«Bta»Bfl 

Biai Date de r é c e p t i o n de l a 
n o t i f i c a t i o n d ' a c c e p t a t i o n 

Sweden 16 J u l y 1980 Suède 1b j u i l l e t 1980 
(Hith r é s e r v a t i o n s . ) (Avec r é s e r v e s . ) 

Aus t r i a 16 February 1981 A u t r i c h e 16 f é v r i e r 1981 
(N i th r e s e r v a t i o n s . ) (Avec r é s e r v e s . ) 

I s r a e l 6 Ju l y 1982 I s r a S l 6 j u i l l e t 1982 
(H i th r e s e r v a t i o n s . ) (Avec r é s e r v e s . ) 

lug os l a v i a 12 l o v e a b e r 1982 l o u g o s l a v i e 12 noveabre 1982 
Kenya 31 August 1983 Kenya 31 ao f f t 1963 

(Hith a r e s e r v a t i o n in 
r e s p e c t o f s tandard 24 J 

m e n t i s t a » t a ; B a ï U a t a a a f n w t i 
C e r t i f i e d s t a t e a e n t vas r e g i s t e r e d nv the S e c r e t a r y - g e n e r a l 

o f the C a s t a s Qa-oeera t i cn C o u n c i l , a c t i n g on beha l f nf 
the P a r t i e s , on 20 Deceaber 1983. 

l a norne 24 . ) 
â l ' é g a r d de 

T e x t e s authent iques : a n g l a i s e t f r a n ç a i s -
La d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l e S . r y J t . i r » 

g é n é r a l du Conse i l de c oopé ra t i on d o u a n i è r e , a g i s san t an 
"g tfgwtre 1?B3« aw flei f attire. le 3P aereafrre J â a 
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BHTB1 INTO FORCE at <ianex H . I t o the anove-nent loned 
Convent Ion 

The said annex cane i n t o f o r c e on 1 Decenner 1983, i . e . , 
three nonths a f t e r f i v e s t a t e s had accepted x t , in accordance 
v i t h a r t i c l e 12 (3) o f the convention. The per t inent 
n o t i f i c a t i o n s o f acceptance ve ra rece ived by the 
Secretary-General o f the Castans Co-operation Council as 
indicated : 

S t a t e Date c* r ece ip t of the 
n o t i f i c a t i o n of acceptance 

EITAEE BH VIGOBOR de l 'annexe B . I ft l a Convention 
snsnentionnée 

Lad i t e annexe e s t entrée en vigueur l e 1er décenbre 1983, 
s o i t t r o i s nois après que cinq Btats l ' e u r e n t acceptée , 
confornénent 2 l ' a r t i c l e 12, paragraphe 3, de la Convention. 
Les n o t i f i c a t i o n s d 'acceptat ion pert inentes ont é t é reçues 
par l e Secré ta i re général du conse i l de coopération douanière 
conne indiqué : 

I t l l , Date de récept ion ne la 
n o t i f i c a t i o n A «acceptation 

Austria 
(Bith a r e s e r va t i on . ) 

I s r a e l 
Yugoslavia 
Japan 

(With a r ese rva t i on . ) 
Kenya 

16 February 1981 

6 July 
12 lovenber 
16 lovenber 

31 Angnst 

1982 
1982 
1982 

1983 

i n t e i t i c t B t a i t u m a m r t e i c t . 
fttufirt I T A T T I E a t »aa I M B W H « t u a t c a t m - g i M i i l 

o f the Cnstonn Co-operation Connei l . acting on behalf of 
t i e f a c U w . m oaeeaots las J . 

Ant r iche 
(Avec r ése rve . ) 

Xaraffl 
Yougoslavie 
Japon 

(Avec r ése rve . ) 
Kenya 

16 f é v r i e r 

6 j u i l l e t 
12 novenbre 
16 novenbre 

31 aottt 

1981 

1982 
1982 
1982 

1983 

a authentiques 
legation certii 
«1 dn Conseil 

i « M l l M 
« K 

ooonéi 

s e t fcr-.nc.is. 
« M M l a t a ? « r Je Sec r é t a i r e 

ret ina douanière. 
m 2Q décenbre 19«a. 

Ko. 14668. In ternat iona l Coveaaat on c i v i l and P o l i t i c a l 
Bights. Adopted by the General Assenbly of the united 
•at ions on 16 Decenber W66 

WITHDRAWAL of a reservat ion concerning the non acceptance o f 
a r t i c l e 25 (c ) v i th respect t o the le ther lands A n t i l l e s 
aade upon r a t i f i c a t i o n 

Received on ; 

'20 Decenber 1983 
lether lands 

(Bith e f f e c t f ron 20 December 1983.) 

Beg i s tared ex o f f i c i o on 30 Decenner 19B3. 

l o 14668. Pacte in te rna t i ona l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t 
p o l i t i q u e s . Adopté par l 'Assenb lée générale des Bâtions 
Onles l e 16 décenbre 1966 

IBTBAIT de la réserve r e l a t i v e t la non acceptat ion de 
l * a r t i c l e 25, paragraphe c , t l ' é g a r d des A n t i l l e s 
néerlandaises formulée lo rs de l a r a t i f i c a t i o n 

Been l e t 

20 dftceabre 1983 
Pays-Bas 

(Avec e f f e t au 20 déceabre 1983.) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 20 déceabre 19«3. 

IOTIPICATIOI under a r t i c l e * 

Received on; 

20 Decenber 1983 
Pern 

Registered ex o f f i c i o on 20 Decenner 1983-

I0TIFICATI0H en vertu de l ' a r t i c l e 4 

IWBB 1 » 8 

20 déceabre 1983 
Pérou 

Enreg is t ré d ' o f f i c e l e 20 décenbre 19«3 

• o . 19805. In ternat iona l Convention on autual 
ada in i s t r a t i v e ass ist 
and repression tt cas loi 
on 9 June 197? 

f o c the prevent ion, i nves t i ga t i on 
o f f e n c e s . Concluded at l a i r o b i 

l o 19805. Convention in te rnat iona le d 'ass is tance mutuelle 
ada in i s t r a t i v e en vue de préven i r , de rechercher e t de 
r épr i ae r l e s i n f r a c t i ons douanières. Conclue 1 l a i r o b i l e 
9 ju in 1977 

ACCESSIOI 

31 August 1983 
Kenya 

(Bith e f f e c t f ron 1 Decenber 1983. Accepting annexes I to 
X I . ) 

Ce r t i f i ed statenent mas ren intered nv the Sec re ta r r -genera l 

Instrument déposé auprès dn Secré ta i r e général du Conseil 
de coopération douanière l e : 

31 aofft 1983 
Kenya 

(Avec e f f e t au 1er déceabre 1983. Avec acceptat ion des 
annexes I I X I . ) 

La déc larat ion c e r t i f i é e a é t é enreg is t rée nar l e 
Secré ta i r e généra l du Consei l de coopération douanière. 
agissant an nom des Pa r t i e s , l e 20 décembre 1983. 
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I-ICCESSIO» 

ÏBRtruaant ait» . the s « î r » t . i - v - 6 a p a r a i o f the 
C««fa>.g Co-noarat ion Co rne l l an; 

10 oo tober 1983 
I vo ry Coast 

(V i tb e f f e c t f r o a 10 January 1984- Accepting annexes I to 
X I . ) 

j t w a a n . m t t m t m a m i m n i m t u a m » t t n - 8 » M » i 
l ^ j ^ Q t r t a i g g g r a w » ^ C m w t l . «c t tM on t r t a t f a t . t t a 

ADHESION 

Instrnaent oéposé auprts au S e c r é t a i r e généra l du Consei l 
de coopérat ion douanière l e : 

W oc tobre 1983 
COte d * I v o i r e 

(Avec e f f e t au 10 j anv i e r 1984. Avec acceptat ion des 
annexes I ft X I . ) 

La déc l a ra t i on c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l e 
S e c r é t a i r e généra l du c onse i l de coopérat ion douanière , 
ag i ssant au noa des P a r t i e s , l e 20 déceabre 1983. 

• o . 21623. Convention on long-range t rans boundary a i r 
p o l l u t i o n . Concluded a t Be pava on 13 Hoveaber 19 79 

jMTlPICATIOH 

jMtyaaeat.ae.BaeiHfl .wi 
23 Deceaber 1983 

Cxechd8,lovakla 
.(Hith « f f e e t f r o a «2 Htcch 1984.) 

f M i x ^ p i pt o f f i c i o fr* B a c y h e t 1 9 y . 

• o 21823. Convention sur l a po l lu t i on ataosphérigue 
t r a n s f r o n t i é r e â longue d i s t a n c e . Conclue î Genève l e 13 
noveabre 1979 

BATIFICATIOH 

23 déceabre 1983 
Tchécoslovaquie 

(Avec e f f e t au 22 aars 1984.) 

« B t M H t r t a ' a m w l e » M c a m 

• o . 9464. I n t e r n a t i o n a l Convention on the s u p i n a t i o n o f 
' A l l pjprps o f tadLal p i s ç r i n l n a t i o o . Opened f o r s i gnature 

a t jtev t o r t on 7 Harch 

OBJECTION t o the r a t i f i c a t i o n o f the a boy e-ne nt lone a 
- Convention by Dea ocra t i c Kaapgchea 

pp * 

28 peceaber 1983 
Onloti » f s o v i e t s o c i a l i s t B«publ ics 

ex o f f i c i o 

Ho 9464. Convention i n t e rna t i ona l e sur l ' é l i a i n a t i o n de 
t ou tes l e s fornes de d i s c r i a i n a t i o n r a c i a l e . Ouverte ft l a 
s i gnature I Hev l o ck l e 7 aars 1966 

OBJECTION S l a r a t i f i c a t i o n de la Convention susaentionnée 
par l e Kaapuchea déaocrat ique 

BfiSIIB le i 
28 déceabre 1983 

Onion des Bépubliques s o c i a l i s t e s s o v i é t i ques 

•OBJECTION t o the r a t i f i c a t i o n o f the ahove-aentioned 
' Convention by Dea ocra t i c taapuchea 

Bec^iyed tpi z 

29 Deceaber 1983 
Byelorussian Sov i e t S o c i a l i s t Bepunlic 

•awlBtierea o f f i c i o 

OBJECTION ft l a r a t i f i c a t i o n de la Convention susaentionnée 
par l e Kaapuchea déaocrat lque 

Basils le i 
29 déceabre 1983 

République s o c i a l i s t e s o v i é t i q u e de B i é l o russ i e 

No. 970. Geneva Convention f o r the aae l i o r a t i on o f the 
cond i t i on o f the woundad and sick i n araed f o r c e s in the 
f i e l d . Signed at Geneva ca 12 August 1949 

No 970. Convention de Genève pour 1 " a a é l i o r a t i o n du s o r t 
des b lessés e t des aalades dans l e s f o r c e s araées en 
caapagne. Signée ft Genève l e 12 aoltt 1949 

18 October 1983 
Naaibia (United Nations Counci l f o r Naaib ia ) 

(Nith e f f e c t f r o a 18 Ap r i l 1984.). 

C e r t i f i e d s ta t eaen t vas r e g i s t e r e d nv Sv i t z e r l and on 29 
Deceaber 1983. 

18 octobre 1983 
Naa ib ie (Consei l des Nations Unies pour la Naaib ie ) 

(Avec e f f e t au lu a v r i l 1984.) 

29 décenbre 19»3. 

• o . 971. Geneva Convention f o r the aae l i o r a t i oa o f the 
cond i t i on o f the wounded, s i ck and shipwrecked aeaoers of 
araed f o r c e s at s e a . Signsd at Geneva on 12 August 1949 

No 971. Convention de Genève pour 1 *aaè l i o r a t i on du s o r t 
des b l e s s é s , des aalades e t des naufragés des f o r c e s araées 
sur a e r . Signée â Genève l e 12 aof f t 1949 

ACCESSION 

instruaent deposi ted .4 th t fr. C n . . n . i . t nf t7 . r1 » iH f n-

18 October 1983 
Naaibia (United Nations Counci l f o r Naaibia ) 

(Hith e f f e c t f r o a 18 Ap r i l 1984.) 

18 octobre 198J 
Naa ib ie (Consei l des Nations Unies pour l a aaa i b l e ) 

(Avec e f f e t au 18 a v r i l 19t>4.) 

La déc la ra t i on c e r t i f i é e a é t é en r eg i s t r é e par l a Suisse l e 
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lo. 972. Geneva Convent ion r e l a t i v e t o t h e t r ea tment of 
p r i s o n e r s o f v a c . Signed a t Geneva on 12 August 1949 

l o 972. Convent ion de Genève r e l a t i v e au t r a i t e m e n t des 
p r i s o n n i e r s de g u e r r e . S ignée 3 Genève l e 12 aofft 1949 

ACCESSION 

Ins t runen t d e p o s i t e d n i th the Government o f Sw i t z e r l and on; 

16 October 1983 
Pan ib ia (Oni ted Na t i ons Counc i l t o r Namibia) 

(N i th e f f e c t f r o n 18 A p r i l 1984. ) 

Pecenber 1983. 
t was renistenea hv Switzerland on 29 

18 o c t o b r e 1983 
Nan ib i e (Conse i l des Nat ions Unies pour l a N a m m e ) 

(Avec e f f e t au 18 a v r i l 1984.) 

29 décenbre 19 »3 . 

L No . 973. Geneva Convent ion r e l a t i v e t o the p r o t e c t i o n o f 
c i v i l i a n persons in t i n e of w a r . Signed a t Geneva on 12 
August 1949 

l o 973 . Convent ion de Genève r e l a t i v e ft l a p r o t e c t i o n des 
personnes c i v i l e s en tenps de g u e r r e . S ignée ft Genève l e 
12 a o ï t 1949 

'ftCCESSIOl 

I n s t runen t d epos i t ed with the Government o f Sw i t z e r l and on ; 

18 Oc tober 1983 
Namibia (Oni ted Na t i ons Counc i l f o r Namibia) 

(81th e f f e c t f rom 18 A p r i l 1984. ) 

C e r t i f i e d s ta tement was r e g i s t e r e d hv Sw i t z e r l and on 29 

18 o c t o b r e 1983 
l a m i b i e (Conse i l des Na t i ons Unies pour l a Nan ib i e ) 

(Avec e f f e t au 18 a v r i l 1984.) 

if ataeipre 1?fW. 

• o . 14537. Convent ion on i n t e r n a t i o n a l t r a d e in endangered 
s p e c i e s o f w i l d fauna and f l o r a . Concluded a t Nashington 
on 3 l a r c h 1973 

l o 14537. Convent ion sur l e connerce i n t e r n a t i o n a l des 
espèces de fanne e t de f l o r e sauvages menacées 
d ' e x t i n c t i o n . Conclue ft1 Nashington l e 3 mars 1973 

BATIFICATION 

3 October 1983 
Be l g i an 

(8 i t h e f f e c t f rom 1 January 1984.) 

C e r t i f i e d n t a t e n e n t man r e g i s t e r e d bv Sw i t z e r l a nd on 29 

BATIFICATION 

Inatrnment déposé auprès du Gouvernement su isse l e : 

3 o c t o b r e 1983 
B e l g i q u e 

(Avec e f f e t au 1er j a n v i e r 1984. ) 

La d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l a Suisse l e 

Ko . 17512. P r o t o c o l a d d i t i o n a l t o t h e Geneva Convent ions o f 
12 August 1949, and r e l a t i n g t o the p r o t e c t i o n of v i c t i n s 
o f i n t e r n a t i o n a l armed c o n f l i c t s ( P r o t o c o l I ) . Adopted a t 
Geneva on 8 June 1977 

l o 17512. P r o t o c o l e a d d i t i o n n e l aux conven t i ons de Genève 
du 12 aof f t 1949 r e l a t i f ft l a p r o t e c t i o n des v i c t i m e s des 
c o n f l i t s armés i n t e rna t i onaux ( P r o t o c o l e 1 ) . Adopté i 
Genève l e 8 j u i n 1977 

ACCBSSIOI 

M B U m t a * .âBPagttf la n t t t t o B O T w m t * s r t t e w l a M bb: 

18 October 1983 
Namibia (Oni ted Na t i ons Counc i l f o c Nan ib ia ) 

( l i t h e f f e c t f r o n 18 A p r i l 1984. ) 

Certified statement . M registered hv Switzerland on 29 

ADHESION 

Ins t runen t déposé auprès du Gouvernement s u i s s e l e ; 

18 o c t o b r e 1983 
l a n i b i e (Conse i l des Na t i ons Dnies pour l a Namibie ) 

(Avec e f f e t au 18 a v r i l 1984.) 

ACCESSION 

l n « t r n n e n t d e p o s i t e d n i th the Government o f Sw i t z e r l and on : 

10 l o v enbe r 1963 
Congo 

( l i t h e f f e c t f r o n 10 Bay 1984. ) 

t a t t a i l i t t t t i n t m r w a w m b S B t m i i i a « a 
naiiiit w » L 

ADHESIOI 

Instrument déposé auprès du Gouvernenent s u i s s e l e ; 

10 novenbre 1983 
Congo 

(Avec e f f e t au 10 nai 1984.) 

La d é c l a r a t i o n c e r t i f i é e a é t é e n r e g i s t r é e par l a Su isse l e 
29 décenbre 1 9 « 3 . 
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ACCBSSIO» 

Instrument deposited nith the Oovernnent of Switzerland on; 

14 lovenher 1963 
Syrian Arab Republic 

(With e f f e c t f ron 14 Hay 1984. Kith a r ese rva t i on . ) 

C e r t i f i e d statenent was r e g i s t e r ed nv Switzerland on 29 

ADHESION 

Instrunent aéeosé auprès dn Gouvernenent snisse l e : 

14 novenbre 1983 
République arabe syrienne 

(Avec e f f e t au 14 nai 19B4. Avec r é se r ve . ) 

La déc larat ion c e r t i f i é e a é té enreg is t rée par la Suisse le 
29 décenbre 19«3. 

Ho. 17513. Protoco l addi t ional to the Geneva Conventions of 
12 August 1949, and r e l a t i n g to the pro tec t ion of v i c t i n s 
o f non-internat ional dreed c o n f l i c t s (Protoco l I I ) . 
Adopted a t Geneva on 8 Jane 1977 

S3 v 13. Pro toco le addi t ionnel aux Conventions de Genève 
du 12 aofft 1949 r e l a t i f S l a protect ion des v i c t i n e s des 
c o n f l i t s arnés non internationaux (Protoco le I I ) . Adopté S 
Genève l e 8 juin 1977 

ACCESSION 

Instrument deposlteo with the Government of Switzerland on; 

18 October 1983 
Haaibia (United Nations Council f o r Naaibia) 

(Nith e f f e c t f r oa 18 A p r i l 1984.) 

C e r t i f i e d statement was reg « t a r e d nv Switzerland on 29 
December 1983. 

ADHESION 

Instrunent déposé auprès du Gouvernenent suisse l e ; 

16 octobre 1983 
Naaibie (Conseil des Nations Unies pour l a Nanibie) 

(Avec e f f e t au 18 a v r i l 1984.) 

La déc larat ion c e r t i f i é e a é t é enreg i s t rée par la Suisse l e 
29 décembre 19»3-

ACCESSION 

Instrunent deposited with the Government <rf Switzerland on; 

10 November 1983 
Congo 

(Hith e f f e c t from 10 Hay 198 4 . ) 

C e r t i f i e d statement was r e g i s t e r ed bv Switzerland on 29 PflCMfcH 

1DBBSI0N 
Instrument déposé auprès dn Gouvernenent suisse l e ; 

10 novenbre 1983 
Congo 

(Avec e f f e t au 10 nai 1984.) 

ta flflclaraUaa «rtt f i f ig a M mregigtrês pat la svàgge l<s 
tfBim m a . 

Ho. 18314. Loan Agreenent I K i n n d i Ova I r r i oa t i on and 
sett lement Pro j ec t ! between the Bepublic of S d Lanka and 
the Internat iona l Fund f o r Agr i cu l tura l Developnent. 
Signed at Bone an 20 Bay B i t 

Supplementary Loan Agreenent t o the above-nentioned Agreenent 
(with schedules and General Condit ions Appl icable t o Loan 
and Guarantee Agreenents of the Fund dated 11 A p r i l 1978 as 
aaended on 11 Decenner 1978) . Signed a t Boae on 8 Decenber 
1982 -

Cane in to f o r ce on 8 Barch 1983 by no t i f i c a t i on f ron the 
Fond to the Governnent of Sr i Lanka, in accordance with 
sect ion 10.01/02 of the General Condit ions. 

B eo i s t e red nv the In te rnat iona l Fund f o r Agr icu l tura l 
Development on 29 Decenber 1983. 

See sect ion 11.04 (c) o f the General Conditions f o r 
prov is ions r e l a t ing t o the appointment of a rb i t r a t o r s by 
the President o f the Internat iona l Court o f Jus t i c e . 

BO 18314. Accord de pr f f t ( P ro j e t d « i r r i g a t i o n e t 
fl;a»flnaa8«»t tetritoKal fls Ulnafli Pra> e»tr» ia 
République de Sr i Lanka e t l e Ponds in te rna t i ona l de 
développenent a g r i c o l e . Signé t Bone l e 20 nai 1978 

Accord de p r ê t coàplénentaire < 1 «Accord susmentionné (avec 
annexes e t Conditions générales app l i cab les aux accords de 
prê t e t de garant ie du Fonds en date du 11 a v r i l 1978 
t e l l e s gu'anendées l e 11 déceabre 1978). Signé t Boae l e 8 
déceabre 19 62 •» 

Bntré en vigueur l e 8 aars 1983 par n o t i f i c a t i o n du Fonds 
au Gouvernenent s r i - l a n k a i s , confornénent â la sec t ion 
10.01/02 des Conditions généra l es . 

Texte anthentlaue ; ang l a i s . 
Enregistré par l e Fonds in ternat iona l de développenent 

a g r i c o l e l e 29 décembre 19«3. 

Voir sect ion 11.04 c) des Condit ions générales poor l e s 
d i spos i t i ons r e l a t i v e s S la désignation d ' a r b i t r e s par l e 
Président de l a Cour in te rnat iona le de Jus t i ce . 

• o . 20275. Agreenent between the Governnent o f the Federal 
Bepublic of Germany and the Governnent of the Bepublic of 
L ibe r ia concerning f i n a n c i a l co-operation matata Mater 
Supply P ro j ec t ! . Signed a t Bonrovia on 4 October 1979 

l o 20275. Accord de coopérat ion f i nanc i è r e entre l e 
Gouvernenent de la République f édé ra l e d 'Al lenagne e t l e 
Gouvernenent de l a Bépublique du L i b é r i a «Pro j e t 
d'adduction d'ean t Kaxatat . s igné t Bonrovia l e 4 octobre 
1979 

Agreement aaending the above-mentioned Agreenent. 
Bonrovia on 1 July 1982 

Signed a t 

Cane in to f o r ce on 1 JttJy 1982 by s ignature, in accordance 
v i t h a r t i c l e 4. 

Authentic t e x t s : German and m o l i s h -
« e o i e t e r ed bv the Federal Bepublic of Germmnv on 29 December 

1963. 

Accord modif iant l 'Accord susmentionné. Signé 3 Bonrovia l e 
1er j u i l l e t 1982 

Entré en vigueur le 1er j u i l l e t 1982 par l a s ignature , 
confornénent t l ' a r t i c l e 4. 

Textes authentigues : allemand e t ang l a i s . 
Enreg is t ré par la Bénubllgne f édé ra l e d'Allemagne l e 29 

fltfcai fcW 1?B3. 



Ho. 21739. Agreeaent between the Governaent of the federal 
Hepoblie of Geraany and the Governaent of the Republic of 
Liberia conoarning f inancial oo-operation. signed at 
Honrovia on 2 Apr i l 1981 

Agreeaent amending the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Honrovia on 1 July 1982 

caae into force on 1 July 1982 by signature, in accordance 
v i th a r t i c le 4. 

r e g i s t e r e d by the f e d e r a l Ben ah l i e o f eeraanv on 29 Decaabar 
1983. 

•o 21739. Accord da coopération financière entre l e 
Gouverneaent de la hépubllque fédérale d*Allenagne et l e 
Gouverneaent da l a république du L ibér ia . Signé a Honrovia 
l a 2 avr i l 1981 

Accord aodifiant l'Accord susaantionné. Signé t Honrovia l e 
1er j u i l l e t 1982 

Entré an vigueur le 1er Jui l let 1982 par l a signature, 
conforaéaent a l ' a r t i c l e a . 

Tev ta . authentiquas ; a l leaand e t a n g l a i s . 
BartaUttl H t to M n H i m t tWinlt a 'IUM M M la 2» 

t t e w t e i a u . 

Ho. 21889. Convention on social security betveen «ha Salas 
Confederation and tbe I ta l ian Republic. Signed at I o n on 
14 Deceaber 1962 

Second Aaendaent to the above-a en tioaed Convention. Signed 
at Berne on 2 Apri l 1980 

Caae into force on 1 February 1982, i - a . , the f i r s t day of 
the second no nth following the «change of tbe inatrnaenta of 
ra t i f i cat ion , vhich took place at Rose on 21 Deceaber 1981, 
la accordance v i tb a r t i c le 13. 

neoistered by Switzerland on 29 Deceaber 19S3 

•o 21889. Convention entre la Confédération suisse et la 
Républlqua italienne relat ive t la sécurité socia le . 
Signé* a Roae la 14 déceabre 1962 

Dauziéae Avenant t la Convention auaaentionnée. Signé 8 
Berne l e 2 avr i l 1980 

Intra an vigueur la l « c f év r i e r 1982, so i t l a praaier jour 
da dauxléae so l s suivant l 'échange dea instrosants da 
ra t i f i ca t ion , qui a en lxeu â koae le 21 déceabre 1981, 
coaforaéaeat a l ' a r t i c l e 13. 

Jaxtaa anthaatianaa ; f r ança i s e t i t a l i e n . 
Bnr .g la t ré n . r l a « n i a s . la 29 déceabre 1983. 

Administrative Arrangeaent concerning tbe application of tbe 
Second Aaendneat of 2 Apr i l 1980 and the révision of tbe 
Administrative Arrangeaent aC 18 Deceaber 1963. Slgaed a t 
Bern on 30 January 1982 

Cane into force on 1 February 1982, tbe data of entry into 
force of tbe Second Aaendaent o f 2 April 1980, in accordance 
with ar t ic le 18 of the above-aentloned Adalnistrative 
Arrangeaent. 

Aathentic t e x t s ; French and I t a l i a n . 

Arraagaaant adalnlstrati f r e l a t i f 8 Inapplication du DeuxiAae 
Avenant du 2 avr i l 1980 at a la révision da 1'Arrangeaent 
ads la l s t rat l f du 18 déceabre 1963. Signé B Berne l e 30 
Janvier 1982 

Bntré an vigueur la 1er févr ier 1982, data d'entrée an 
vigueur du taullM Avenant du 2 av r i l 1980, conforaéaent t 
l ' a r t i c l e la da l 'Arrangesent adalnlstrati f susaantionné. 

' * " " anthaatianaa ; f . n g . i . i t a l i e n , 
«n rao l a t r é ear l a Suisse la 29 déceabre 1983. 



U U I c A I I E X E c 

tATIKCATIOIS, AOCBSSICBS, PBOkOGATIOBS, ETC., CONCBBIIIG 
TBBATIBS AID XKB1MTIUHU. AGBBBBBITS BB6ISTMBD MTU 

TBB SECRETARIAT OP IBB LB AG DE OP IATIOBS 

B A I I H C A T I O I S , ADHESIOIS, PROBOGATIOBS, E T C . , C01CEBBABI 
DBS TRAITES ET ACOOBDS I ITER IAT IORAUI EIHEGISTBBS AO 

SECBETABIAT DE LA SOCIETE DBS BATIOBS 

l o . «319. International Convention concerning the One of 
Broadcasting in the Cnnnn of Pa ace. signed a t Geneva, 
Snptenber 23rd, 1936. 

l o «319. convention internationale concernant l ' enp lo i de 
la radiodiffusion dans I ' int4r6t de la paix . Signée S 
Genève, l e 23 septenbre, 1936. 

DBCLAIATIOI v i th respect to the reservation and declarations 
aade by the Onion of Soviet Socia l ists Republics apon 
ra t i f i ca t ion 

9 Decenber 1983 
United Klngdoa at « t ea t Britain and lorthera Ireland 

iwtitnit tr tti awBHrtit m > H a m t »Bâ. 

DBCLAIATIOI t l ' égard de la réservé et des déclarations 
foraulées par l 'Union des Bépabligues socia l i stes 
soviétiques lors de l a rat i f icat ion 

Mill 11 8 
9 décenbre 1983 

loynnne-Oni de Grande-Bretagne et d ' Ir lande du lord 

« n r e a l . t r é e nar le Secrétariat le 9 décenbre 1983. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

DECEMBER 1975 
(ST/LEG/SER.A/346) 

On page 629, under No. 14480, correct the date of signature 
to read "13 May 1975» instead of "15 May 1975". 

JANUARY 1982 
(ST/LEG/SER.A/419) 

On page 4, under No. 20684, delete,in the title, "(with 
exchange of notes of 5 and 7 February 1980)" and 
insert "(with related note)". 

On page 7, under No. 20700, correct the date of definitive 
entry into force to read "2 3 August 1978" instead of 
"25 August 1978". 

On page 18, above the entry for No. 12293, insert the 
following: 
"No. 20691. Convention (No. 152) concerning occupational 

safety and health in dock work. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation 
at its sixty-fifth session, Geneva, 25 June 1979 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 

3 July 1981 
Finland 
(With effect from 3 July 1982.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 22 January 1982 . (Note*. Also 
see same number in part I.)" 

On page 18, under No. 12293, correct the date of registration 
to read "22 January 1982" instead of "25 January 1982". 

On page 24, under No. 2523 and above the territorial 
application, insert the following title: 
"No. 4523. Convention between Great Britain and Northern 

Ireland and Switzerland concerning Legal Proceedings. 
Signed at London, December 3rd, 1937." 

APRIL 1982 
(ST/LEG/SER.A/422) 

On page 198, under No. 20983, correct the entry into force 
paragraph to read as follows : 
"Came into force on 25 April 1980 by an exchange of 

diplomatic notes confirming its ratification, in accordance 
with article 4." 
On page 199, under No. 20985, correct the place of 
signature to read "Washington and Mexico City". 

On page 212, under No. 19995, correct the date of deposit 
of the instrument of accession by Vanuatu to read 
"18 November 1981" instead of "7 November 1981". 

On page 224, delete the entry which appears under No. 19250. 
The amendment has already been registered on 10 June 1981. 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

DECEMBRE 1975 
(ST/LEG/SER.A/346) 

A la page 62 9, sous le no 14480, rectifier la date de la 
signature afin de lire "13 mai 1975" au lieu de 
"15 mai 1975". 

JANVIER 1982 
(ST/LEG/SER.A/419) 

A la page 4, sous le no 20684, annuler dans le titre 
"(avec échange de notes des 5 et 7 février 1980) et. 
insérer "(avec note connexe)". 

' A la page 7, sous le no 20700, rectifier la date de 
l'entrée en vigueur définitive afin de lire "23 août 
1978" au lieu de "25 août 1978". 

A la page 18, au-dessus de l'entrée correspondant au 
no 12293, insérer l'entrée suivante : 

y/ "No 20691. Convention (no 152) concernant la sécurité 
et l'hygiène du travail dans les manutentions 
portuaires. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail à sa soixante, 
cinquième session, Genève, 25 juin 1979 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
3 juillet 1981 
Finlande 
(Avec effet au 3 juillet 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée çar l'Orga-
nisation internationale du Travail le 22 janvier 19827 
TNote : Voir aussi mime numéro en partie I.)^ 

/ A la page 18, sous le no 12293, rectifier la date de l'en-
registrement afin de lire "22 janiver 1982" au lieu de 
"25 janvier 1982". 

A la page 24, sous le no 2523 et au-dessus de l'applica-
tion territoriale, insérer le titre suivant : 
"No 452 3. Convention entre la Grande-Bretagne et 

l'Irlande du Nord et la Suisse en matière de procédure 
civile. Signée â Londres, le 3 décembre 1937." 

AVRIL 1982 
(ST/LEG/SER.A/422) 

A la page 198, sous le no 20983, rectifier le paragraphe de 
l'entrée en vigueur afin qu'il se lise comme suit : 
"Entré en vigueur le 25 avril 1980 par un échange de 

notes diplomatiques confirmant sa ratification, conformé-
ment à 1'article 4." 
A la page 199, sous le no 20985, rectifier le lieu de signa-

ture afin de lire "Washington et Mexico". 
A la page 212, sous le no 19995, rectifier la date du dépôt 

de l'instrument d'adhésion de Vanuatu afin de lire 
"18 novembre 1981" au lieu de "7 novembre 1981". 

A la page 224, annuler l'entrée qui apparaît sous le 
no 19250. Cet amendement a déjà été enregistré le 
10 juin 1981. 
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MAY 1982 
(ST/LEG/SER.A/423) 

On page 266, under No. 12140, correct the registration 
date to read "17 May 1982". 

On page 275, under No. 7078, correct the date on which the 
denunciation took effect for the Union of Soviet Socialist 
Republics to read "23 April 1982". 

SEPTEMBER 1983 
(ST/LEG/SER.A/439) 

On page 555, the registration number for the Agreement 
registered under No. 22348 becomes No. 22359 and the 
one for the Agreement registered on page 557 under 
do. 22359 becomes No. 22348. 

MAI 1982 
(ST/LEG/SER.A/423) 

A la page 266, sous le no 12140, rectifier la date de 
l'enregistrement afin de lire "17 mai 1982". 

A la page 275, sous le no 7078, rectifier la date de prise 
d'effet de la dénonciation par l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques afin de lire "23 avril 1982". 

SEPTEMBRE 1983 
(ST/LEG/SER.A/439) 

A la page 555, le numéro d'enregistrement de l'Accord 
enregistré sous le no 22348 devient no 22359 et celui de 
l'Accord enregistré à la page 557 sous le no 22359 
devient no 22348. 

OCTOBER 198 3 
(ST/LEG/SER.A/440) 

OCTOBRE 1983 
(ST/LEG/SER.A/440) 

On page 627, under No. 16200, correct the date of provisional 
effect for Congo to read "(With provisional effect from 
5 October 1983.)". 

A la page 627, sous le no 16200, rectifier la date de 
prise d'effet provisoire pour le Congo afin de lire 
"(Avec effet provisoire au 5 octobre 1983.)". 

31/% — > 
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AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR FILED AND 
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The alphabetical index published at the end of each monthly statement 
covers, according to subject matter and parties, the agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement. 
Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis 
the references given in the previous Statements for the same year. The 
references (JAN: 25, JUL: 372, etc) which appear after the relevant 
subject matter or party refer to the month of the Statement concerned and 
to the pages therein. 
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ACCIDENTS JAN:28; BAB:135-136, 14b; JUNS:308, 3 10 , 321-32 2; SBP:562; 

ADBIHISTBATION JAH:S-6, 35; PEB:68; OCT:619, 634; 

AEBOHAOTICS HAB:116-117; JULT:381; DEC:771 

AFGHANISTAN JAN:34; FEB :51, 53-54; JULI :423-4 24 , 445; SEP:553; I0« :702; 

AFBICA JAN:2; FBB:69; HAIr262; AUG:515; SEP:560, 569; D8C:804 

AFBICAH DETEL0P8EHT BANK SEP: 569; DEC:804 

AGENCI FOB CDLTUBAL AND TECHNICAL CO-OPEBATION JUNE:30b ; 

AGRICULTURAL COBB OD IT IE S JAN: 18; HAS: 127, 157; 

AGBICDLTOBB JAH:11-13, 16; FE8:61, 67; BAB:101, 113, 116, 135-136, 138, 141, 143; APB:202; HAÏ:247, 250 , 260; J0IE:314; 
JOLT:389-390, 392 , 395, 399, 401, 405-409 , 417-420, 441; A0G:498; SEP:563; 0CT:611, 628; NOT:697, 703; DEC:772-773, 775, 
777-778 , 780-783 , 785 , 787, 789-793 , 796 

AIBCBAFT JAH:27; APB: 197; J0NS:337; A0G:502; OCT:618: NO*:716; 

AIBCBAFT—DHL AN FOL SEIZOBE JAN:27; BAB:155; J0NB:299; NOV:716-717; 

AXBPOBTS HAB: 108, 112; JO LI :3 74; 

AKBOTIBI ABB DHEKBLIA HAB :96; APB:199; JU 1J:434; 

ALBAHIA JOLI: 42 5; 

ALGEBIA JAN:4, 31-32; APR:216-217; HAI:249; JOHK:303, 307, 327; J0LI:387, 425, 451-455; A0G:494; SEP:562; DEC:771, 806 

ABATEOB BADIO OPBBATOBS J0NE:305, 307; JIILI:380; AUG:494; OCT:617; 

AHATEOR BADIO STATIOHS JOLT :380; 

AHAZON RITER 40G: 503; 

ANGOLA SEP: 553; OCT:610: 

ANGOILLA APR:199; SEP:565-568; 

ANIHAL HEALffl A0G:504; OCT:650; 

A NI HALS J0HE:328; OCT:655; 

ANTARCTIC JOLI:379; ADG:500, 511: 

ANTIGUA AND BARBUDA HAB:135-142; APk:213; HAI:264; AUG:49b, 503; N0V:695, 715; BEC:806 

APARTHEID JAH:35; PEB:61; APB:207; J0LI:424; OCT:629; NOT:712; 

ARAB STATES JUNE: 331; 

ARBITRAL AHABDS JAN:25; HAB:151; JUNE:319; SEP:564; DEC:803 

ARBITRATION JAN:25; HAR:151; JVHE:319; SEP:564; OCI:645; DEC:803 

ABCBAEOLOGX 0CT:651; 

ARCHIVES FEB:51; 

ARGEHTIHA FEB:51, 62; HAB:154; APB: 197, 202; HAI:249; J UNE: 302, 316, 327, 334 , 338; J0LI:380, 392; A0G:499, 501, 504, 511; 
SBP:558-559 ; OCT: 626- 627, 657; NOT:702; 

ASEAN SBP:553-554; 

ASIA AND PACIFIC FEB:5b; HAB:149; JULI:371, 423; OCT:631; 

ASSISTAHCE JAH:6, 15-16, W , 24; PEB:52; HAB:1Ul, 109, 118-121, 123, 128, 144, 150; APB:187, 194, 196 , 200 , 202 , 205, 215; 
HAT:247, 269; JUNE: 307, 313, 319; J0LI:376, 390 , 393, 397 , 401, 406 , 410, 413, 420, 432, 444; ADG:«92 , 497, 503; UCt:614-615, 
620, 623, 641; NO»:701, 718; DEC:763-764, 770 , 813-814 

ASSISTANCE—ADHIHISTBATIVE HAX:247; JULI:432; HOV:718; 

ASSISTAHCE—FINANCIAL BAB:109, 144-145; J0LX:405; A0G:492; 

ASSISTAHCE—LEGAL HAH:118, 123; APR:194, 196; BAX:246; AUG:502, 518; N0v:702; DEC:770-771 

ASSISTANCE—H IL IT ART APR:205; 

ASSISTANCE—OPERATIONAL DEC :763-7b4 , 794, 799 

ASSISTANCE—SCIENTIFIC BAI: 269; 

ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:6, 9. 15-16, 24; HAR:112, 121; APR: 189, 205; HAX:269; JUNE:311-315; J 0LI:382-384, 391, 393, 397, 
4 00-401, 40 6-40 7 , 410 , 41 3, 4 20 , 42 8; A0G:497; DEC:799 

ASSOCIATION OF TIN PRODUCING COUNTRIES OCT:615, 634; 

ASSOCIATION—FBEEUOH OF HA£:135, 139; DEC:809 

ASTBOHOHT HAI:263; OCT: 636; 

ATLANTIC OCEAN JAH:30; *OV:69 5, 7 16; 
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ATBOSPHESE AUG: 493; 

AOSTBALIA JAB:21; FBB:5b, 64; J0NB:303, 327, 330, 333, 33b, 338; JULY:425, 446-44b; AUG:500-501, 510; SEP: 554; OCI:610, 613-b14, 
631; DBC: 763 

AUSTRIA JAB :18, 29 , 35; F I 8 : 5 1 , 53-54; HAB:96, 118, 126, 153; APB:191, 209, 216-217; BAY:245, 247; JUBE:310, 316, 318, 333, 338, 
341; JOLI :371-372 , 37b, 388 , 422, 443 , 445; AUG:491, 493 ; 0CX:609, 620, 647-b49, 651-654, 656; HOV:714; DBC:765, 812-813 

AVIATION JAN:27; BAN: 132, 155; APB:204; BA I :251 , 266; JULY:379, 428, 448; B0v:701, 717; 

BACTERIOLOGICAL NBA PONS JUKE:340; 

BABABAS JAN :2 ; FEB: 72 ; APR: 199; JUNB:299, 327 ; JO L I :418 ; N0¥:705; 

BAHRAIN J AH : 3 ; JOLT S450-453; 

BAKERIES AP8:213; 

BALLOONS BAB: 116; 
BANGLADESH JAN:1, 4 , 14, 24; F 8 » : 5 6 , 72; BAB:96, U S ; J ONE: 310, 327 , 333, 338; JULY:371, 395-396; A0G:495, 514; OCT:b12; DEC:766, 

773-774, 798 

BANKING BAR:122; J0NE:310; J 0 L I : 3 8 2 , 405, 411 ; A0G:498; 

BARBADOS BAB: 149; AFR:207-208; BAI :261; J0NE:299, 317, 338; J0L l :433-434 , 436-439; OCT:612; DEC:806 

BBBF FEB: 72; 

BEEF—IHPOBTS F IB : 72; 

BELGIOB JAN:3, 5 - 6 ; BAR :9b , 124, 151-152, 154; APB:192-193, 197, 199 , 201, 208 , 216-217; BA I :257 ; JUNE:302-303, 318, 328, 338; 
JOLIS386-388, 425 , 450, < 5 6 ; SEP:573; OCT:fet>, 625, 636 , 638, 641, 644-645, 647 , 649 , 654-655; DBC:772, 81b 

BRLGO-LUXBBBOORG BCONOBIC OBIOH J0NE:303; J 0 L I : 3 8 8 ; 

BELIZE BAB: 127, 1S7; JOLI :43b-436; NO?: 707-711; 

BENELOI COORT OF JOSTICB JO L I :4 56; SEP: 573; 

BENKLDI BCONOBIC ONION JULY:456; SEP: 573; 

BENIN 8AB:104, 146: J0NB:311, 338 ; JO L I :3 92; ADG:492, 497 , 506; 0 C X : 6 W , 612; DEC:782-783 

BBHZEHB PBB:66; 

B BR LIB (HEST) JAN:3S; HAB:94, 96 ; APR:21 » -217 ; BAI :258, 263; A0G:S11; N0v :705; 

BEBBUDA APR:199; J 0 L H 4 4 0 ; SEP:S65-568; 

BHUTAN BAR: 93, 154; J ONE: 29 9; OCT:658; DEC: 77 7 

BIOLOGY JOLT: 376; 001:6 54; 

BIRDS—HIGRATOBT JO NE :3 02; 

BOLIVIA AUG :512 ; OCT: 610, 628-630 , 634, 657; DEC:787 

BOTSWANA JAH:33; BAR:108; APR:201; J0NB:311, 327; JOLI : 382-383; DEC:789, 796 

BRAZIL JAN:3, 5 , 17, 32; FEB:S1, 58; BAR:116-117; BAI :246 , 249-250, 266 , 269; JUNE:303, 322 , 327, 329 , 3 3 8; JUL>:380-3«1 , 3u7, 
404-405, 425, 432 , 447-4*8; AUG:503-505, 512; SBP:559, 571; OCT:b10-611, 628; H0V:702-704; DBC:771-772 , 7 80 , 811 

BRIDGES BAR :97, 104, 106, 114: JULY:380, 385, 387 ; AUG:504; DEC: 794 

BRIDGES—INTERNATIONAL AD G: 504; 

BBITISB ANTARCTIC TERRITORY APR:199; SEP:5b5-5b8; 

BRITISH INDIAN OCEAN TERB IT OR I SEP:565-568; 

BRITISH VIRGIN ISLANDS APE: 199; J 0 L I : 4 3 4 ; SEP:565-568; 

BROADCASTING FEB:71; HAR:100, 123, 154; BA I :249 ; JUNB:317; JOLI :384-385, 444; 0CT:b17, 64 8; DBC:818 

BRUNEI SEP: 565-568; 

BULGARIA HAB:94-96; APR :21b-217; HAT:245, 247; J0BB:327; JULI:425-426 , 439; AUG:495; OCT:b12; DEC:7t>5-7tt6 

BOBBA BAR:111; JUHE:338; DEC:795 

BURUNDI JAB: 17; B AB :114 ; JUNE :313, 327 , 338; OCT:610; DBC:784 

BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC BAE:96, 145; JULI :423 , 426; A0G:495; SEP:566-5b7; DEC:7b5, 814 

CABADA BAB:96, 127; B A I : 2 « 6 ; JUBE:320, 327, 331, 333, 338; JULI :378 , 425, 445-446; AUG:493, 495, 502; OCT:blO, 613, 031, obB; 
N0V:695, 70 3; DBC:?69 

CABALS JULY :387; 

CAPE VEBDB JUNE:313; 0CT:6 l8 ; N0V:699; 

CAPE VERDE ISLANDS OCT: 612; 
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CABCIIIOGEnC SUBSTANCES F S : 6 7 ; SBP:56J; 

CAB GO HAHOLIHG (POBTS) F£&:b6; JDNE:323; 

CABIBBEAN BAÏ:261; NOT: 69 5-696, 7W-715; 

CAB IB BE AN DEVBLOPHENT BANK BAB: 115; SBP:572; 

CASH-OH-D ELITES I JAN: 23; AFB:212: JULI: 455; SEP:568; OCT:658; 

CAT HAH IS LA IDS APB:199; JOLI: «34; SSP:565-56S; 

CEHEHT HAB: 113; JDLI:382; 

CSBBIT—PBODOCTIOH HAB: 105; 

CSIXBAL AFBICAN BEPOBLIC HAB: 132; J0NE:307, 327-328, 338; JULX:414; OCT:6lO, b12; UEC:796 

CEITBAL AHEBICA APB:215; 

CHAD FEB: 72; «PB: 187; JON 8:338; 

CHABTEB (OH IT ED NATIONS) SEP: 555; DEC:S20 

CHABTEBS—CONSTITUTIONS—STATUTES JAN:33; FBB:54; HAB:93, 133-134, 154; APB:201; HA 1:264; JUHE:320; JULI:371, 423, 438, 449; 
ADG:S08, SIS; SEP:555 , 560, 569 , 572; OCT:631; NOV:715, 719; DBC:S04-805, 820 

CHEBICAL PRODUCTS JOLI: 391; DKC:807 

CalLDBEI-BIIOBS-ICOTH JAN:3; HAB: 136; BAX:260, 265; JUIB:322; JOLI:444; A0G:501, 506; OCT:654; DEC:769, 808-809 

CHILE A PB: 187; JUNE :2 99 , 308, 327 , 338; J0LX:374-375, 425, 439; A0G:499 -500, S12; OCT:612; DEC: 764 

CBII1 JAN:4, 21-23; BAB:94, 118; APK:193, 206-207; J0HE:302; J0LI:371, 419, 439; SEP:558; OCT:612; N0v:705, 718-719; DJSC:765-7o6, 
781-782 

CHBIST8AS ISLAND J0L1:446; 

CXH HAB:149; APB:216-217; 

CIT BAB:148-149; APB:217; 

1CITIL LAI PEB:64; HAB :144 ; BA1:265-266; J0NE:328; JOLI: 444; SEP:569; 

CIT IL HATTEBS JAH:2; BAH: 118, 121, 123, 146; APB: 194-196, 206, 209; HAI:246, 268; J0NE:308, 329; JHLX:388, 444; AUG:502, 512, 
S15, 518; 0CT:61«, 619, 623, 641; NOT:702; DEC:769, 809 

CITIL PBOCBDOBE FEB:64; HAB:144, 152; BAI :265-266 ; JULI :444; 

CITIL BHGISTBATIOH J0HE:310; J0LI:449; AUG:512; 

CITIL BIGHTS JAN:34; HAB:147, 161; APK:189, 201; HAX:254—255; J0HE:318; JULX:445; A0G:506, 509; SEP:571; OCT:629; DEC:813 

CLAIBS-DBBTS HAI:2S1; OCT:647; 

COAL HAB: 124; JOLI: 39 8; 

COCOA JAN :33; HAB:150-151; J0NE:320; OCT:655; 

COCONUT DEC :780 

COFFEE JAH: 24-25; FEB :b 7-56; HAH: 132; APB:205; JUNE:319; JULT:440; AUG: 516; 0CT:610, 627; HOT:7W; DEC:801-802 

COLLECTION (OF BILLS) JAN S24; APH:212; JULI:455; OCT:658; 

COLLECTIVE BABGAINING FEB:66-67; HAH:139; J0LX:44 1; SEP :554 , 563; OCT:633; DEC:809-810 

COLLISIONS (NAVIGATION) JOLI:436-437; 

COLOHBIA HAB: 93, 126, 151; HAI:260; JOIE: 307, 331-332; J0U:374 , 398-399, 425 , 442; AUG:499, 512; SEP:559; OCT: 010; HO»:705; 
DEC:786, 802 

COBBEBCIAL HATTEBS JAI :2 , 32s PBB:64; BAB:144; APB:209; HAI:252 , 265-266, 268; J0BE:304 , 308, 329; JOLI:444; AUG:501, 512, 515, 
518; OCT:645; DEC:76«, 167, 771 

CQBBODIMBS JAN:18, 24-25 , 33; PBB:57-58, 61; BAB:110, 114, 127, 132, 150-151, 157; APR:205, 209; HAX:263; JUNE:313, 319-320; 
JULI:440, 449; ADG:511, 516; SEP:564; 0(3:610 , 627, 655: NOT:714; DEC:801-802, 804 

COH HON HEALTH AG BICULTOBAL BDBEA OK JAI :2 ; 

COBBOIIBALTH FO ON DATION OCT:617; 

COBBOIIBALTH TBLECOHHUNICAI1UNS ORGANISATION DEC: 764 

OOBBOIICATIOIS BAB: 106, 1S7; I0 f :700; 

COHOBOS HAB :121-122 ; APB: 191; 

COBPBISATIOB J0LI : «37 ; 

COIFEBENCES-HEBTINGS FEB:51, 53, t>2: BAB: 117; APB:194, 197; HAX:245; J0HE:301; JULI:37b; A0G:493 , 501; DEC:766 

CONGO JAB:13; FEB:72; HAB:105-106, 147; APB:188-189, 205-206; J0NB:301, 315 , 327, 338; OCT:610, 612 , 627 , 629; NOT:699; 
DEC:815-816 
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COBSTRDCTION J»N:17, 30; CEB:52; DAB: 101, 103, 105-106, 10B; JULI:375, 378, 380 , 384-385, 387 , 396, 400 , 403, 443; &UG:504; 
SEP :5 58 ; DEC: 793 

CON SOLAR HATTEBS JAN:4, 17; PEB:51-53; BAR: 116, 154; APB:196, 20a; BAT:254; J0NE:303; SEP:570; OCT: 626; NOV :71b; DBC:771 

CONTAINERS FEB: 64; BAR: 133; JDNE:311; JULY:437; 

CONTINENTAL SHELF RAY:2 51; 

COOK ISLANDS JULT:371; 0CT:637; 

COOPERATION JAN:3-5, 10, 17-19, 28, 35; PEB:5 1-52 , 54 , 72; HAR:93, 95-124, 127-129, 145-146, 154, 157; APBM87-190, 192-193, 
195-198 , 202-206; BAX:245-247, 249-251, 255 . 26 1, 263; J0NE;301, 30 4 , 306 -30 7 , 309-316 , 32 9; JULT:371-375, 378-379, 381-386, 
428-432, 434-435, 442-4*3, 446; A0G:491-493, 498, 501-505, 512; SEP:553-559, 561-562; 0ci:609 , 611, 613-614 , 616 , 619 , 621-622, 
624 , 628 , 636-637 , 642, 644 , 646, 656; N0T:b96-703; DEC:764, 766-768, 770-771, 794-799, 807-808, 811-813, 816-817 

COOPEBATION— C0BB1SCIAL 0CI:619; 

COOPEBATION—CULTURAL JAN:5; BAB:95, 121-122, 124, 128; A PR : 189-190, 193, 203, 205; JUNB:305-307, 309; J0LI:373, 442; SEP: 558; 
OCT : 613, 621; NOY:701, 703; DEC:7bo, 770-771 

COOPERATION —ECU* 0(11C J U A ; HAR:95, 97, 118, 120-121, 123-124; APB:188, 190, 192, 215; BAY:250-251; JUNE:304, 30D-307, 311-312; 
JULT:373, 376 , 378; A0G:501; 0CT:613; NOV:698, 701; DBC:767, 771 

COOPEBATION—H)UCATIOBAL BAH:95, 121, 124, 128; JULI:373; SEP:558; NOV:703; DEC:766, 770 

COOPERATION—FINANCIAL BAR:97-115, 145; APR:190; J0NE:310-316; J0LX:376, 381-386; A0G:491-492; NOV:696-700; DsC:794-799, 816-817 

COOPERATION—INDUSTRIAL JAN:18; HAS:9b, 97, 123. 154; APR:192; BAX:249; JULT:378; 

COOPERATION—LEGAL HAR:W6; APB:206; 

COOPERATION —BONETABI A H : 190 ; 

COOPEBATION—SCIENTIFIC JAB:4; FEB: 72; BAB:95, 116, 122, 124, 128; APR:189-190, 197; HAI:247, 249; JUNE: 30b—307, 311, 329; 
JOLI:372, 374-375, 378; AUG:493; SEP:554, 557-558; OCT:b21; N0»:701-703; DEC:766-767, 770-771, 807, 811 

COOPERATION—SOCIAL JONR:304 , 306 ; 0CT:616, 619; 

COOPEBATION—TECHNICAL JAN:3-4, 28; F£B:52, 72; HAB:93, 95, 97, 118, 121-123, 129, 154; AP8:188-192, 197, 204; BAI:246-247, 
249-251; J0NE:304 , 306-307, 309-311; J0LX:372-375 , 378, 428, 442; AUG:493, 498; SBP:554-555, 557-558; 0CT:613, 621; NOC696, 
701-703; DEC:764 , 767-768 , 771 

COOPERATIVES DEC:791 

COPYRIGHT FBB :65, 69; APR:207-208 ; 0CT:653; DEC:805 

COSTA RICA JAN:25; BAB:106; APR:187; JUNE:301, 307, 309 , 326; JULI:373, 391; SEP:558; OCT:6 10 , 612 , 649; DSC:767, 791 

COTTON RAT:269; AUG:497; 

COUNCIL OF EOBOPE OCT:638-642, b4 5, 653; 

CREDITS JAN :6—17; FEB:53; JDLX:389, 391-392 , 395-396 , 399-410 , 413-415, 417-420; AU6:495-498; DEC:773, 775, 778, 784, 787, 791-74^ 

CBBDITS—DEVELOPS BIT JAN: b-17; FBB:53; JULY :391-392 , 395-396 , 399-410 , 413-415 , 417-420; A0G:49 5-498; DEC:774 , 778 , 782, 787, 
790-791 

CREDITS—INDUSTRIAL JOLI: 419; 

CRIHIHAL HATTERS JAN: 18 , 32-33, 35; F£B:61; BAR:118, 146; APR:194-196 , 206-207 , 215; BAI:245-24 6, 262; J0NB:299, 308, 319; 
JULY: 424, 432; AUG:501-502, 508; 0CT:619, 623 , 626 , 629 , 641, 644 , 652-653 , 656; BOV:702, 712, 718; DEC:7b9, 771, 813-614 

COBA JAR: 30; FEB:63; BAB: 118, 125; HAX:248, 255; JUNB:338; JULT:425, 439; AUG:502; SEP:557-558, 564; OCT: 612; OEC:770 , 779, 
8 0 0 - 8 0 1 

CULTURAL BATTERS JAB:1, 5 ; FEB:62; BAR:94-95, 121, 133, 147-148; APR:189, 193, 198, 20S, 208; BAI:261; JUNE:302, 305, 307, 309, 
331; JUL! :372-374 , 377-378, 423-427; AUG:502-504, 514; SBP:556-558; OCT:611, 621, 637-638 , 646, 651; B0V:701, 703 , 714; 
DBC:764—767, 806 

^CULTURAL RIGHTS JAH :34; APB:208; AUG:512; OCT:629; 

CUSTOHS JAN:19, 31; FE8:51, 57, 59-61, 64; BAR:133, 151, 156; APB:187, 202, 205, 214-215; HAX:247, 253-254, 263; JUNE:319, 
326-328; JULI :430-432 ; SEP: 561-562; OCT:643; NOV:718, 721; DBC:793, 811-814 

CTPBUS JAN:1; FEB:57, 64-65; BAB:94, 11*, 128, 134; HAT:246, 268; J0NE:306, 309, 327, 329, 338; J0LI:425; AUG:509; OCT:610, 628, 
643, 650, 654; 

CHECHOSLOVAKIA JAN:1, 17, 35; FEB :53—54; BAB:93, 116, 120 , 132, 146; APR:216-217; BAX:246-247; J0BB:304 , 327, 333-334, 338; 
JULX:371, 374, 444; ADG:502, 515, 518; SBP:560; OCT:612, 614, 623, 625, 641; BOV:702; DEC:765-766, 808, 814 

DAIRY FABBING JAH: 11; JUBE:334; JULX:433; 

DABS BAB: 104, 111, 14 5; J(B.I:381, 384; N0V:69b, 698; 

DABGEBOUS GOODS JAH:19; DEC:811 

DATA PROCESSING JAB:28-29; BAR: 146; J0LI:423; A0G:514; 

DEBTS JAN:2; FEB: 51; BAR: 127; BAY :248, 252; 

DECEASED PERSONS NOV: 713; 

DEFENCE BAB :122; JUNE:303 , 330; JOLI:372-373, 375 , 4 29 -430; DEC:763 
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DEGBBES—DIPLOHAS JAB:2; FEB:69; HAB:118; HAI:247, 261-262; JUHE:331; AUG:515; OCT;637, 644; DEC:77U 

DBROCBATIC KABPOCHEA JULI:425; NOV:723; 

DBBOCBATIC PEOPLE'S BEPOBLIC OF KOBEA HAH:118; JUNE:331; 

DEBOCBATIC IBBBH JAN: 6; J0RB:320; JULX:415; D£C:766, 777-778 

DBNHAHK JAH:1, 3, 24; FEB:52, 62; HAR:93, 96, 119-120, 132, 144, 150; APR:192, 197, 201, 208, 216-217; HAÏ:248; JUNE:300 , 308, 
329, 338; J0L1:388, 425, 450; A0G:516; SEP:557, 569; OCT:610, 614, 636, 642, 645, 647, 653, 655, 658; N0V:705, 714; DEC:765-766J 
803 , 807, 820 

DET9GENTS OCT: 650; 

DEVELOPING COOHTBIES JAN: IB; FBB:b6; HAB: 143, 150; APB: 197; HAX:269; J0NE:322; 

DEVELOPBEIT JAN:6-17, 30; FEB:53, 61, 72; HAH :97, 106, 116, 120, 123, 150; APB:198, 202; J0LÏ:374, 376, 378, 386 , 389-390, 
392-393 , 395-396, 399 , 401-413 , 415, 417-418, 420; A0G:495-498; SBP:560; 0CT:611, 621, 628; NO»:696, 703-704, 711; DEC:767, 
772-792 

DEVELOP KB NT—IIDOSTBIAL APB:197; J0NB:304; JDLI:400; 

DETELOPHEHT—BOBAL JAI:7, 11, 14; FEB:53; HAB: 100, 108, 111, 115, 117; J0HB:304; JOLI :390 , 393, 395-397, 399 , 406, 410, 418, 420; 
A0G:495; SEP:560; 101:697 , 704; DBC:768, 772-776, 778-790 , 792 , 796 

DIPLOHATIC RELATIONS JAN:32; FEB:51, 64; APB: 190, 203; HAT:254 , 262; J0LT:375-376, 443; 

DISABHAHEIT JAI :26; BAB:156; APB:206; HAÏ:258, 265; A0G:513; NOV:716; DEC:803 

DISASTBB BELIEF HAB:103; 

DISASTERS—IATUHAL FEB:52; JUNE:304, 308; 

DISCBIHIIAT 101 JAN:29, 31, 34; FBB:65; HAS: 132, 137, 141-143; APB:207-208; HAX:254, 262; J0HE:318; J0LX:423, 441, 448; A0G:509; 
SEP:555 , 564-565, 570; OCT:632-633; NOV:723; DEC:807, 809-810, 814 

DISCBIH IN AT ION—BACIAL JAN:31; APE: 207; HAï:262; J0LT:423; A0G:S09; NOV:723; DEC: 814 

DISEASES OCT: 630; DBC:803 

DISPUTES—SBTTLEHalT JAN:26; BAB: 133; HAX:249; SEP:559; OCT:626, 642; DEC:806 

DIVORCE PEB:64-65; HAB: 144; J0NE:329; A0G:515-516; DEC:808 

DJIBODTI FEB: 72; HAB:98; JO HE :319; DEC:777 

DOCKS JA>:29; J0NE:325; DEC:819 

DOCOHENTS—JODICLAL APB:209; J0IB:329; J0LI:388; A0G:515; 

DOCOBEHTS—OFFICIAL APB:209; HAT:268; JUNE:328-329; J0LX:443; A0G:515; 

DOCOHEBTS—PUBLIC HAB:124; J0LX:386; 

DOHINICA JAN: 16; HAB: 135-142; J0NE:304; 0CT:633; NOV:715; DEC:763, 775 

DOBINICAI BEPOBLIC FBB:65, 69; HAB: 115; HAX:262; J0HB:338; J0LI:372 , 37 7 , 3 88; OCT:6lO; IOV:699 -700 , 719; DEC : 76 8, 771, 790 

DRAINAGE J0LI:383, 389; A0G:495; 

DRIVING LICENCES APR: 197; DBC:772 

EAST CARIBBEAN COHHOI BASKET NOV:695, 714; 

ECONOHIC HATTEBS JAH: 1; FEB:67; HAB:115-11b, 120-121, 123-124; J0NE:331; JULI:373, 376, 378, 389, 441, 446; AUG:501-502: SEP:559, 
563, 571; 

BCOHOHIC BELATIOHS A0G:502; 

BCOHOHIC BIGHTS JAN:34; APB:208; A0G:512; OCT:629; 

ECOADOB HAB :93; JOLT: 377, 395, 425; A0G:512; OCT: 610, 616; DEC: 765 , 801 

EDOCATION JAN :2 ; FEB:54 , 62 , 65 , 67 , 69; HAB: 95, 97, 118, 121, 133; HAI:247, 250, 261-262; J0H£:304, 309, 311-315, 323, 331; 
JOLT: 373, 382-384 , 394, 398-399 , 401, 407 , 409 , 419; A0G:496-497, 506 , 515; SEP:565; 0ci :609, 633, 641; NOV:700, 703, 712; 
DEC:770 

EDOCATION—VOCATIONAL FEB:67; HAT:246; J0NE:323; JULX:441; OCT:64b; 

BGTPT JAH:4; BAB: 102-10 3, 146; APR:192, 213; HAX:268; J USB: 299 , 309 , 338; JULI:382, 401-402; A0G:494, 499; SEP:555, 570: OCT:612, 
617-619, 622, 627; DBC:765 , 792 

EL SALTADOS JAH:20- 23; APB: 19J, 214-215; JUNE:299, 333; 0c i :610; 

BHPLOTHBHT FEB: 66, 68; BAB:142; APR:213; JUNE :323-324 ; JULÏ:441; OCT:632-634, 652; DEC:769, 809 

EBPLOTHBNT CONTRACTS HAB: 137, 140; JUHE:321; 

BHPLOÏHEHT POLICIES FEB:6 8; HAI:246; 

EBPLOXHEBT SERVICES JAN: 18; 

BHEBGT JAH:3, 10; HAB:99, 108, 124; J0LÏ:395, 402; SEP: 559; 

ENERGY—ATOHIC AUG: 499 , 5 U3; DEC:805 
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BIBBGI--BLECTRIC JAI:9, 14, 16; BAR:97, 9». I l l , 113-114. 12»; J0NE:315; JOLI 1382, 384, 395, 397, 400 , 402, 404 , 414-416, 
«18; A06:496; BOf:699; 

BBBHfll—IUCLBAR JAI:3-4, 28; UK: 125, 153$ APR: 192, 198; A08:499; 0CT:6l4, 622; lot<702; 

EIBBGT--THE REAL BAI:106; 

BBGXBBBBXBG JAI:9; JO LI:376, 392, 394, 398, 408 , 416-417; ADO: 493; 

BIT1BOIBBIT JAIS27-29; res:56, 58. 66; BAAS96, 105, 126, « 7 , 149, 155-156; AFB:19S, 206-207; HAI:255-256, 258, 266-267; 
JOIB: 305, 328; JOLI:434-436, 449; A0G:500, M l , 513, 517; SEP 1555; 0CT:627, 650; IOf:703. 714, 720; OBCt7 67 , 770 , 80 3 , 806, 
814-815-

BQDATOBIAL GO 11 Et PEB:72; JUIE:310; JOLI:373, 428; 801:714; 

ESTATES JOLT: 371; 

ETHIOPIA JAH: 17, 35; BAS: 129, 132} JOIE:3Z7; JOLI :425; A0G:498; SBP:553; 0 « : 6 1 0 , 612; DBC:768, 780 

BOBOPB JAI:3, 5-6, 30, 32, 35; FBB:54, 69; BABS94, 120, 145-146; API: 192; BAI:261-262; OCT:620, 638, 642-644, 653, 655-656; 
I0T:711, 714; DEC :810 

BOBOPBAI COBB XSSI OB OF BOBAI BISBTS OCT S 6 51; 

BUBOPEAI COBBOIITIBS JAI:28; 

BOBOPBAB COOBT OF HOB AI RIGHTS OCT: 651; 

BBBOPBAI BCOBOBIC COHHOUTI JAI :5;BAB:96; BAt:268; JOIE:338; JOLI:379; A08:511; OCT:610, 616; B0V :695; 

BOBOPBAI 0B6AIISAB0I FOI IOCLBAB BESBABCB DBC:805 

BOBOPBAI ORGAIIEATIOI FOB ASTIOIOBICAL BBSBABCB IB IBB SODTBBBB HEBISPHERI A001491; 

BOBOPBAI SPACB A0E1CI (ESA) JA««3, 32; 

EOBOPEAI SPACB RESEARCH OBGAIISATIOI JAI: 30; BAR: 120; 

EUROPEAN SPACB VEHICLE LA ON CSJS DBfKLGPBBIt ORGANISATION BAR: 120; 

EVIDENCE JO LI :4 44; AOS: SOI; 

EICHANGE—FOBBIGB BAR :96-101, 103, «6 -107, 109. 111. 113-114; J0BB:310, 312-31»; JOLI:383, 38»; NU»:6»7; UBC:794, 796, 798 

EXTRADITION JAI: 18; BAB:123; J0LX:387, 421, 457; 0CT:643; DBC:771 

PABBOB ISLANDS 0CT:655; I0V:695; 

F AIRS-EXHIBIT 10 IS 0CT:636; 

FALKLAND IS LA ID S AID UBPBIDEICIBS APR: 199; JBLI:434; SEP: 565-568; 

FAB IL I BATTEBS FEB:51; BAB: 118, 123, « 6 ; APR:194, 196, 206; J0LIS4V»; 4001506; SBP:555 , 564; OCT: 023, 641; DEC: 7*1 

FARBEBS JULY:420; 0CX:653; DBC: 773, 775-771, 784, 791 

FEDERAL BEPOBLIC OF CABEROOI JOLI :442; 

FERTILISERS JAB:8; JO IB 1310, 315; J01,X:396, 407; SBC: 77 3, 784 

PXJI FEB:56; BAB: 133; J01B:319; ja i l :477, 437-438; OCT:610; 

PILB PRODOCTIOI BAI:246; JOBB:300; J0U:374; 

FIB AN CE COHPAIIES AUG :496; 

FIIABCIAL BATTEBS JAB :30; BAR :93, 96-115, 121-122. 127. 146; APR: 187; J0IB:310-31tt; JOLI:376, 381-386 , 40b-40b, 411; AI)U:49b; 
SEP:557; 0CT:621; IOÏ :696-700 ; DB0770, 775-778, 783, 785, 787, 793-797, 799, 805, 817 

'PIBLAID JAN: 18, 28, 36; Ftt:51. 58-61, 64; BAB:94, 96, 119, 150, 161; APk:194, 196, 198-199, 208, 213, 210-217; BAX:266; 
JOIB:299-301, 327 , 329-330, 333, 338; JOLI:425, 430-431, 444 , 451-456; AUG:495, 516; SBP:558, 562-S04 , 571; UCT:»10, 644, 650, 
653 , 656; IOV:695, 705; DEC:765, 804, 808 , 819 

FISH COLTOBB IOF:706; 

FISHERIES BAB :115—116, 128; APB:195; HAI: 240-247; JOIB: 301-302, 305 , 325-326; J0Lt:412, 415, 447; 0CT:61o; BOV:70t>; DEC-.7 63, 
777-778, 785, 792 

PISHII6 JAN:1; FEB:58; BAB:101, 110, 123, 126, 155-156, l e i ; APR: 196; JOBBt305, 325; OCT:627; IOV:716-717; DEC:763 , 80b 

FLOODS JOLX :415; AUG: 495; 

FLORENCE AG BB EH BIT FEb: 62 ; BAR: 133; 

FLOIBBS DEC:815 

FOOD JAN:24, 33, 35; !8B:61; BAH:11o; BAX:255; JULI:399; AUG:493; DBC:775, 789-791 

PORBIGIBRS BAI:248; AUG:494; 

FOBBSTBT BAB: 104, 116, 146; J0IB:305; J0LI:399-400, 403 , 40b; DEC:7»7 
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PBAHCE JAI :3-5, 18, 20-22, 31-32; PSB:54, 56; BAR:94, 96, 116, 120-124, 130-131, 151-154, 159; APB:188-192, 203-206, 216-217; 
BâT:2«9, 251, 253-254, 264, 265-266; J0HE:3U0, 305-307, 310, 319, 330-331, 335, 338; JOLI : 374-376 , 381, 421-422, 425, 4^7-428, 
442-443, « «7-4^8; «0G :493-494, 500, 505-506, 511-512, 516-517; SBP:55S, 559, 561; OCT:610 , 614, 618-620, 625, 6JO-637, 639-640 
644-645, 648, 653; 80f:702, 70S, 712, 721; OEC:768-769, 807-808 

PBEE TRADE AUG:510; 

PBIBHOSBIP JA• : 17, 35; PB8:51, 54; BAB: 117, 121, 130; APB:187; J0HE:301; JULI:373 , 429-430, 44b; A06:504; SEP:553; »0 » :/00; 

PBI BHDS HIP—C O-OP ES AT 10 H JAH: 17; FBB:S1, 54; HAB: 117, 121; J0LI:373, 429-430; A0G:504; SEP: 553; 

FBOITIBB ÏBAFPIC HAB: 15V152; APB:205; 841:253-254, 263; J0LX:374, 381, 450; SEP:S71; 0CT:636; 

FBOITIBB ROBBERS JAI :5 , 31; J0LI:428; 

PBOBTIBBS JAH:3, 5, 26, 31; BAH:96, 100, 107, 124, 152; APB:199 , 207; BAI:248 , 251, 2S5-256; J0HE:3O6, 330, 341; JULX:3»1, 387, 
«28 , 449; A06:500, 505, 516-517; SEP:558-559; 0CT:656; 101:702 , 720; DEC:814 

FBOIT 101:698; 

FOBLS HAB:99; J0LI:420; 

GAB Of JAH:27, 33-34; FIB: 72; APB: 198; JD*B:306, 327 , 338; J0LI:425; OCT:6lO, 612, 619; 101:705; 

GAHBIA HAB: 108, 127, 155; j o i « : 3 3 8 ; J8L(:372, 395; AOG: 498; 0CT:b12; DEC : 786 , 796 

-OiS JOBS: 3*0; JOLT: 392, «01, «16; 

SAIT HAB: 160; 811:268; JOUE :332-338 ; JOLI :380 , 432-433; A0G:513; SEP: 570, 573; H0«:707-709 , 711; 

GEIETA (LAKE) HAH: 123; 

OBBBTA C0H1EITIC8S FBB: 62-63; HAI:256, 258; 101:718-719; DEC:814-816 

SEBOCIDB JAH:33; APB:206; A86:S08; 0CT:626; 

eEOGRAPBI J0LT:372, 375; 

GEOLOGY HAB:95; JDLI:372; 

GEOTHEBHAL BESOOBCBS JO LI A12 ; 

GBBHAH DEBOCRATIC REPUBLIC FBB:51, 5b; 841:94-96; APB:1«7, 193-194, 206, 216-217; 8AX:245; JULI :38b, 439, 449; AUU:500; UCT:612; 
DBC:765, 810 

GBBBAIT, PBDBBAL REPUBLIC OP J4I :3 , 6, 20-22, 26, 29, 31, 35; BAB:94, 96-115, 117, 123, 144-146, 154; APR: 198, 202-203, 216-217; 
BAI:245 , 2*8, 250 , 258, 263-264; JO IK:299-300 , 302-303, 307-316 , 330 , 332 , 335, 338; J0LX:315, 379,-381-386, 425-427, 443-444; 
AOG:491-492 , 511; SEP:559, S71; OCT:610, 612, 615-616 , 620-623, 634-636, 638, 642-644 , 648-651, 656; 101:696-700, 705 , 721; 
DBC:768, 770, 794-799, 816-817 

6BABA PEB:58; BAB: 104, 127; JDIE:J13, 327 , 338; J0LI:42S; OCT:610, 612, 627; 0BC:775, 794 

SIBBALTAB B i l : 96 t SBP:S6S-568; 

OIBO THAISFEES JAH:23; AFB:211-212; J0LC4S4-455; SEP:Sb8; OCT:658; 

CIAIH J0LI:393; 

•RAH STORAGE JOLI:393; 

"OBABTS M l : 35; BAR: 120, 122; 

QBBBCB BAB:133, 141; APR:195, 216-217; J0HE:300, 318-319, 328, 338; A0G:502, S13, 515, 517-518; OC*:610, 613-614, 620, 642, 
648-651; 101:705, 7 1 3 - 7 » ; 

8SBBILAID 0C*:6S&; 

OBBIADA APR : 195; AUG: 502; 107:695-696; DEC: 785 

SOAKBALA J AH :30-32; FBB: « 6 ; HAB: 125, 134; APB:202, 210-211; <J0IE:299, 333, 340; J0LX:377, «2S, 435, 438; A0G:508, 513; SEP: 562 
568, 570; OCS:610, 612; 101:717, 724; DEC:764 

«8BBISST HAB:96; DEC:802 

•OXDA HAB:99, 122; *PB:195; J0IB:316; J0LI:382, 410, 425; OCT:610, 612; DEC:77b, 795 

GUIHEA-BISSAO DEC: 769 

•8IBBA FBB:66-68; JDB<:327, 338; J0LT:420; OCT:612; 

•4BXT4T 801:714; DEC:816 

BAGOE C08FBBBICB Ca PHIIATE IITERIATIOIAL LAN A0G:515; 

HAITI J>1:1 , 7; > U : 1 « ; JDIB;335, 338; J« .1:376 , 400-401, «23, 444; A0G:513; SEP:557; OCT:610; 0BC:789, 803 

HAIDICBAFTS DBC:777 , 785 
HBADgOARTHIS (OWABIMTIOaS) JA I :2 ; HAB:93, 153; APR:1s7, 192; J0IB:306; J0LI:373; A0G:491; SIP:554, 560; OCT:6 15, 617, 634; 

•01:701; DEC: 76 4 

-BBUTB JAI :10, 29; BAB:94, K)7, 115, 124, 128, 133, 143; APB: 188, 201; BAX:251; J0HE:325; JOLI:371, 392, 403, 412, 414, 41«; 
SBP:554, 560, 564; 0CT:614, 630, 648, 656; 101:703; DBC:766, 794-796, 798-799 , 803, 819 
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HERITAGE—C ULTORAL HAR:14U; APBUOb; JUIB:331; J O U : « 2 4 ; AUG:514; OCT:637; IO« :714; DBC:8U6 

HERITAGE--NATURAL BAB:148; APR:20B; J0IB:331; JULX:424; A06:514; UCT:637) I0V:714; BBCiSOb 

HIGH SEAS APB:199; JOLX :434-435 ; 

HIGH» Aï S JAM: 6, 9, 13; BAB: 94 « 107; JOIE: 313; JOLI :37b, 393 , 397, «00 , «07-«08, 414, « « 3 ; N0C704; 

HOLIDATS BAR: 136, 1*1; BAI:260; OCT:620; B0V:722; 

BOB DURAS BAR: 132; APB:193, 215; J0BB:299, 321; JULI : «25; A06:504; OCTSbIO, 612; DBC:B02 

BOBG KONG APB:199; BAI:260; SBP:562, 565-56B; 0CT:635; 

HOSPITALS HAB :120, 1*5; JOLI: 363; 

HOSTAGES J0HE:299; 

HOTBL-KEBPEBS 0CT:6«7; 

HUH AH BIGBTS JAN:31-32, 3 « ; BAR:132, 147, 161; APB:1«9, 194 , 201, 207-208; BAI: 254-255, 257, 262; J0BB:31B; JOLI-.423, 445, 446; 
A0G:509, 512; SBP:570-571; uCT:b29-O30, 651; HOT:723; DEC:807, B13-B14 

HOBABITABIAB HATTERS PBB:63; BAÏ:258; BU*:718-719 ; DEC:815-816 

HOHGAHT PBB:54; BAB:94, 96, 123, 128, 152, 159; APR:192, 216-217; BAI:245; J0HB:312, 327, 338; ABe:513; SEP:553; UCTS614, 621; 
B0T:722; DBC:765, 770-771 

BXDBOCABBOBS BAB:124; 

HTDHOBLECTRIC POWER BAB:99, 110; J0L1:383; 101:697, 699; 

1CBLABD BAR: 119, 128, 150; BAI:255; JOIE:299, 327, 338; J «L I :445 ; 400:51»; 0CTS619, 640, 645; B0V1695; 

IC I JOHISDICTIOI HAI:259; SEP:561; 

IDBBTITT DOCDBBITS BAB: 14 2; 

IBPOBTS—BXPOBIS JAB:15; PEU :62; BAR:99, 101, 106, 113-114, 133, 151; API:214; J0IE:3O1, 303, 313; JOLI:379-360, 396; BEf:570; 
0CT:643; 101:698-699, 703; DEC:811 

IIDIA JA I :B , 26; FEB:56; BAB: 106, 124; BAX:263; J « B : 3 0 5 , 327, 335, 338; J0LI:371, 386, 402-404, 425; A0s:498; OCT:610, 612; 
»0 » :716-717; DEC:779, 804 

IIDOBBSIA F » : 5 3 ; BAB:102; BAI:247, 266; J0BB:311, 338; J81,1:371, 398 , 449; AM 1491: SEP:553-554; 0 c i : » 1 0 , 612, 615; I 0C697 ; 

DEC: 7 88 

IIDOSTBIAL BBLATIOBS PBBS66; A0G:502; 0CT:633; 

IIDOSTRT JA I : 16; BAB:99, 101, 105, 115, 136, 138-139; BA1:260; JOIB:305, 321-322; J0I.I1378, 391, 394-395, 407-408 , 410-411, 417; 

A0G:498 , 502; I0T:69B; DEC: 767 

IBPOBHATiOB JAI :6, 28; APB: 189; 

INFORMATION—EXCHANGE BAB:124; APa:19U, 209; J0lk:310, 329; A06:515; 0CT:649; I0T:712; 

INSECTS BAB :126 ; 

INSPECTION HAB:143; AÏB :2U5; A0S:516; 

IISTITUTIONS J0LX:375; 

INSORANCE JAI :32; FEB:55, 70; BAI:120, 153; 0CT:615, 634-635; 

IBSDBAICB— I IYALIDITI FBB:5S; NOf:722; 

I1S0RANCE—LIFE 101:722; 

IISOBAICB—OLD AGE FBB:55 , 70; BAB: 120, 153; K)V:722; 

INSURANCE—SICKNESS BA8:1S0; 

IISOBAICB—SORVIVORS « B : 55, 70; 

IISOBAICB—BIEBPLCCflElI J A I : 5 ; JO|B:310; J0Lt:42B; 

XITBB-GOVBBIHBITAL BABITIHB CONSULTATIVE ORGANISATION NOT:715; 

IITHtGOYBBIBBIT AL BOB BAD FOB IIFOBBATICS JAN:29; BAB:14»; APR:198; JOLI: 423; A00:514; 

IITHtIATIOMAL A TO HIC BBBBGT AGENCY JAI : 28; FEB:72; BAR: 12 5-12b, 153, 158; APR: 198; JOLI :442; AUG:499 , 509; BUf:718; 

INTERNATIONAL BANK FOB BBCOBSTBOCCXOH ABD DEVELOP HE NT JAI :6-13, 15-17; JOLI>388-399, 401-407, 409-41», 416-420; I0 ï :703-704, 720; 

INTERNATIONAL CENTRE FOB THEORETICAL PB IS ICS BAB: 158; 

I ITER 11 ATI ON AL COURT OF JOSCICB SEP: 559; 

INTERNATIONAL DBVB.OPBEIT ASSOCIATION JAI :6-17; FBB:53; J0LI:391-392, 395-396 , 399-410 , 413-415 , 417-420; AOS:495-498; 
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PUBLICATIONS OBSCBKE D£C:800-S01 

QATAB J0NE:331; JULI:442; 0CT:658; 

BADIATION HOV:722; 

RADIO OPERATORS H01:701; 

RADIOACTITITT HAB:158; 

RADIOLOGY JUNE: 310; 

RAILNAIS JAN: 31; BAB: 99-100, 103-104, 106, 108, 111, 113-114, 151-152; 4PB:205; J0NE:314-315, 330; J0LI:382, 391, 403-404, 416; 
AOG:504; OCT:636; NOT:720; DEC:797 

RECONSTRUCTION HAB: 108; JBIB:314; J0LIS408, 414-415; DEC: 785 

BED SEA JAB:26; N0T:716; 

BEFUGEES JAM : 33 ; APB:214-215; J0LI:381; SJSP:568, 570 ; 0CT:626, 655; N0T:711; DEC: 807 

BEINDEER SEP:558, 571; 

BEHOTE SENSING BAB: 127; 

BBPATBIATION J0NB:321; 

BEPOBLIC OF KOBBA JAN:4; FEB:56; HAS: 115, 147; APB:192-193; HAY:262; J0HE:299 , 327, 338; J0LX:371, 425, 439, 447; SEPS561; 
OCT:612, 658; DEC:795 

REPUBLIC OF TIET-NAH J0LI:425; 

BESEABCH JAN: 14 , 28 , 30; FEB:72; HAH:10b; APB:190 , 204; HAI:246 , 250; J0NB:309, 311; J0LX:374-375 , 392, 394 , 398, 403, 407, 409, 
417, 419, 443; SEP:559; OCT:611, 621, 628; DEC:772, 793, 805 

RBSOOBCES—HOBAN FEB:67; J0NE:323; J0LI :44l ; 

BESOUBCES—LIVING AUG:5oO, 511; 

BESOURCES — NATOBAL JAN: 1; HAB:132; J0NE:305; DEC: 767 
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RBIIB BIVEB J0IB:307; 

BXCB DEC:781, 78H, 790, 796 

BOAD TH APP1C HA1:25 3-25 4, 263; J0LX:4«5; OCT: 620-621 ; 

BOA OS JAH:8, 16; BAB:94, 97-98, 100-101, 106-107, 112, 134, 145; JD«B:309, 311-313; J0LI:383, 385, 393, 397, 400, 414-415; 
0CT:621; BO»:700; DBC:797 

POCKETS BAB: 117; 

BOBABIA BAB: 117-119; APB:216-217; BAI:252 , 258; J0IB:327, 332-333 , 338; JOLI:37B, 389, 423, 425-426, 446; AUG:501; UCT:612 
N0»:703; DEC: 803 

RBABDA JAB s 15; HAB: 97; J0HB:327, 338; J0LI:4O7; SBP:562; 0CT:610; DEC: 769, 787, 812 

SAPBSOABDS—I DC LB AH HAB: 124-125, 128; APB : 198 ; AUG:499; 

3APBTI—LITE FEB:63 ; JOU «38-439 ; SEP:564; 

SAIBT CHBISIOPHEB ABD IEV1S APB:209; SEP:555; BOV :695; UBC:820 

SAIIT BBLBBA J0LT:441; 

SAIBT BBLBBA ABD DBPBBDEBCIBS APB:199; J0LI:434; SEP:565-568; 

SAIBT KITTS AID IEVIS SBPt565-568; 

SAIBT LOCIA PB8:63; BAB:147; oCT:617, 632; IOV:695-696; DEC:764 

SAIBT VIICBIT ABD TBB GBBBADIBBS APB:200; SEP:560; NOV:695, 715, 718-719; DBC:763 

SALBOI JOBB:301—302; BO»:695; 

SABOA J0LI:378, « 46 ; DEC: 185 

SAB BABIBO BAX: 262; 

SAO TOBB ABD VRIBCIPB F 18:52, 72; APB:196; BAt:254; SBP:565-568; OCT:622 , 627; 

SATBLLITBS BAB: 123, 15», 157; J DIE: 320; JOLT: «38; 

SAODI ABABIA J0IE:327; OCT:613, 619, 621; DBC:80« 

SATIBGS JAB:24; APB:212; JOLI:455; OCT:658; 

SCABDIBATIAB COOBSIBS BAB: 150; 

SCHOOLS FBB:54; APB:189; JO BE :306; JOU s375, «43; A0G:506; 

SCIBBTIFIC BQOIMBBT DBC:811 

SCXBBTXPXC BATTEBS FEB: 62; BAB: 116, 133; BAX:247; JUHB:309; J0LI:372, 374-375, 377-378; 0CT:654; N0v:703; 

SEA J AH: 27-28; FEB: 58, «2-63; B1H:155-156, 158; BAI:256, 266-267; J0LT:433-439; SEP: 564; 0CT:627; BO»:7l6; DEC:806, Bi t 

SBABBD BAB:93; «0» :71b; 

SBABBB JAI:32; BAB:137, 142; AVB:204, 213; J0IB:321-322, 324; 

SBCOBITI J0IE:3O3, 330; JBLX:372; 

SEEDS DEC: 781 

SBBBGAL JAB:2, 7; BAB:123; J0IB:327 , 338; J0LI:372, 376 , 391-392, 430; A0G:5U8; SEP:560; 0CT:612; DEC:774 

SEHBGAHBIA COBFEDKB AT10I JO L I : 372; 

SBPABATIDH—LEGAL FilB:64-65; BAB: 144; J0BE:329; A0G:515-516; DEC:808 

SBRBBAGB BAB: 103, 107, 109; J0LI:403, 406; 10»:700; 

SEYCHELLES BAB: 114; APB:194; J0BB:306; 

SBBBP JOLI: 379; 

SICKBBSS BBIBFITS JAB :2 8; J0IB:310; 

SIBBBA LBOIB JAB:9; BAB:105, 127, 157; J0BB:3Z>, 327 , 338; J0LI:365 ; 0CT:o10, 612, 615, 622; DEC:781, 802 

SIIGAPOBÉ FEB:57; J ODE: 325, 327, 338; SEP:553-554 ; 0CT:6lU; 

SLAVERY OCT:629-630, 657; IOV:717, 724; 

S BALL BITB8PBISB—DBVBLOPHBHT JAB: 11; BAH: 101, 115; J0I£:303: J0LI:394, 411, 420; DEC:777, 784, 7B7, 790-791, 795 

SHALLHOLDEBS DEC:776, 781, 784, 786 

SOCIAL IISOBAICB JAI:31; 

SOCIAL BATTEBS JAI :3 l -32; FEB-.66-67; APB:209; HAX:250; JOKE:323; JULX:441; SEP:55», 563; 0CT:615, 632, 634-635, 645, 653; 
I0V:696; 

SOCIAL BIGHTS JAI:34; APB:208; A0G:512; 0CT:629; 
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SOCIAL SECOBITY JAN:4, 31-32: BAB:119-120, 1*3, ISO, 152-153; APR:195, 204, 209; BAX:245, 259; JUNE:303-305; JULI:372, 44b; 
AOG:493-494 , 51b; SEP:557; OCT:61b, 618-619 , 63 5; 0EC:768 , 80 7, 8 17 

SOLOHON ISLANDS PEB :5 b, 72; HAB:128, 155; APB:2U1; DEC: BO J 

SOB ALIA JAH :16; FEB:72; HAB:109-110, 118; JULX:383, 425; NOV:698-699; DEC: 7 98 

SOOTH APBICA HAT:246; J0HE:311, 327, 338; J0LX:439; AOG:5UO; 

SOOTHBAST ASIA SEP:554; 

SPACE JAH:3 , 26-27, 30, 32; HAB:116-117, 120; SEP:558; 

SPAIN JAH:3 , 5, 20-24 , 28 , 31; HAB:96, 116, 128-129, 15o; ABB: 192, 198, 214, 216-217; HAX:246-247, 253-254, 2o3, 269; JUNE:JOO, 
304-305, 331, 338; J0LI:372-374, 376 , 388 , 422, 428-430; A0G:493-494 , 507-508; SBP:557-558 , 560 ; 0CT:610, b io , 636, o39, 041, 
643-646, 649-651; NOV:700 -701, 711-712 , 717; DEC:767-768, 805, 807 

SPECIALIZED AGENCIES APH:201-202; A0G:510; DEC:807 

SPOBTS JAN: 3; 

SRI LANKA JAN :9—10 ; P£B:bb; HAB:104, 119; APB:191; J0NE:309, 327, 338; JULX:416, 425, 435, 437; A0G:49b; SEP:bbb; UCT:blo, 612, 
623; NOV:722; DEC:780-781, 793 , 798 , 805, 816 

STATELESSNESS OCT:630; NOV:723-724; 

STATISTICS HAB: 138; 

STEEL JOLI: 382; 

STBATOSPHEBE HAB: l i b ; 

STDDEHTS JAN: 32; NOV: 712; 

S TODIES—FBASIBILITT N0v:70o; DEC:794 

SOBSCBIPTIOHS JAN:24; APB:212; J0LX:456; 0CT:658; 

SOCCESSIOBS OP STATBS FEB:51; 

SODAN J AN: 13-14; PBB:69; BAB:98; J0NE:327; JO LX:385-386 , 391, 425; A0G:491; S£P:555; 0CT:612, 658; 

SOEZ CANAL HAB:102; 

SOGAB JOLI: 449; SBP:564; OCT:627; 

SOBIHAHB PEB: 52, 61; HAX:4t8; J0NE:299 , 338; 

SOBVEIING OCT:618; 

S NAZI LAND J ONE: 327; JOLI: 383; 

SNEDEN JAN:3, 29-30; HAB:94 , 96, 119, 150; APB: 196, 199, 210-212, 216-217; HAI:261, 266; J0NE:299, 301, J03, 319, 333, 33b; 
JOLI: 425, 445; A0G:507, 515-516; SEP:554-555, 557; OCT:610 , 625 , 636 , 649 , 651-652; N0v:705, 712-714, 721; OEC:7ob, 812 

SNITZBBLABD JA f :3 , 18; PBB:54-55, 57, 64 , 70; HAB: 122-123, 152; APB:209, 216-217; BAX:245, 255-256, 259; JUHE:333, 338; JULI:374, 
379, 425; AOG:505, 507, 517; SBP:562 ; 0CT:6« I , 615-6 1 6, 620 , 631, 634-63 5, 640-641, 64 3 , 648, 650-651, 65 3, 6 55 , 658; DEC:7b5, 
793, 800-801, 808-610 , 817 

S IB IAN ABAB BEPOBLIC JAB:4>-23; APB:193; JOLI :40b, 425; DEC:790, 816 

TABA BI1EB PEB: 58; HAB: 161; 
TAXATION FBB: 51-53; HAB:93, 122-123, 127, 132, 155; APB:191-192, 196-197, 204; HA 1:248, 265; J0NB:300, 306, 309, 325; J0LI:371, 

377-379 , 387, 442 , 44 6, 450; A0G:491; SBP:556-557, 569 ; 0CT:613-614, 616, 619-620, 623, 631, 635; DEC:76b, 770, 804, 820 

TAXATION—CAPITAL FEB:52-b3; BAB:93, 123, 127; APB:19b; BAI:26b; JDNE:300, 306, 309; J0LX:371, 387; A0G:491; SEP:b56-557. 569; 
OCT:614 , 616, 620 , 623, 635; DEC:765, 804 , 820 

TAXATION—COBPOBAHONS BAB: 132; AP8:204; 

TAXATION—DOOBLE FEB:51-53; HAB :93, 123, 127, 155; APB:191-192, 196-197; HAX:248; JDNE:300 , 306 , 309 , 325; J0LI:371, 377-379, 
387, 446; AOG:491 ; SEP:556-557, 569; OCT:613-614, 616, 619-620, 623; DBC:765 , 770 , 820 

TAXATION—GIFTS JDLI:371; 

TAXATION—INCCBE FEB:51-53; HAB :93, 123, 127, 132, 155; APB:191-192, 196; BAI:248 , 265; J0NE:300, 306, 309, 32b; JOLI : 377-379, 
387, 445-446; A0G:«91; SEP:556-557, 569 ; 0CT:613-614, 616 , 619-620 , 623 , 631, 635; DBC:765, 770, 804, 820 

TAXATION—INH191TANCB JULI:371; SBP:556; OCT:619; 

TEA JAB : 10; 

TEACHES S JUNE:307; J01X&398; 

TECHNICIANS AOG:505; 

TECHNOLOGY JAN:1; FBB :72; BAB:116; HA1:246; J0NE:301, 309, 311; JOLI:37b, 378, 381; N0V:703; DEC:771 

TELECOHHOHICATIOiS JAN:28; BAB: 100, 102, 108, 112, 145, 157; J0LX:375, 382, 384-385, 391, 401-402, 413, 416, 428, 443; UCT:648; 
801:720; DBC: 796 

TELEVISIOB J0LI:428; 0CT:b4b; 

TBBBITOBIAL HATERS BAH: 126; NOV:702; 
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TERRITORIES HAH:116-117; 0CT:656; 

TERRORISM 0CT:653; 

TEXTILES JAN : 5; HAN:107; BAY:269; JUNE: 30 J; JULY:395, 411; AUG:493; NUV:7U3; 

THAILAND JAN: 8-9; FEB :5 b; OAK: 113-114, 147; JUNE:327, 338; JULX:379, 301, 41b, 423, 425; A0G:511; SEP:553-554, 557; OCT:610, b is , 
635; DEC: 792 

TIN FEB :61; APR :209 ; HAI:2b3: J DM a: 319-320; JULX:440; AUG:511; OCT:615, b34; DEC: 804 

TOGO JAN:2; HAR :152; APB: « 9 - 1 9 1 , 203-204; JO BE :3 20, 338; J0LI:413; SEP: 570; OCT:6lO, 612; DBC:809-810 

TOKELAD ISLANDS J0LX:44l; 0CT:637; 

TONGA FEB :56; HAR:98, 130; J0LT:379; 

TOURISH HAR:118, 128, 151; APR:214; HAX:261; JUNB:301; JULI:3B8; AUG:505; SEP:556 , 558-559; NOV :701; 

TRADE JAN:S, 18 , 24-25, 32, 36; FEB:57-58; HAR:98, 127, 132, 138-139, 143, 147, 151, 157, 160; APR:192, 194-195, 197, 205; 
HAT :252, 263, 269; JUNB:319, 321, 332-338; JULX :378-380, 432-433, 440, 446-447, 449-450; AOG:501, 504 , 510 , 5 1 2-5 1 3 , 5 1 6; 
SBP:564 , 570 , 573; OCT:610 , 622 , 627, 645; BOV:695, 707-709, 711, 714, 722; DEC:764, 766-767, 801-803, 815 

TRADE LAN FEB:64; BAR:14«; BAX:265-266; JIILX:444; 

TRADE BEPRESE NT AT ION JAN: 18; APB:194-195; OCT:622; 

TBAFF1C IN PERSONS 0CT:628; 

TRAINING FEB: 67; BAR: 113, 115, 123; APB:189, 191; HAX :246 ; JUNE :307, 309, 323; JULX :374 , 380 , 397-398 , 401, 407 , 412 , 417 , 419, 
441; DEC: 768, 776 

TRAINING—VOCATIONAL fBB:o7; JDNE:323; J0LI:412, 441; 

TRANSPORT JAN:1-2, 13, 17, 19, 27, 31; HA R : 94, 117, 119, 145—14 o, 149, 152, 155; APR:197, 217; BAX:266; JOKE: JOU, 302, 308, 
313-314, 318, 330-331; JOLI :382-383, 386-389, 402, 415, 432-434, 448, 450; AUG:503, 508, 516; SEP:556 , 558, 561; 0CI:631, 650; 
NOV :695, 701, 716-717 , 721; DBC:793, 79b, 799, 811 

TRANSPORT—AIB JAN:25 , 27; HAR: 112, 155; APR:188; HAX :251, 266; J0NE:301-302 , 308 , 32 6, 331; JULX :377-379, 381, 387-388, 447-448 
AUG :503 , 505, 508 , 516-517; SBP:556; OCT:b 19; NOV:701, 716-717, 725; DEC:771, 800 

TBABSPOBT—LUGGAGE BAB: 149; APR:217; 

TRANSPORT—HABITIBE HAB:98, 102, 104-105, 117, 126; APR:197; JUNE:303, 311; JULX:384, 433-434, 437; OCT:612, b22-623, 631; 

TRANSPORT—MERCHANDISE JAN: 1-2, 33; FEB:6 1; HAB:117, 119, 149, 156; APR:21b-217; BAX:255; JUNB:300, 318; J0LX:388, 450; SEP:556; 
OCT:631; NOV:721; 

TRANSPORT—PASSENGERS HAB:117, 119, 148-149; APR:217; JUNE:300; JDLY:388, 450; 

TBABSPOBT—RAIL BAB:148-149; APR:216-217; JOLI:391; 

TRANSPORT—RIVEB AUG: 50 3; 

TRANSPORT—ROAD JAN:1-2, 17, 19, 31; FEB:54; BAB: 94, 117, 119, 145-146; JUNE:300, 309; J0LX:388-389, 445, 450; AUG:508; SEP:556, 
561, 563; NOV:695, 701; DBC:793 , 811 

TRANSPORT—SEA JULX:432; OCT:612, 631; 

TBAVEL JAN: 18; APB:205; OCI:641-642 , 045; 

TRAVELLERS» CHEQUBS JAN:23; APB:211; JULX:454; SBP:567-568; OCT:658; 

TBEATIES—AG REEB EH TS A0G:513; 

TRINIDAD AND TOBAGO FJS:72; J0NE:299, 327, 338; OCT:610, b31; 

TUBENELLS JULX:396; DKC:779 

TUNAS BAR: 155; OCT: 627; Dl£:763 , 806 

TUNISIA JAN : 16; BAR:113; APR: 199, 204 , 21t>-217; HAY:247 , 268; JUNB:314, 327, 332; JULX:393, 425, 438; AUG:494, 506; OCX:612, 620, 
658; NOV:698, 705, 718; D«C:777, 793 

TORKBX JAN: 17, 28; BAB:109, 127, 160; APB:207-208, 214, 216-217; HAX: 268; JUN£:329, 338; JULY :4 0b, 425; AUG:492, 494; SEP:569; 
OCT:640-641, 646 , 648-650, 653; DBC:789, 800, 808 

TORKS AND CAICOS ISLANDS APR:199; JULI:434; SEP :565-568 ; 

UGANDA HAR: 114; JUNE:313, 338; J0LX:383 , 388 , 408; AUG:510; OCT:610; DEC:785, 797 

UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC BAR:96, 146; JULY:423, 426; AUG:495; DEC:765 

UNEHPLOYHENT JAN:5, 31; HAB:135; JUBE:310; JULX:428; 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS JAN: 10, 32, 36; FBB:51-53, 59-61, 71; BAB:94, 96, 115-116, 146; APR:194-196, 199, 206-207; 
HAY:245; JUNE :301-302 , 325-326; J0LX:375-376, 423, 426, 443; A0G:495, 500, 511; SBP:561, 565-567 ; 0CT:612, 622-623, 641; 
NOV:721; DEC: 765, 803, 807, 814 

UNITED ABAB EBIBATES JAN:3; HAI:258; JUNB:327; JULX:438; 

ONITED ARAB REPUBLIC APB:204; JULY:425; 
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ONITED K1NGDOH OP GREAT BRITAIN AHD NORTHER H IRELAND JAN:l-3, 20-21, 25, 2 » ; FEB: 5b, 58, b l ; 8AR:96, 127-128, 154-155, 157; 
APR:187, 199, 202 , 215-217; HAX:251-252, 257, 264-266, 2t>8; JONB: 29 9-300 , 335 , 338; J0LX:421, 425, 427, 442-443, 44b, 457; 
AOG :500 , 508, 511; SBP:565-568; OCT:610, 616-617, 632 , 635-636, 647 , 653-654; NOV:705, 711-712, 715, 721; DEC:763-764 , 800 , 802, 
8 1 1 , 818 

ONITEO NATIONS PEB:51, 53, 62; BAK:93. 117; AVR:192, 194, 197; HAH245; J0HB:301; JULT:371; A0G:493; OCT:624; 

OHITED NATIONS (HEADQUARTERS AG RB EH BITS) APR: 192; N01:696; 

OHITED BATIONS (BEHBEBS) JO LI :4 27; 

OHITED HATIONS (OHITED NATIONS CAPITAL DBVELOPHEBT POND) JAN:35; APR: 187; J0LT:376; OCT:615; 

OHITED HATIONS (OHITED «ATICMS CHILDREN *S PUND) J0LT:376, 444; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CONFERENCE ON TRADE AND DEVELOPMENT) HAÏ: 216; 

UNITED NATIONS (UNITBD NATIONS DEVELOPS EST PflOGHAHHB) APR:200; AOG: 503; 0CT:615; H01:702, 706; 

OHITED NATIONS (UNITED NATION S ENVIRONNENT PROGRAHBE) NOV:696; 

UNITED RATIONS (UNITED «ATI UN S REVOLVING FUND FOR NATURAL RESOURCES EXPLORATION) JAN : 1; BAB:132; 

ONITBD NATIONS CONFERENCE OH TBADE AID DEVELOPBENT APR:197; BAI:268; DEC:766 

ONITED NATIONS EDOCATIOIAL, SCIENTIFIC AID COLTORAL ORGAIIZATION JAN:29; HAB:154, 158; HAI:261, 264; J0LX:372, 425-427; DBC:806 

ONITBD NATIONS ENVIROIBBNT PHOG RABBIS 101:696; 

UNITED NATIONS HIGH COHHISSIONBB FOR BEFOGEES OCT:624; 

ONITED HATIONS INDUSTRIAL DEVELOPBENT ORGANIZATION JAI :18; APH: 197; JULI:376; A0G:501; 

ONITED REPUBLIC OF CABBROOI JAH:10; BAB: 112; J0IE:327, 338; J0LX:414; OCT:610, 612; DBC:778 , 798 

UIITED REPUBLIC OF TANZANIA BAB:106; HA 1:258; J0NB:302 , 3 12 , 321-32 5, 327 , 338; J0LI:405; AUG:515; OCT: 610, 612, 633; 

ONITED STATES OF AHEBICA JAN:20-21, 28, 33; BAR:96, 117, 126-128, 153, 156-157; APR: 199; HAI:249 , 252 , 269; JUHB:327 , 329 , 335, 
338; JULI:371, 373, 380-381, 425, 427, 429-430, 439, 448; A0G:494 , 500 , 50 2 , 505 , 511; SEP:558; OCT:610, 618, 658; NOV:695, 705, 
717, 721. 725; DBC: 763, 811 

UNIVERSAL POSTAL ONION JAN:20-22; APB:210; JUL! :450-453; SEP:565-566; 0CT:658; 

UNIVERSITIES JAN:33; BAB: 118, 134; HAX:250, 261; J0LX:374; 0CT:609, 637 , 641, 644; BOV:719; 

UNIVERSITY FOR PEACB JAN:33; BAR: 134; HOV:719; 

OPPER VOLTA JAH:13; BAR:1U7, 132; J0IB:327, 338; A0G:492; SEP:559; IOV:696—697; DEC:783 

ORAIIOB JAN :28; BAR:153; 

URBAN DEVBLOPHBHT JAN :1b; JULÏÎ402, 404 , 418; 

UBUGOAT B AR : 143, 151, 1b&; BAT: 249; JDNE:305, 327 , 333, 338; JOLI:391, 432, 448-449; A0G:501, 504; SEP:564; OCT:612, 636; 
N0V:705; 

OBOGOAY RIVER SEP:559; 101:702; 

OTTAR PRADESH DBC:779 

1ANUAT0 FEB:62-63, 72; BAB: 133; J0LY:433-436 , 438-439; OCT:630; 

VATICAN CITY STATE J0HE:331; JULY :451, 453-456; 0CT:644; 

VEGETABLES NOV: 698: 

1BNEZ0ELA JAN:26, 35; HAB :93, 125, 128; APB:205; BAY:254, 264; J0NE:306; J0LI:374, 438, 440. 442; AUG:512, 514; SBP:563; OCT:610, 
612, 632-634; DEC:806 

VESSELS BAB : 136 ; APB:213; J0NB:321, 324; J0LI:384 , 434 , 439-440; N01:705; 

VIET NAB HAB: 124; APR:196; HA X : 24 5, 257; JULX:371; 

VISAS JAN:18; FEB:51; BAB :154; JONE:304; JULY :371, 377; I0V:711, 719; 

VOLUNTEERS DEC: 769 

VAGBS FEB :66; HAB:137-13B, 140-141, 143; J0NE:322; J0LY:441; OCT:632; NOV:722; DEC:809 

BAR CEHETBBIBS J0LT:377; 

BAR CRIBES HAY:257; JULY:445; 0CT:630; 

NAR VIC TIBS FEB :62-63 ; HAY: 256-258; OCT:638; NOV:718-719; D£C:814-816 

NATER RESOURCES JAB:8-10, 15-16; HAR:99-100, 103, 106-107, 109-110, 112-115; J0NE:311, 314-315; J0LY:382, 385, 392, 403, 405, 
409, 412, 417; AUG:493; SEP:559; OCT:6bO; NOV:697, 699; DBC:775, 786, 795, 797-798, 816-817 

HATERCOURSRS JAN:9, 13; JONE:305; JULI:386; A0G:503; HOV: 702; 

WEAPONS HAY:252; DEC:76b, 805 

WEAPONS—BACTERIOLOGICAL BAR:156; 
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ALPHABETIC IHDBI (EBGLISH) 

BBAPOIS—10 CLUB JAH:26; BAB s 125; BAX:265; HOV:716; 

•BLLS DBC:794 

» ESTES ï EUBOPEAH OBIOI BAB: 120, 153; 

BBTLAIDS JAI :29; DBC:B06 

• ILDLIPB BAB: 147; 101:714; UBC:815 

BILLS J0BB:328; S£P:569; HOV:713; 

BOBBB JAB:30, 3V; PBB:64; BAJt: 132, 141, 143; APB:208; BAI :254, 264; J0NE:318; J0LI:441, 448; SEP:570; OCT:632; 0£C:807, 809 

ROOD HAB: 104, 146; J01XUB5; 

HOBK HOWS PBB:S4; BAB: 138; SBP:563; 

BOBKBBS JAB:31; FEB:66-67; BAB: 123, 143; APB: 198; HAI:246; J0BB:312, 324; J0LI:441; SEP:555, 562-564; OCT:633; R0V:722; 

BOBKBBS—VOBBIGB BAB: 137; 

BOBKBBS—BIGBAIT JAB:29: BAB: 123, 140; APB: 198; J0LI:440; OCT:633; 0EC:810 

BOBKBBS—PBOTICIIOB P1S:66, 68; J0MB:324; SEP:554-555, 562, 564 ; 0CT:633; 

BOBKBBS—BOBAL PBB:67; J0U:441; SBP: 563; 

BOBLD BBALTB OBGABIIATIOB BAB:93, 133; APB:201; SEP:560; 0CT:630; DEC:803 

BOBLD IBTBLLBCTOAL PBOPBTI OBGABIZATIOB OCT:611, 628; 

ZBBBB JA» :35; HAB: 109, 121; APB:199; JOLI :418; DEC:772 

TOOTH OCT :645; 

TOG OS LA VIA JAH:1, 28, 33; HAB:94, 153; APB:197, 199, 216-217; BAI:257, 268; JOBS:318, 327, 334, 336, 338, 341; JULI:371, 37b, 
387, 425, 443; SBP:557; 0CT:6W, 612 , 625 , 637-638, 641, 644; BOV:705; DEC:765, 812-813 

ZAIRE JAB:15-16; BAB:96-97; J0BB:327, 338; A0G:496-497, 514; OCT:610, 612, 634; DEC:776 

ZAHBIA JAB: 11; IBB:61; HA*: 105, 115, W5; BAY:248 , 262; J0BB:315, 327; J0LI:409, 450, 452-454; SBP:573; OCT:615, 635; Ru«:o96 
DEC:766, 782 

BIBBABHB BAR: 108; BAI:256-257; J0BE:314 , 327, 338; JOLI :4 20, 440; 0c i :610, 616; BO>:697-698; DEC: 793, 796 

839 



! 

l 



NUMERICAL CUMULATIVE INDEX TO THE STATEMENT OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR FILED AND 

RECORDED HITH THE SECRETARIAT 

The nuaerlcal index published at the end of each monthly Statement 
cover* the original agreenent* and subsequent agreenents and actions 
thereto that appear in the Statenent. Starting aa froa Decenber 1983. 
the Index incorporate* on an annual basic the references given in the 
previous statenanta for the aaae year. The references (JAN: 25. JUL: 
372. etc) which appear after the relevant nunber refer to the aonth of 
tha Statement concerned and to the pages therein. 

Tha indax 1* established aa follows: 

1. By registration nunbers for a l l original agreenents, subséquent 
agreenent* and actions In either "Part I* or 'Annex A* 

2. By f i l ing and recording nunber* for al l original agraeaants, 
aubaaquant agreeaeat* and action* In either "Part I I " or 
"Annex B" 

3. By League of Nation* registration nunber* for lubsequent action* 
to agreenent* registered originally with the League of Nation* 

841 



BOBERICAL I IUBI (BB6LISH) 

1 . BY REGISTRATION BOBBBt FOB 1 U AtiMSiSBCHTS ABO ACTIONS (PASI I ABO ANRfcl A) 

0000* JOLI! «27; 

00052 HAR:154; BAI: 264; 

00221 BAB:133; APR:201; SBF:560; 

00445 DBC:S00 

00521 AR:201-202; Adb:510; DSC:e07 

00589 BAI:260; 

00591 BAB:135; 

00593 HAI:260; 

00594 BAB:135; 

00595 BAB: 135-136; 

00597 BAB:136; BAY:260; 

00599 BAB: 136; 

00600 HAB: 136; S8P:562; 

00602 HAR :137; 

00603 APR:213; 

00605 HAR : 137; J0«B:321; 

00606 J OH B: 321; 

00609 HAR:137; 

00612 HAR:138; 

O0614 JOB B: 321: 

00628 NOV:722; 

00638 BAR: 138; 

00709 DBC:801 

00728 DEC:801 

00792 BAR:138—139; J0HB:321; 

00814 HAB:160; HAY:269; JIBi8>332-338; J0LC432-43J; AUG:513; SBP:570, 573; B0»:707-711 

00829 J0LI :444; 

00881 HAB:139; 

00970-00971 FBB :62; BAI:256; DBC:814 

00972 FBB:62; BAI:256; MtC:815 

00973 FBB:63; 8*1:256-257; KC:81S 

01017-01018 J0BB:322; 

01021 JAB:33; APR:206; A0G:508; 0CT:626; 

0126* BAB:134; 

01341 HAR:139; DBC:H09 

01342 OCT:628; 

01374 DBC:800 

01616 BAR:140; JOLI :440; 

01671 JOLI: 445; 

01870 HAR:140; 

01871 BAR:140; 0CTSO32; lu * :722 ; 

01963 FBB:56; B A R : 1 « ; SBP:560; 

02052 JOBB: 326-328; 

02116 JAB:2S; 

02181 BAR:141; J0LY:441; OCT:6i2; »BC:809 

02422 0CT:629; BOY:717; 

02527 SBP:571; 

842 



•MUMICâL U t i l I I H U H I 

02545 JU :33 i A I 1214; SBH570; DCIItWt 08CS807 

02613 «AT<26*s 

02624 BAB:141; U I s 260; 

0269» J01T:447; 

02701 BBC:805 

02B61 OCT 1630; BOIS717; 

02907 B1B:141; 

02937 r u s » ! I R i 2 n i l I C t N i 

02954 OCT 1637-696$ 

02955 0CT:638; 

02997 100:515; 

03222 JU l I lMS ) 

03511 JOLI:423; 

03514 0CT:638; 

03515 OCTI639-640; 

03593 IAI1150 ; 

03022 OCT1630; WT|TI7| 

03992 BAB s1511 APB>214; 

'04023 OCT «6 41; 

04101 APB 1214; MOI 513» 

04214 BAB 1133-134; J0ni320; j a l l :449 ; 801:715; 

04215 OCT >636; 

04314 j n t l W l 

04419 à>Bs206| 

04456 OCT>641; 

04468 BIT 1264; 

04544 104 >719; 

04565 OCT:641-642; 

04638 BAS >146; 

04640 B>Bt146; 

04646 OCT:642; 

04648 HAB:141-142; 

04704 BOT 1722; 

04713 BOf:71S; 

04714 J0LY:433; 

04721 PBB>57; 8*1:263; 

04739 J18:25; BABt151; J88Bt3*| BB»:M>4; 0BCI8V3 

04789 FBB :56-57; BAI|131| APB >202-203; BAH257; J88BIJ17| J8i.1l422| «WI507| 5»0-S»U UCTI625; DWIWJ 

04859 J0M:446; 

05022 OCT1642; 

05146 OCT:643; 

05158 OCT:630 ; BOT : 723; 

05181 HAI:142; JBLTi44l; 0CT1632; PBCtBO» 

05334 jm.1t 442; A0tf:509; 101:7181 

05375 801:711; 

05377 0CT>643; 

05537 J*B:35; 

05598 BAB:142; 
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I t M U U l 1 M I I I I N U M I 

05636 OCT 15911 

•5782 S B t M I t 

•it« Mliti >M|1H| Milnai MliHl 

0*193 P » l 6 5 | W l S t S t 

M206 * Of S 7221 

M M OCtrtWI 
0*515 JOLT 144*1 

0*5*4 M l I215S 

0*571 I U i t J 2 | 

o * A » I O C T : * * * I 

o»8*i oactsii 

0*88* BAI:26*| 

07078 80*t71*« 

•7237 OCT >6321 

072JS l U l l U I 

072*7 J88«t317| M t l « « | 

07310 Matt4| M | 2 M | 

87335 8 U >151-1521 0CTt*3*t 

•7881 JA8:30| 

07*13 J81II 328| W i M l 

07515 OCT >6 2* | 

•752» J M l W l r * | M | H I l I M I 

07554 BAI 11541 

•7555 OCtl645| 

•7*25 J M813281 J I U l W I 

•7838 JAIlJOl 

0 * 5 9 OCT I* 4» 1 

•7822 8Hts208| M i t » » ! 

07909 0CT>645« 

•7*10 0CTl6<6| 

07950-07951 0CTl*«*t 

•7990 J8LII4S* | 

• • M l I M I t H l 

•8175 841:14J| 

•81817 J8LT>450| 

08359 BAB > 133} MC>88* 

88423 8AI 12591 S l f l M I l 

08511 JIMttJ4l| 

08548 0Gtt*47| 

••584 J8LI>433-«i4t 

•8*38 A N 12061 8â I > 2541 0Ctl*2*| 

88*80 0CT:626| 

08*4* J88t2*t IK* :71k S 

•8858 J8LVS84*1 

08718 JMI2«S 

08791 AMt215; m i M H 

08843 JA8>2*{ 

08844 J4B>20-21| 4TB121 US J8L!>460-«52T I V L M I - I W I 
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BUBEBICâL l l l t l |B86LtS8| 

00913 l l l i l M ; 

089*0 J A I : 1 9 ; D 8 0 8 1 1 

09065 0CT:647; 

09066 OCT:6*8; 

09159 JOLI:434; 

09217 SBP:569; 

09*31 D8C:80B 

09*32 APB :209s J 0 I I : 3 2 » ; « l i t 5 1 5 ; 

09*33 JOLT: «42; 

09*6* JAB:3L; TVA:207S l u i : 2 » 2 ; J0LI : «2J ; TOO>5091 ao«>723; OKCIOV» 

09532 8*8:152; 

09587 B Al : 155 S OCT: 627; D K I 8 0 6 

09709 8 k l : 1 5 5 ; 

09884 DBC:811 

10232 S8P:572; 

10322 OCT:6*B; 

10346 OCT:649s aoi :7 l2s 

10355 SEP:562; 

10366-•10368 API :203 s 

10369 APB:20<; 

10436 MAX :265s 

10*85 JAI:26; BAI:265; 

10527 A 06:516; 

10665 AP8:204; 

10670 API:204; 

10714 JAl :31; J888:33os 

10716 8*8:152; 

10730 AP8:204; 

10801 API:204; 

10823 BAI :257; J 0 U : * * 5 ; OCT:630; 

11209 OCT:6*9; 

11210-11211 OCT :650 S 

11212-11213 OCT:651( 

11214 OCT:652; 

11410 JAI :26; 

11565 8*8:143; 

11638 JOLI: «46; 

11645 JOLI:446; 

11752 API:205; 

11755-11756 API:205s 

11774 JOIB: 329s DBCJ811 

11806 8AB:147; J0IB:331; 

11821 PBB:66s BAB:1«3; J8BB:322; 

11844 JOB B: 325; 

11915 JOLI:448; 

12140 FBB:64; 8*1:144; BAI:265-2k6; 

12141 JOIB: 328; 

12320 J88B:322s 
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S088BIC1I. M M l | (NUS1| 

12325 J 11:27; | M : 7 M ; 

12419 «01:712: 

12430 818:149; 

12457 •<*:720; 

12460 BOf:720; 

12659 F8S:66; OCT t o i l ; 

12677 Ftt:66; 

12929 10*:720S 

12939 »0T :720; 

12954 J18:31; 

12971 811:266; 

12978 811:266; 

13048 0CT:635; 

13176 J8LI:4S6; s » : i B ; 

1323» 888:152; 

13277 800:512; 

13370 1F8:205; 

13408 rn:72; 
13444 PI8>69; 188(208; ISO MS 

13561 J 18:19; J Oil >430-«3 2; Str 1561-5*2; BSCI8I2-41J 

13597 > U i 2 « | 

13678 «01:71*; 

13687 818(1S0; 

13747 106>508; 

13810 J18 >27; 

13900 J 88:31; 

13902-13903 J18>32; 

13930 AM (209; 

14049 JOLts434-435; 

14097 J8LIt435~43*; 

14118 488:27; 8881155; aot>717| 

14151 0CTI»27; 

14156 r n t i t ; J08*: 32 3; 

14222 0C*(652; 

14236 FB8 264-65; 8*8:1»4; 4888:329; 4801515-51»; K C l t a i 

14287 881:261; 

14330 8881ISO; 

14428 08CI804 

14449 F8B:64; l U t l l i ; 

14458 8OT:723; 

14531 .118:34; 888:288; A8S:S12; OG>i»29; 

14533 1881508; 

14537 818; 147; D8C:815 

14583 J88>29; D8CIS8» 

14609 JOLT; 432; 

146*8 418(34; 818:147, h i ) 188(201; 8811254-255; 4888(318; J8L(|445; 100:50*; S8F:571; O C T : » » ; U£C:a13 

'14773 811*261; 

14782 OCT :6371 

84* 



auaaaiciL t w u ( f w u s a ) 

14841 FEB:67; S V : S U ; 

14860 HAB:156; 

14861 JA8:35 ; P A :61s APB:207; J0L I : 424 ; uct:629; « 1 1 : 1 1 2 ; 

1*862 APB:213; a c t : 6 3 3 ; 

1*965 AUG:510; 

1S001 JUNE: 330; S E P : 5 6 9 ; 

15020 JUNS:320; 

15032 FEB:67; J0*E:323; OCT:633; 

15034 JAN:24-25 ; FEB: 57-58; BAN: 132; APB: 205; J 8 a c : * l 9 ; J8LK44W; 880:516; 

15121 JAB:33; PEB:61; a i l â t f ; 

15147 JAN:30; 

15410 JAB:32; BAX:262; 

15511 BAB: 148; APB: 208; J M l : 331; J 0 L > : « 2 * ; t t t t i M ; UCT>637; a u » : 7 1 * ; 0BC:8V6 

15730 J U L I : 445 ; 

15749 JAN:27-28; FEB: 58; 811:166; BA I :26 » -267 ; 

15764 BAB:156; 101:717; 

15776 JUNE: 331; 

15823 PBB:67; J0NB:J23; JOLI :441 ; 

15824 JOLI : 436-437; 

15944 SBP:569; 

16041 FBB:61; APB:2U2; 

16064 FEB :67; J0L I :441 ; SBP:563; 

16198 J0LT:437; 

16200 J 0 L I : 4 * 9 ; SBP:56* ; OCT:627; 

16340 A0G:516; 

16367 BAB:14» ; 

16510 BAB: 156; NOf :72 l ; 

16548 A UG :512 ; 

16705 FEB:68; BAI :261; J0«E:323; J0L I :442 ; H C I I M 

16787 BAB:145; 

16876 JULI : 4*2 ; 

16899 BAB:148; 

16900 BAB:149; APB:216-217; 

16901 HAB:149; APB:217; 

16928 JUNE: 325; 

17119 APB:206 ; 811:258; 188:513; OBC:803 

171*6 JOLI : <37; 

17418 DEC:807 

17426 JAB :29; 0CT:633; 1CC:810 

'17512 FEB:63; 811:258; 801:718-719; BBC:8 «HI16 

17513 FBB:63; BA I : 258 ; ( o 1:719; oac:816 

17812 APB :213; J0NB:324; 

17816 DBC:807 

17825 OCT :652 ; 

-17826-178 28 0CT:6S3; 

17865-17866 801:713; 

17867-17868 0CT:654; 

17869 0CT:655; 

8*7 



• M H l C â l I I K 1 I W U H ) 

17899 811:2*8; 

17906 J 01(132*; 

17907 PB8t68; JM8I324; OCIS6J4; 

17982 SEP :5 71 ; 

179*8 JOLT; «38; 

179*9 888:157; 

1795* 1PB(21*; 

17957 881:268; J0U i * * * t 

17960 J 88:35; 

17985 888:153; 

18197 JOB 8: 331; 

18232 «88:513; 

782*4 888:508; 

1831* BBC(816 

18555 J011:447; 

18557 JOLI:447; 

18737 OCT>635; 

18739 JOLI: «28; 

18741- 187*2 J8LII428; 

187*9 OCT:630-, DSC: 8U3 

18818 S8P>560; 

18931 <188(32; 

18937 JOLI >428; 

18961 FB8:*3; J0LI : «3 » - *39| 888(58*1 

19183 rB8:68; 0CT:63t; 

19887 J888s 318; OCT 1631; 

196*0 JIB (28; 

19629 JOLI: <4 7; 888(518; 

19653 rZB:68; 

1967* 881(268; 

19735 J1B(33; 8 (8 :13* ; 801(719; 

19770 888:132; 

19781 J088>325—326; 

19805 888(215; JOIB :31* ( JVLf (4 J2| 801(718; B8C(8 U - « l 4 

19810 J1B:28; 888(153; 

19837 8*1(269; 

19985 J88:21—22; 188(21»; J8LI(452-453; 888(5* » ; ICt ( *58t 

19986 J 11:22-23; 488(211; JBLI (*53-*5« ( 888(5*7; «C* ( »5B( 

19987 J 11:23; 818(211; J8LI|4M; *B8(5*7-8»8; OCT:»5»l 

19988 JAB(23; 888(211-212; JBU H54-455; 88*15*8; «C* ( »58| 

19989 J U : 2 3 ; 888(212; J I U i M l 8*8(5*8; UCTI658; 

19990-19991 J1K24; l»B(21<t; JMLI|*S5( UCTI65«| 

19992 J1B :24; 888(212; J B U ( * 5 » ; OC*(*58; 

2022* 818:1*5; 

20230 BIB:1*5; 

202*9 B18:1*5; 

20275 D BC : 8 K> 

20313 Jl* :33; 818:150-151; J88B:3*v; o c r ( »55 ; 



B8BBBIC4L I8DBI (XMUSd) 

20348 OBC:BOO 

20350 JAB : 36 ; 

20367 JDIK: 331; 

20378 JAB:34; 888:132: APR:206; B* I :254; J01B:318; J0LI|448| S8P:570| 08C:8»7 

20402 0CT:655; 

20420 BAR:157; 

20669 F8B:62; BAR: 133; 

20690 APR:213; J08B:324; 

20691 JAB:29; J0BB:325; D8C:819 

20722 BAT:2S3-2S4, 263; 

20756 JAB: 28: 

20966 PBB:69; BAI:262; 

20967 0Ct:6S6; 

21052 SBP:569; BBC: 804 

21073 PBB:72; 

21084 801:725; 

21135 BAI:263; OCT:636; 

21139 PBB:61; APR:209; 8A1:263; J8BB:319-328; J8 i . l l «40 ; 480:511; BBCI804 

21159 801:714; 

21200 OCt :656; 

21253 PBB:58; BAB: 161: 

21264 JOLT: 439-440; 

21418 FBB:62; 

2 «13-21517 J 48:1; 

21518-21521 J4B:2; 

21522 J48:2 ; FEB:69; 841:262; 480:515; 

21523 J4B:3; 

21524 J4B:3, 32; 

21525-21527 J4B:3; 

21528-21533 J4B:4; 

21534 J48:5 ; J0LI :428; 

21535-21536 J4B:5; 

21537 JAB:5, 35; 

21538-21541 JAB:6; 

21542-21545 J48:7 ; 

21546-21549 JA8:8; 

21550-21553 J48:9; 

21554-21557 J*8:10; 

21558-21561 J4B:11; 

21562-21565 J48:12; 

21566-21569 JAB:13; 

21570-21573 JAB: 14; 

21574-21577 JAB:15; 

21578-21581 JAN:l6; 

21582-21586 JAB:17; 

21587-21591 JAI :18 ; 

21592 FBB :51; 

21593 FEB:51, 59-61; 
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• M U 1 C U l l t t l I I N U H I 

2 lb 94-215 96 PBB:51; 

21597-21601 FB8:52; 

21602-21606 FBB>53; 

21607 FB8:54; 

21608 FEB:54; SBF:561$ 

21609 F88x54; Bâlt26l; ISCtSIO 

21610 FS:54; 

21611-21615 l U l t J ; 

21616-21617 8*8(94$ 

21618 8*8:94, 145-146$ 

21619 8*8:94; 

21620-216 22 8*8:95; 

21623 8*8:96; *FB:207; 8*Xt255-a»; 481.11449s *M:517; 8U1:720| 88CI814 

21624 8*8:96; 

21625-21630 a u d i ; 

21631-21636 8*8:98; 

21637-21642 8*B:99$ 

21643-21649 8*8:100$ 

21650-21655 8*1:101$ 

21656-21661 HAB|102$ 

21662-21667 8*8:103; 

21668 8*8:104; 

21669 8*8:104, Mt l 

21670-21674 8*8(104$ 

21675-21680 B*B:105; 

21681-21686 B*l:106; 

21687-21693 B*B:107$ 

21694-21700 H*B:10S; 

21701-21706 8*a:109( 

21707-21712 8*8:110$ 

21713-21719 B*B:111; 

21720-21725 8*8:112$ 

'21726—21732 B*B:113; 

21733-21738 BAB :11«s 

21739 8*81114$ BBC:817 

217*0-21745 BAB >115; 

21746-21751 8*1:116; 

21752-21757 8*8:117$ 

21758-21763 B*B:118: 

21764-21766 BU :119s 

21767 B*B:119; MS:516; 

21768 8*8:120; 

21769-21770 a*B:120, SJ$ 

21771-21773 B**:120; 

21774-21778 8*8:1211 

21779-2178* 8*8:122$ 

21785 B*Bi123; 

21786 8*1:123, 154; 

890 



•uawxcib a m I I M U M I 

21787-21789 8*8:123; 

21790-21795 8*8 :128; 

21796-21799 888 :12» ; 

21800-21805 818:12b; 

21806 818(127, 157; 

21807-21810 818(127; 

21811 818:127, » 7 | 

21812-21817 8*8(128; 

21818 818:129; 

21819 188:187; 

21820 188(187, 202; 

21821-21822 188:187; 

21823-21826 188(188; 

21827 1PB:188, 206; 

21828 188(188) 

21829-2183* 188 :189; 

21835-218*0 11-8(190; 

218*1-218*5 1P8 (191; 

218*6-21850 1FB:192; 

21851-21856 1FB(193; 

21857-21862 888 (19» ; 

21863-21868 188(195; 

21869-21873 188:196; 

2187«-21878 188 (197; 

21879-2188» If*: 198; 

21885-21886 188(199; 

21887 188:200; 

21888 811:285 , 255; D K l I l M 

21889 811(245, 259; 08Ct817 

21890-21891 817:245; 

21892-21897 811(246; 

21898-21903 811(247; 

21904-21909 811(248; 

21910-21915 811(249; 

21916-21921 811(250; 

21922-21926 811(251; 

21927-21929 817:252; 

21930 811:252; 08CI800 

21931 J0BB( 299; 

21932 «10882 308, 318; 

21933-21935 4088(300; 

21936-21938 J088(301; 

21939 J088(301, 326; 

21940-21941 J088:301) 

21942-219*7 JOB8(302; 

21948-21949 JD8BI303; 

21950 J088(303, 330; 

21951-21953 JOB 8:303; 

51 
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21954-21959 JOIB: 30 * ; 

21960-21965 JOIB: 305; 

21966-21971 J0B8:306; 

21972-21977 j a i B : j 0 7 ; 

21978-21980 J08B:308; 

21981 J0B8:308; 0CT:6 56; 

21982 J 018:308; 

21983-21987 JOIB: 309; 

21988-21993 J0BB:310; 

21994-21999 J0IB:311; 

2200U-22005 J0I8:312; 

22006-220 12 JWB: 313; 

22013-22019 JOB 8:314; 

22020-220 25 J0BB:315; 

22026-22027 J0BB:316; 

22028 JOLI: 371. 423: OCT:631: 

22029-22031 JBLI:371; 

22032 JOLI: 372, 425r427; 

22033-22036 JOLI:372; 

22037-22041 JOLI: 373; 

22042 J0LI :373, 429-430; 

22043-22048 J0LI :374; 

22049 J0LI :375, 443; 

22050 JOLI: 375; 

22051 J0LI :375, 4*3 ; 

22052-22053 J0LI :375; 

22054 J0LI :375, 4 « 3 ; 

22055-22056 J0LI :376; 

22057 JOLI: 376, 443; 

22058-22059 JOLI: 376; 

22060-22065 JOLI:377; 

22066-22072 J0LI :378; 

22073-22078 J0LI :379; 

22079-22084 J0LI :380; 

22085 JOLI:381, 448; 

22086-22090 J0LI :381; 

22091-22096 J0LI :382; 

22097-22103 J0LT:383; 

22104-22109 JOLI: 384; 

22110-22116 J0L1:385; 

22117-22122 J0LI:386; 

22123-22128 J0LI :387; 

22129-22133 JOLI:388; 

22134-22137 JOLI:389; 

22138-22141 JOLI:390; 

22142-22145 J0LI :391; 

22146-22149 JOLI:392; 

22150-22153 J0LI :393; 
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22154-22157 J 0 L I : 3 9 4 ; 

22158-22161 JOLI : 395; 

22162-22165 JOLI :396 ; 

22166--22169 J 0 L ! : 3 9 7 ) 

22170-22173 JOLI :398; 

22174-22177 J 0 L ! : 3 9 9 ; 

22178-22181 JOLI :400 ; 

22182-22185 J0L I : 401 ; 

22186--22189 JBLH402 ; 

22190-22193 J011:403; 

22194' -22197 J8L I :404 ; 

22198--22201 JOLI : 405; 

22202-22205 JDLH406; 

22206-22209 JOLI s407; 

22210-22213 J0L I : 408 ; 

22218-22217 J 0 L I : 4 0 9 ; 

22218--22221 J0L I : 410 ; 

22222-22225 J 0 L I : 4 1 1 ; 

22226-22229 J0L I : 412 ; 

22230' -22233 JOLI>413; 

22291' -22237 JOLI : 414; 

22238-22281 J0L I t 415 ; 

22282-22285 J0L I :416 ; 

22246--22249 JOLI :417 ; 

22250-22253 J 0 L K 4 1 8 ; 

22258-22257 J 8 L K 4 1 9 ; 

22258 -22261 J0L I : 420 ; 

22262-22266 806 :491 ; 

22267-22272 808:492; 

22273--22278 886 >493; 

22279' -22281 806:494; 

22282-222M 806:495; 

22285--22288 8 0 6 : 4 9 » ; 

22289-22292 806 :497 ; 

22293 -22296 806 :498 ; 

22297-22300 806 : » 9 9 ; 

22301 806x500 , 511; 

22302-22308 806:500; 

22305' -22308 880 :501 ; 

22309 806 : 501, 512; 

22310 -22315 806 :502 : 

22316' -22321 886 :503 : 

22322 -22327 806:504; 

22328 -22329 806:505; 

22330 -22331 80G:505, 

22332--22333 806 :505 ; 

22334 -22336 806 :506 ; 

22337 -22341 SEP :553 ; 
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22342-223*3 5BP:554; 

2234* S V : S M , 563; »8C|BW 

22345 SBP:55«, 564; 

223*6 SBP:55S, 564; 

22347 S8P:555; 

22348 SBP:555; DBC: 620 

22349-22350 SBP:555s 

22351-22356 SBF:S56: 

22357-22358 S » :557s 

22359 SBP1557; DBC:820 

22360-22362 S8P:557; 

22363-22368 SBP:5S8; 

22369-22374 S8P:559; 

22375 OCT :609 s 

22376 OCT:610, 627s «U« : 7 » ; B8C:80*-802 

22377 OCT :611s 

22378-22379 OCT:611, 428; 

22380 OCT:612, 631; 

22381-22384 0CTX613 S 

22385-22390 OCT :614 s 

22391-22392 OCT :615s 

22393 OCT:615, 634s 

22394 0CT:615, 634-635; 

22395 OCT:616, 635; 

22396-22399 0CT:616; 

22400-22404 OCtA IT l 

22*05-22409 0CT:618; 

22410-22414 OCT1619; 

22415-22418 OCT :620; 

22419-22423 0CT:621; 

22424-22428 OCT:622; 

22429-22431 0CT:623; 

22432-22433 801:695; 

22434 801:695 , 714; 

22435 801:696 , 715; 

22436-22439 8OT:696; 

22440-22445 801:697; 

22446-22452 801:698; 

22453-22458 801:699; 

22459-22464 BOf:700; 

22465-22470 801:701; 

22471-22416 801:702; 

22477-22481 801:703; 

22482-22483 801:704; 

22484 801:705, 721; 

22485-22489 DBC:7 63 

22490-22494 DBC :764 

-22*95 DBC:765, 80S 
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22496-22197 DBC:765 

22498-22503 DEC :76b 

22504—22509 DBC:767 

22510-22513 DEC:768 

22514 DBC:769, 609 

22515-22517 D£C:769 

22518-22523 DSC:770 

22524-22529 DBC:771 

22530-22533 0EC:772 

22534-22537 DEC-.773 

22536-22541 DEC:774 

22542-22545 DEC:775 

22546-22549 DEC:776 

22550-22553 OtC:777 

22554-22557 03C:778 

22558-22561 D8C:779 

22562-22565 DEC:780 

22566-22569 DBC:781 

22570-22573 DBC:782 

22574-22577 DEC :783 

22578-22581 DEC:764 

22562-22585 0EC:785 

22586-22569 DEC: 786 

22590-22593 DEC:787 

22594-22597 D8C:788 

22598-22601 0BC:?89 

22602-22605 DEC:790 

22606-22609 0SC:791 

22610-22613 DBC :792 

22614-22618 DEC:793 

22619-22624 DEC: 794 

22625-22630 0EC:795 

22631-22636 DXC:796 

22637-22642 D8C:797 

22643-22648 DEC: 7 98 

22649-22651 DEC:799 

2 . BT PILIBC ABD ÏECORDIBtf 808888 FOB ALL AtiBBEBBVTS 888 ACTXUMS |PA8T II 88» 88881 8| 

00654 888:158; 

00740 8 88:158; 

00914 P88:55, 70; 

00915 PEB:55; 

00916 888:130; 

00917 JOLT: 421, 457; 

00916-00919 OCT:624; 

00920 80V:706; 
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3 . N BB81STBATI08 H H B ( I B SBBSByBBB» 1CTI0BS TO AOBBSaBBTS BBOISTMBD HITH T IB U M U OF 8ATX088 

O H M OCT 16 ST J K>T*724; 

01997-01998 t K l S M l 

02138 j0BB :340 ; 

02813 A O B t S t t i 

02849 J D L I : « 5 8 ; 

03219 0CTTTS7S 

0375B HAB 1159 s 

04117 801(724: 

04137-04138 MOT 17 24 S 

04290 8881159} 

04319 r a a s 7 i s DBCUIB 
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BBCAHTOLAIIfB TABLE 0» OBIB1BAL 80BBMB8VS BBOXBTBBBO U I W i 

BOS. 21513 - 21591 t JAB88BI 

BOS. 215*2 - 21610 S M880A8I 

Bos. 21811 - 21818 I BABCB 

BOS. 2181» - 21887 > APBU. 

Bos. 21888 - 21930 < •81 

Bos. 21831 - 22027 t JOIB 

BOS. 22028 rr 22261 t JOU 

Bos. 22282 - 22336 1 8000at 

Bos. 22337 - 22374 t SBPtSBUBB 

Boa. 22375 - 22431 t 0C1088B 

BOS. 22432 - 22484 t 1 0 ( 8 1 8 » 

BOS. 2248S - 22461 < BBCBBBBB 

aaciriTBLATifB TABLB OP OBIUBAL M M B M » r u n AW u c w i n u m i 

Boa. 914 - 915 I PBBBOABI 

BO. 916 t BABCB 

Bo. «17 t JOLT 

Boa. «18 - 81» > OCTOBBB 

•o. no t iwiua 

8 » 
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INDEX CUMULATIF ALPHABETIQUE DES RELEVES DBS TRAITES ET ACCORDS 
INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique i la ( ln de chaque relevé mensuel couvre, par 
aujat et par partie, les accords originaux et les accords et faits 
ultérieurs qui (ont l 'ob jet du relevé. A compter de l'année 1975, cet 
Index récapitule aussi sur une base annuelle les références données dans 
Isa relevée précédassent publiés pour l'année en cours. Les références 
(JAN : 25, JUIL : 372, etc) figurant après les ternes sujets ou les 
partiaa renvoient au aols du relevé correspondant et i la page de ce 
relavé. 
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INDEX ALPHABBTIQOE (FRANÇAIS) 

ABOHBEBEHTS JAN:24; A1B:212; JUIL:456; OCT:658; 

ACCIDENTS JAN:28; HABS: 135-136, 1*8: J0IN:3O8, 310 , 321-322; S£P:562; 

ACCORD DE FLORENCE PB»:62; HAHS:133; 

ACCOBDS DE SIEGB-ORGAHISAZIOI DES NATIObS OHIBS AVR:192; N0V:69o; 

ACIER JOIL: 382; 

ACTES INS1B0HENTAIRES A»R:209; BAI: 2t>8; JOIN: 328-329; J0IL:443; AOOT:515; 

ACTES PUBLICS HABS:12«; JDILS386; 

ADHIHISTSATIOH JAH:5-6, 35; FB1:68; 0CT:619, 630; 

AEBOHAOT1Q0E HAES: 116-117; JU1L:381; DEC:771 

AEHOBBPS JAH:27; . AVR: 197; J0IH:337; A0UT:502; OCT:618; HOT: 716; 

AEBOHBFS—CAPTOBB ILLICITE JAR:27; HABS: 155; J01H:299; HO»:716-717; 

AEROPORTS HABS: 108, 112: JUIL:374; 

AFGHANISTAN JAN:34; FE1:51, 53-54; J0IL:423-4 24. 445; SBP:553; BO»:702; 

AFBIQOE JAH:2; FB1:69; BAI:262; AOOT:515; SBP:560, 569; DBC:80« 

AFBIQOE DO SOD HAI:246; J D » : 3 1 1 , 327, 338; J0IL: «39; AUOT:500; 

AGE BIHIBOH A»B:213; OCT: 633; 

AGENCB DB COO PB BAIX OH COLTOBELLS <9 TECHNIQUE JDIN:306; 

AGBKCB XHTBBHATIOMALE DE L'SBEBGIB ATOBIQOB JA«:28; FBI: 72; HABS:125-126, 153, 158; AVB:198; JOIL: 442; AOOT:499 , 509; H01:718; 

AGEBCB SPATIALE BOBOPEEHBB |ASE) JAH:J, 32; 

AGRICOLES—PBOD01 IS JAH: 18; HABS: 127, 157; 

AGBICOLTEOBS JOIL:420; OCT: 653; DEC:773, 775-777, 784 , 791 

AGB1COLTOBE JAB:11-13, 16; FB1:6l, 67; HABS:101, 113, 116, 135-136, 138, 141, 143; A1B:202; BAI:247, 250, 260; J0IH:314; 
JOIL:389—390, 392, 395, 399 , 401, 405-409 , 417-420 , 441; A0UT:498; SBP:563; OCTS611, 628; 101:697 , 703; DEC:772-773, 775, 
777-778 , 780-783, 78S, 787, 789-793 , 796 

AKHOTIBI ET DBBKE1IA HABS:96; A?B:199; J0IL:434; 

ALBABIB JOIL: 425; 

ALGBBIB JAN :4, 31-32; A1B:216-217; BAI:249; J01N:303 , 307 , 327; J0IL:387, 425, 451-455; AOOT:494; SEP:562; DEC:771, 806 

ALIBBNTAIRBS—OBLIGATIONS J0IN:330; A001:506; SBP:569; 

ALIBENTATIOR JAH:24, 33, 35; F£»:61; HABS:116; HA1:255; J0IL:399; AOUT:493; D£C:775, 789-791 

ALLEHAGNE, REPUBLIQUE FEDBBALB D* JAN:3, 6, 20-22 , 26 , 29 , 31, 35; BABS:94, 96-115, 117, 123, 144-146, 154; AVB:198, 202-20J, 
216-217; BAI:2*5, 248, 250, 258, 263-264; JUIN:299-300, 302-303, 307-316, 330, 332, 335, 338; J0IL:375, 379, 381-386, 425-427, 
443-444; AOUT:491-492 . 511; SEP:559, 571; 0CI :6W, 612, 615-616 , 620-623, 634-636, 638, 642-644 , 648-651, 656; HOV:696-700, 705,, 
721; DBC:768, 770, 791-799, 816-817 

AHAZONB (FLBUVB) AOOT:SU3; 

ABBBIQOB CENTRALE A»B:215; 

AHEBIQUE LATINE HABS: 125; HAI:261; 

ABITIE JAN: 17, 35; FEV:51, 54; HABS:117, 121, 130; AIR: 187; J0IN:301; J0IL:373 , 429-430 , 446; A001:504; SEP:553; NOV:700; 

A BI TIB-CO OPERAT 10 8 JAN: 17; P£V:51, 54; 8ABS:117, 121; JUIL:373, 429-430; AO0T:504; SEP:553; 

ANGOLA SEP: 553; OCT:6 W ; 

ANGUILLA AVR:199; SBP:565-568; 

ANIHAUX J0IN:328; OCT:e55; 

ANIHAUX—SANTE «30T:5U4; OCT: 650; 

ANTARCTIQUE JDIL:379; AOOT:500, 511; 

ANT1GUA-ET—BABBUDA BA RS :13S-142; A1R:213; HAI:264; AOUT: 4 98, 503; NOV:695, 715; DEC:806 

ANTILLES NE EB LAND AISES AVB: 199, 206; 0*1:256; N0v:705; 

APABTHEID JAN:35; FE»:61; AVK:207; J0LL:424; 0CT:629; NOV:712: 

APAIBIDIE OCT:630; NO»: 723-724; 

ARABIE SAOUDITE J0IN:327; 0CT:613, 619, 621; DEC:804 

ARACHIDES JDIL:40l ; 

ARBITRAGE JAH:25; HABS: 151; JUIN:319; SBP:564; OCT:645; DEC:803 
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INDEX ALPHABBTIQOE (FRANÇAIS) 

A8BITBALES—SEBTBHCES JAN:25; BABS: 151; JUIN:3l9; SBP:564; DEC:803 

ARCHEOLOGIE OCT:651; 

ABCBIVBS PB»! 51; 

BB6BBTIBB PBV:51, 62; BABS: 15»; AVR:197, 202; BAI:249; JUIN: 302, 31b, 327, 33» , 338; JUIL:380, 392; AO0T:499, 501, 504, 511; 
SBP:558-559; OCT: 626-627, b57; HOV:702; 

ABBES BAI:252; DEC:7b5, B05 

ABBBS BACTBRIOLOGIQOES HA MS :15b; 

ABBES BOCLEAIBBS JAB:2b; BABS: 125; BAl:2b5; MO»:71b; 

1BSISABAT DEC :777, 785 

A BT IS TE S J0IB:317; JOU. : * » » ; 

ASEAB SEP :553-55»; 

ASIE 00 SOD-BST SBP:554; 

ASIE Bt PACIFIQUE FSV :5b; BABS: 149; J OIL: 371, 423; 0CT:b31; 

ASSISTABCE JAN: 6, 15-16, 18, 24; P8»:52; BABS:101, 109, 118-121, 123, 128, 144, 150; A»B:187, 194, 19b, 200, 202, 205, 215; 
BAI:2»7 , 269; J0IB:307, 313, 319; J0IL:376, 390 , 393, 397 , 401, 406 , 410 , 413 , 420 , 432 , 444; A0UX:492, 497, 503; 0CT:614-615, 
620, 623, 6»1 ; I O C 701, 718; DEC:763-7b4, 770, 813-814 

-ASSISTABCE ADMINISTRATIVE HAI:247; J01L:«32; BOT:718; 

8SSISOLBCE FIBABCIEBE BABS: 109, 144-145; JUIL:405; A0UT:492; 

ASSISTABCE JODICIAIBE JAB: 18; 807:702; 

ASSISTABCE JOBIDIOOE BARS :118, 123; A»B:194, 196 ; 8AI:246; AOOT:502, 518; B0»:702; DEC: 770-771 

ASSISTABCE B1 LI TA IBB ATK: 205; 

ASSISTABCE BOTUELLE AVR:107; BAI:247; J0I8:308; 0 « : 6 2 0 , 656 ; 80T:701, 718; 

ASSISTABCE OPEBATI08BBLLB DEC:763-764, 794, 799 

ASSISTABCE SCIBBtlPIQOB BAI:269; 

'ASSISTABCE TBCBIlgUB JAB:6, 9 , 15-16, 24; BABS:112, 121; AVB:189, 205; BAI:269; JUIN:311-315; JUIL:382-384, 391, 393, 3*7, 
400-401, 406-407, 410 , 413, 420 , 428; AU0T:497; DBC:799 

ASSOCIATIOB DBS PATS PSODUCTEDHS OB TIB OCX:615, 634; 

ASSOCIATION INTESNATIONALE DE J)BVBLOPPBBEBT JAN:b-17; PBV:53; J0IL:391-392, 395-39b, 399-410, 413-415, 417-420; AOUT:4»5-498; 

ASSOCIATION—L1BEBTE 0* BABS: 135, 139; DEC:809 

ASS USA It CE JAB:32; FEV:S5, 70; BABS:120, 153; 0CT:615, 634-635; 

ASSURANCE MALADIE BABS: 150; 

ASSURANCE—CHOBAGB JAN:5; J0IN:310; J0IL:428; 

ASSURANCE—INVALIDITE FET:55; BOV:722; 

ASSUBABCE— S0BV1VAHTS FEV:55, 70; 

ASSUBAHCB—VIE BOV:722; 

ASSURANCE—VIEILLESSE PEV :55, 70; BABS:120, 153; NOV:722; 

ASSURANCES SOCIALES JAN:31; 

ASTRONOMIE BAI: 263; 0CT:63b; 

ATLANTIflOE (OCEAN) JAN:30; NOV:695, 716; 

AIBOSPHEBE A O O T : 4 9 3 ; 

AUSTRALIE JAN:24; FEV:56, 64; J0IB:303, 327 , 330 , 333 , 33b, 338; JUIL:425, 44b-44tt; AOUT: 500-501, 510; SEP:S54; OCT:b1U, b l j -614, 
631; DBC: 763 

AUTRICHE JAI:1B, 29 , 35; FBV:51, 53-54; BARS:96, 118, 126, 153; AVR:191, 209, 210-217; HAI:245, 247; JUIN:31U, Jib, J lu, 333, 
338 , 341; J0IL:37l-372, 376 , 388, 422, 443, 445; AOUT:491, 493; 0CT:609, 620, 647-649, 651-654, o5b; NOV:714; D£C:7b5, 812 —b 13 

AVIATION JAB: 27 ; BABS:132, 155; AVB:204; MAI: 251, 266; J0IL:379, 428, 448; N0V:701, 717; 

BACTBRIOLOGIQUES—ABBES J0IB:340; 

BAHAMAS JAN:2; FEV:72; AVr:199; JUIN:299, 327; J0IL:418; N0v:705; 

BAHREIN JA I :3 ; JUIL:450r453; 

BALLONS BABS: 116; 
BANGLADESH JAN:1, 4 , 14, 24; FBV:56 , 72; HABS :98, 125; J01N:310, 327, 333, 338; JUIL:371, 395-396; A0UI:495, 514; UCT:612; 

DEC:76b, 773-774 , 798 
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INDEX ALPHABETIQUE (PBANCAIS) 

BAHQOE APRICAIHE D£ DBIBLSPPBBEBT SEP:569; DBC: BO 4 

BAHQUE DB DE1ELOPPEHBHT DBS' CABAIBBS HAHS:115; SBP:572; 

M > 0 B O » " M - 7 O " 0 " " P 0 ° " " B B C 0 , S I , l B C I i 0 " " " DB?BL0PPBHEHT JANS6-13, 15-17; JOIL:388-399, 401-407, 409-414, 418-420; 

BAIQOES BABS: 122; J0IH:310; JU1L:382, 405, 411; A00T:498; 

BAB BADE BABS:149; A»B:207-208; BAI: 261; J0IH:2»9, 317 , 338; JOIL: 433-434 , 436-439 ; 0CT:e12; DEC:806 

BABBAGES BABS:104, 111, 145; J0IL:381, 384; H01:696, 698; 

BELGIQUE J»8:3, 5-6; BABS:96, 124, 151-152, 154; AVH:192-193, 197, 199, 201, 208, 216-217; HAI:257; JUIN:302-303 318 J2B 33a 
JOIL:386-388, «25 , 450. «56; SEP:573; 0CI:610 . 625, 636 . 638. 641. W4 -645, 647 . 649. " ^ " s S ; DEC: 772;^815 

BELIZE HAHS:127, 157; J0IU435-436; BO»:707-7 11; 

BEHELOK (UN ION EC080HIQUB) JOIL:456; SEP:573; 

BBBIH HABS: 104, 146; J0IH:311, 336; JOIL:392; AOOT:492, 497, 506; 0ci:610, 612; 0BC:782-783 

•BEBZENE PB1:66; 

BEBLIB (OOBST) JAR:35; HARS:94, 9b; AIR:216-217; BAI:258, 263; AU0T:511; HO»:705; 

BEBBODBS AIR: 199; JOIL: 440; SBP:565-56b; 

BHOUTAN BARS:93, 154; JBIH:299; 0CT:658; DEC: 777 

BIBBS JOIL: 371; 

BIOLOGIE JUIL:37b; OCT: 654; 

BIBBABIB 8ABS:111; JOIN :338; DEC : 79 5 

BOBOP PBT:72; 

BOBUP— IB PORT AT 10» PB1:72; 

BOIS BABS : 104, 146; J0IL:385; 

BOLlflE A0UT:512; 0(3:610 , 628-630, 634 , 657; DBC:787 

•BOTSNANA JAB:33; BARS :108; A7R:201; J0IR:311, 327; J0IL:382-383 ; 0BC:789, 79b 

B00LABGBR1SS A1B:213; 

BRESIL JAB:3, 5, 17, 32; fB1:51, 58; BABS :11®-117 ; BAI:246, 249-250 , 266 , 269: J01H:303. 322. 327. '329 338- JOIL-JKU-HUI TM 
804-405 , 425, 432, 447-4*8; AO0T.5U3-505, 512; SBP:559, 571; « H M O - t i l . 628; « o iT lo i - l o i ; DK :77W72* ^ " l l u ' ' 

BBOBBI SEP: 565-568; 

BOLGABIE HABS :94—96; 418:216-217; BAI: 245 . 247; JSIH:327; JOIL: 425-426. 439; AOOT :495; 0CT:612; DEC:765-766 

BOBBAU INXBRGOOIBBBBBBBTAL MOB L•IHPOBHATIUOB JAH:29; BARS:146; A1B:198; J0IL:423; A0UT:514; 

BOBBAO I II TER I AT 10 HAL M TRAVAIL AOOT: 508; 

-BOBUBDI JAR:17; BABS: 114; JU8:313, 327 , 338; OCT:6lO; DEC:784 

CACAO JAB:33; BABS: 150-151; JOI 1:320; 0CI:655; 

CADASTRE OCT: 618; 

CAPE JAH:24-25; PE»:57-58; BAAS: 132; ATE:205; J8IH:319; JOIL:440; AO0T:516; OCT:610, 627; H01:714; DBC:801-802 

C H A 5 2 I : 6 » " S t o I ; M 2 ; : 7 » 1 ! 2 * 6 ; • " , " S J , 2 ° ' 3 2 7 ' » » • 3 3 3 « » • » « " • « » • • 425. 445-446; AOOT:493. 495. 502; 0M:6lU. 613. 631. 658; 

CAN AO X JO IL:387; 

CABCBBOGEBBS—AGENTS PE»:b7; SEP:563; 

CAP-1BRT JOIN :313; 0CT:618; 801:699; 

CtBAIBES BAI: 261; B«4:695-696, 714-715; 

CABBUBABTS HABS:99; J OIL: 420; 

CARTES JUIN :306; AOOT:516; 

CASIER JODICIAIBB BABS: 118, 123; AO0T:502; 

CENTRE INTERNATIONAL OB PHISIQOB TUBOBIUOC BABS: 158; 

CBABGB BABS:98—101, 103, 106-107. 109, 111, 113-114; J0l8:310. 312-315; J0IL:383. 386; 801:697; DBC:794. 796, 796 

-CBABBOB BASS:124; JOIL:398; 

CBASTE DBS 8ATI0BS UNIES SEP: 555; DBC:820 



ISDE» ALPHABETIQUE (FBANCAIS) 

CHEBINS DE FEB JAN:31; BARS:99-100, 103-11», 106, 108, 111, 113-111, 151-152; AVB:205; JUIN:31<t-31S, 330; J0IL:382, 391, 103-4011, 
416; AOUT :504 ; OCT: 63 b; NOV:720; DEC: 797 

CHEQUES DE VOXAGE JAN:23; AVB:211; JU1L:454; SEP:567 -5b8; OCT:658; 

CHILI AVH:187; JUIN:299, 308 , 327 , 338; JUlL:374-375, 4 25 , 439; AOUT:499-500 , 512 ; 0CT:b12; DBC:764 

CHIHIQUES—PRODUITS JUIL:391; DBC:807 

CHINE JAN:4, 21-23; BnBS:94, 118; AVR:193, 206-207; JUIa:302; J0IL:371, 419, 439; SEP :55B; OCT: 612; N0v:705, 718-719; 
DEC S765-766 , 781-782 

CHOBAGB JAN :5 , 31; BARS :1 36; JUIN ;310; JUIL:4 28; 

CHTPBE JAN: 1; FEV:57, 64-65; HABS:94, 112, 128, 134; HAI:246, 268; JUIN:306 , 309 , 327 , 329, 338; J0IL:425; AOUT:509; OCT:610, 
6 2 8 , 64 3 , 650 , 65 4; 

CIJ—JURIDICTION BAI: 259; SBP:56l; 

CIH HAB S: 14 9; AVR:216-217; 

CIBENT HAB5 :113; J0IL:382; 

CIHENT—PBODDCTIUN OARS:105; 

CIMETIERES MILITAIRES J0IL:377; 

CINEHATOGBAPHIE M Al :24b; JU1N:300; JU1L:374; 

CIRCULATION DES PERSONNES OCT:628; 

CIRCULATION RODTIERE HAÏ: 253-254, 263; J01L:445 ; 0CT:620-621; 

CIV BARS: 148-149; ATBU17; 

CIVILES—QUESTIONS JAN:2; BARS: 11», 121, 123, 146; AVB:194-196, 206, 20»; BAI:246, 266; JU1N:308, 329; J0IL:388 , 444; AOUT:502, 
512, 515, 518; OCT: 614, 619, 623, 641; N0v:702; DEC:769, 809 

COLIS POSTAUX JAN:22—23; AVR:210-211; JUIL:450, 453-454; SEP:567; OCT:658; 

COLLISIONS (NAVIGATION) J 01L: 43 6-43 7; 

COLOMBIE HABS:93, 126, 151; BAI:2oO; JUIN:307, 331-332; J0IL:374, 398-399, 425, 442; AODT:499, 512; SEP:55»; OCT:61U; NOV:705; 
DEC :786 , 802 

COBBERCE JAN:5, 18, 24-25, 32, 36; FBV:57-58; BARS:98, 127, 132, 138-139, 143, 147, 151, 157, 160; AVR:192, 194-195, 197, 205; 
BAI:252, 263, 269; J0IN:319 , 321, 332-338; JUlL:378-380 , 432-433, 440 , 446-447, 449-450; AO0T:501, 504 , 510 , 512-513, 516; 
SBP:564, 570, 573; 0CT:610, 622, 627, 645; NOV:695, 707-709, 711, 714, 722; DEC:764 , 766-767, 801-803 , 815 

COHHBBCIALES—QUESTIONS JAB:2, 32; FBV:64; BABS:144; AVR:209; BAI:252, 265-266, 268; JUIN:304, 308, 329; JUIL:444; AOUT:501, 512, 
515, 518; OCT:645 ; DEC: 764, 767, 771 

COBBISSION BOBOPEMN* DES DBOITS DE L'HUHBE Od :651 ; 

COBBUNAUTE ECONOHIQOE EUROPEENNE JAN:5; BARS:96; BAI:268; JUIN:338; JUIL:379; AOUT:511; 0c i :610, 61b; NOV:6»5; 

COBHUNAUTES EUROPEENNES JAB:28; 

COHHUNICATIONS HABS:106, 157; N0v:700; 

COMORES HARS: 121-122; AVB:191; 

CONFEDERATION S EN BGAHBIDN NE JUIL:372; 

CONFERENCE DE LA HAIE DE DROIT INTERNATIONAL PB1VE AOUT:515; 

CONFERENCE DES NATIONS UNIES SUB LE COMMERCE BT LB*DBYHLOPPBHBBT AVR:197; HAI:268; DEC:766 

COHFEBENCES-HEORIOHS FBV:51, 53 , 62; BAHS:117; AVB:194, 197; HAI:245; JUIN:301; JUIL:376; AOUT:493, 501; DBC:766 

CONGES BARS:136, 141; BAI :260; 0CT:620; NOV:7z2; 

CONGO JAN:13; FEV:72; HAR S: 105-106, 147; AVR:188-189, 205-206; JUIN:301, 315, 327 , 338; OCT:610, 612, 627, 629; NOV:699; 
DEC:815-816 

CONSEIL DE L'EUROPE OCT:638-6 42 , 64 5, 653; 

COB STRUCT ION JAB:17, 30; FEV:52; BARS:10l, 103, 105-106, 108; JUIL:375, 378 , 380 , 384-385 , 387, 396 , 400 , 403 , 443; A0UX:S04; 
SEP:558; DEC: 793 

CONSULAIRES—QUESTIONS JAN:4, 17; FBV:51-53; HARS:116, 154; AVB:196, 206; BAI:254; JUIN:303; SEP:570; 0CT:626; NOV:715; DEC:771 

CONTENEURS FEV:64; BARS:133; JUIN:311; JUIL:437; 

CONTRATS DE TRAVAIL BABS:137, 140; JUIN:321; 

COOPERATION JAR:3-5, *>, 17-19, 28, 35; FEV:51-52 , 54 , 72; BARS:93, 95-124, 127-129, 145-146, 154, 157; AVB:187-1»0, 192-193, 
195-198, 202-206; BAI:245-247, 249-251, 255. 261, 263; J01N:301, 304 , 306-307 , 309-316 , 329; JUIL:371-375 , 378-379 , 381-386, 
428-432 , 434-435, 442-443 , 446; AOUT:491-493, 498 , 501-505, 512; SEP:553-559, 561-562; OCT:609, 611, 613-614, 616 , 619, 621-622 
624 , 628, 636-637 , 642, 644 , 646, 656; «0v:696-703; DBC:764, 766-768, 770-771, 794-799, 807-808 , 811-813, 816-817 

COOPEBATION COBBEBCIALE OCT:619; 

COOPERATION CULTURELLE JAN:5; HARS:95, 121-122, 124, 128; AVR:189-190, 193, 203, 205; J0IN:305-307, 309; J0IL:373, 442; SEP:558; 
OCT : 613, 621; NOV:701, 703; DBC:766, 770-771 

863 



INDEX ALPHABBTIQOE (FRANÇAIS) 

COOPBBATIOH BC0I08IQUB JAH:»; BABS:95, 97, 118, 120-121, 123-124; AVB:18B, 190, 192, 215; HAI:250-251; JUII :304, 306-307, 
311-312; JUIL:373 , 376, 378; AOUT:501; OCT:613; «01:698, 701; DEC:767, 771 

COOPBBATI OB EDUCATIVE BABS: 95, 121, 124, 128; JUIL:373; S BP:558; 10V:703; DEC: 766, 770 

COOPERATIF PIHAiaBBE BABS :9 7-115, 145; AVE: 190; JUII:310-316; J0IL:376, 381-386; AOUT :491-492 ; «0v:69b-700; DEC:794-799, 816-817 

COOPBBATIOB IBDOSTBIBLLB JAH:18; BABS:95, 97, 123, 154; AVB:192; BAI:249; JUIL:378; 

COOPBBATI OB J0BID1QUB BABS: 146; AVH:206; 

COOPBBATIOH HOBBTAIBE AVB:190; 

COOPBBATIOH SCIBHXIPIQOB JAH:4; PBV:72; BABS:95, 116, 122, 124, 128; AVB:189-190, 197; 8AI :2«7, 249; JUI8:306-307, 311, 329; 
JUIL:372, 374-375, 378; A00T:493; SEP:554, 557-558 ; 0CT:621; H0f:701-703; DEC:766-767, 770-771, 807, 811 

COOPBBATIOH SOCIALE JUIN:304, 306 ; 0CT:616, 619; 

COOPBBATIOH TECHN1Q0B JAH ;3-4, 28; PBV:52, 72; BABS:93, 95, 97, 118, 121-123, 129, 154; AVB:188-192, 197 , 204 ; 8AI:246-247, 
249-251; JOIB :304, 306-307, 309-311; JO IL :3 72-3 75 , 378, 428, 442; AOOT:«93, 498; SBF:5S4-555, 557-558 ; 0Ct:613, 621; BOV:696, 
701-703; DEC:764, 767-768 , 771 

COOPERATIVES DEC: 791 

COSTA BICA JAB: 25; BAKS :106 ; AVB:M7; JOIB: 301, 307, 309, 326; J0IL:373 , 391; SEP:5S8; OCT: 610, 612 , 649; OBC:767, 791 

COTE D'lVOIBB BABS: 112, I V , 145; ATR:198; JUI«:327, 338; J0IL:375, 409 , 443; SBP:555; OCTS610, 612, 620; DBC:795, 802, 814 

COTOH 8AI:269; AOUT:497; 

COOB DE JUSTICE BENELUX J0IL:456; SEP:573; 

COOB BUBOPBBB8E DBS DBOITS DE L'HOBBE 0CT:651; 

COOB IB IB I I AT 10 BA IB DE JUSTICE SEP: 559; 

COOBS D'EAU JAI :9 , 13; JOIN:305; J0IL:386; A001:503; NOV:702; 

CBBAICBS-DBTTBS HAI:251; OCT:647; 

CREDITS JAI:6—17; FEV:53; J0IL:389, 391-392 , 385-396, 399-410 , 413-415, 417-420) A00T:495-498; DBC:773, 775, 778 , 784 , 787, 
791-792 

CREDITS—DB VELO PP HI EN T JAH: 6-17; PBT:53; J0IL:391-392 , 395-396, 399-410, 413-415, 417-420; AOOT :495-498; DBC:774, 778, 782, 787, 
790-791 

CREDITS—INDUSTRIELS JU IL :4 19 ; 

CBIBBS DB eOBBBB HA 1:257; JUIL:445; 0cl :630; 

CUBA JAI :30; FBV:63; HARS:118, 125; HAl:248 , 255; JUIN:338; J0IL:425, 439 ; 800T:502; SEP:557-558 , 564; OCT:612; DEC:770 , 779, 
8 0 0 - 8 0 1 

CULTURELLES—QUESTIONS JAI :1, 5 ; PEV:62; BABS:94-96, 121, 133, 147-148; AT8:189, 193, 198 , 205, 208; BAI:261; J01B:302 , 305, 307, 
309, 331; J OIL: 372-37 4, 377-378, 423-427) AUUT:502-504, 514; SBP:556-»58; 0CT:611, 621, 637-638 , 646, 651; N0v:701, 703, 714; 
DEC:764-7 67 , 806 

DABEBABK JAN:1, 3, 24; PEV:52, 62; BA8S:93, 96, 119-120, 132, 144, 150; AVB:192, 197, 201, 208, 216-217) BAI:248i JUIN:300, 308, 
329 , 338) J OIL: 388, 425, 450; AOUT: 516; SEP:557, 569; OCT:61U, 614, 636 , 642, 645, 647 , 653, 655, 658; IOV:705, 714; 
DEC:765—766 , 803, 807 , 820 

DECES I0V:713; 

DEFENSE HARS: 122; J01l:303, 330; JUIL:372-373 , 375, 429-430) DEC:763 

DELINQOANTS BAI:245; OCT:620, 652; 

PESABHEHEHT JAN:26; BABS: « 6 ; AVR:206; BA1:258, 265; A0UT:513; B0V:716; DEC:803 

DESASTRES NATURELS F E V : » ; J0II:304 , 308; 

DETERGENTS OCT: 650; 

DETTES JAN:2; PBV:51; HARS: 127; HA1:248, 252; 

DEVELOPPEBENT JAN:6-17, 30; FBV :53, 61, 72; BABS:97, 106, 116, 120, 123, 150; AVR:198 , 202; J0IL:374, 376 , 378, 386, 389-390, 
392-393 , 395-396, 399 , 401-413, 415, 417-418, 420; AOOT:495-498; SEP:560; OCT:611, 621, 628; NOV:696, 703-704 , 711; DEC:767, 
772-792 

DEVELOPPERENT INDUSTRIEL AVB:197; JUIH:304; JUIL:400; 

DEVELOPPEBENT BUBAL JAB:7, 11, 14; PBV:53; HARS: 100, 108, 111, 115, 117; J0IR:304; JU1L:390, 393, 395-397 , 399, 406 , 410, 418, 
420; A0UT:495; SBP:56o; IOV:697, 704; DEC:768, 772-776, 778-790, 792, 796 

DIPFEBBIDS—REGLERENT JAN :26; BARS: 133; BA1:249; SEP:559; 0CT:626 , 642; DEC:806 

DIPLOHATIQUES—RELATIONS JAI:32; PBV:51, 64; AVE: 190, 203; BAI:254, 262; J0IL:375-376 , 443; 

DIPLOHES JAI :2 ; PEV :69; HARS: 118; H A I : 247, 26 V-262; JUIN:331; AOUT: 515; OCT:637 , 644; DEC:770 

DISCRIBINATION JAN:29, 31, 34; P8V:65; BARS:132, 137, 141-143; AVB:207-208; BAI:254, 262; J0I I :318; J0IL:423, 441, 448; AOUT:509; 
SBP:555, 564-565, 570; OCT: 63.2-633; IOV:723; DEC:807, 809-810, 814 

DISCRIBINATION BACIALE JAN:31; AVB:207; HA1:262; J0IL:423; AO0T:509; NOV:723; DBC:814 

864 



IBDBI ALPHABETIQUE (PBAHCAIS) 

DITOBCE PB1:64-65; BABS :144; J0IH:329; A00T:5»5-516; DEC:BOB 

DJIBOUTI FB1:72; BABS :9B; JUI*:319; DEC:777 

DOCKS JAH:29; JUIH:325; DBC:819 

DOCUBBNTS JUDICIAIBBS A«B:209; J01B:329; JUIL:388; AOUT:S 15; 

DOB ARIA LB S—QUESTIOHS PEV:51; BARS: 147; JOIB: 331; 

DOBIHIQUB JAH:1b; BABS: 135-142; JUIR:304; OCT:633; 801:715; DEC:763, 775 

DOBS JAH:35; BAHS:120, 122; 

DOUABES JAH: 19, 31; FB1:51, 57, 59-61, 61; HARS:133, 151, 156; A1B:187, 202, 205, 214-215; BAI: 247, 253-254, 263; J0IA:319, 
326-328; JUIL:430-432; SEP:561-562; OCT:643; 101:718, 721; DBC:793, 811-814 

DBAIBA6B J0IL:383, 389; AOOT:495; 

DBOIT C I » IL FB1:64; HABS: 144; 841:265-266; JO IB :328; JO IL :4 44; SBP:569; 

DROIT COBBBBCIAL FE»:64; BABS:144; BAI:265-266; J0IL:444; 

DBOIT D'AOTBOB PEV:65, 69; A1B:207-208; OCT:653; DEC:805 

DBOIT DB LA BBS BARS:93; 

DBOIT DBS TBAITB5 AOUT: 513; 

DBOIT BTBABQBR OCT: 649; 101:712; 

DBOIT PBI1B A0UT:515; 

-DROITS CIVILS JAR:34; HABS: 147, 161; A1B:189, 201; BAI:2S4-255; J0I8:318; JUIL:445; AOUT-.506 , 509; SEP:571; OCT:629; DEC:813 

DBOITS COLTURELS J AH: 34; A1B:208; AOOT:512; 0CT:629; 

DROITS DB L*HOBBB JAB :31-32 , 34; HARS:132, 147, 161; A1B: 189, 194 , 201, 207-208 ; 8AI:254-255, 257, 262; J0IB:318; J0IL:423, 445, 
448; AOUT:509 , 512; SEP:570-571; OCT:629-630, 651; 801:723; DBC:807, 813-814 

DBOITS ECOHOBIQUES JAH:34; A1RS208; AOOT:512; 0CT:629; 

DROITS POLITIQOES JAB:34; HABS: 14 7, 161; AVR:201; HAI:254-255, 264; J0I8:318; JUIL:445; A001:509; SEP:571; oc i :629; DEC:813 

DBOITS SOCIAOI JAB:34; A1B:208; AOUT:512; OCT :629 ; 

BAOX TERRITORIALES BAHS:126; HO1:702; 

ECOLES FB1:54; A»R:189; J0IH:306; JOIL:375, 443; AOOT:506; 

BCOHOHIQOBS—QOEStlOHS JAB:1; FBV:67; BARS: 115-116, 120-121, 123-124; J0IH:331; JUIL:373, 376, 378, 389, 441, 446; AOUT :501-502; 
SBP:559 , 563, 571; 

ECOHOBIQOES—BBLATI08S AO 01:502; 

BG0DTS--COHSTBOCTIOH BA8S:103, 107, 109; J0IL:403, 406; 801:700; 

BGYPTB JAH: 4; BABS: 102-103, 146; AIR: 192, 213; HAI:268; J0IH:299, 309 , 338; J0IL:382, 401-402; AOOT:494, 499; SEP:555, 570; 
OCT:612 , 61 7-619 , 622 , 627; DEC:765, 792 

EL SAL1AD0R JAB:20-23; AVB: 193, 214-215; J0IH:299 , 333 ; 0CI:610; 

BLBVAGE BABS:116; JOIL:389; A001:495; SEP:559 , 571; OCT:655; DEC:781, 785-786, 790 

BHIRATS ABASES OMIS JAH :3 ; BA 1:258; J0IH:327; J01L:438; 

BBBAGASIHAGB DES G8AIRS JUIL:393; 

B BP LOI FEV:66 , 68; BABS:142; A»R:213; JUIH:323-324; JUIL: 441; OCT:632-634, 652; »£C:769, 809 

EBPLOI—POLITIQUE FE»:68; BAI:246; 

EBPLOI—SBB1ICES JAH: 18; 

BBPRUHTS JAH:6, 8-13, 15, 28; BABS:98-100, 102-104, 108, 110-111, 113, 115; J0IL:378 , 382 , 391, 393-399 , 402-407 , 409-4 14, 
416-420; 801:697-700, 7U3-704 » 720; DEC:772-794. 796-797, 800, 816 

BBPBOHTS—DBVBLOPPEBERT 801:703-704; 

BBPRUHTS—GABAHTIE JAR:6-7, 9 , 11, 16-17; J0IL:38b-392, 394 , 397-399, 401-402 , 404 , 406 , 411-412 , 416-418; BUV:704 , 7 20; DEC:77 3, 
786 , 789 

EBBBGIE JAB:3, 10; BARS:99, 108,-124; J0IL:395, 402; SBP:559; 

BHBRGIB ATOHIQOB AOUT:4 99 , 503; DEC :805 

EBERGIB ELECTRIQUE JA»:9, 11, 14, 16; HARS:97, 99, 111, 113-114, 125; J01H:315; J0IL:382 , 384 , 395 , 397 , 4U0, 402, 404, 414-416, 
418; A00T:496; HO»:699; 

BHBRGIE BXDRO-ELBCTRIQOE HABS :99, 110; JU1L:383; BOV:697, 699; 

BHBRGIB HDCLEAIRE JAH:3-4, 28; HAMS: 125. 153; AVU:192, 198; AOOT:499; OCT:614, 622; HOV:702; 

BHBBGIB THEBBALB BARS: 106; 

865 



INDEX ALPHABBTIQOE (FRANÇAIS) 

BNFANCB-JEO HESS B—HIHBORS JA N: 3; BARS:136; BAI:2bO, 265; JUIH:322; JDIL:444; AOOT: 501, 506; OCT:654; DEC:769, 808-809 

BHGBAIS JAH :8; JO 111:310, 315; J0IL:396, 407; DBC:773, 784 

BNSBIGHABTS JD1H:307; J OIL: 39 8; 

BBSBIGBEHEHT JAH:2; FBT:54, 62, 65, 67, 69; BABS:95, 97, 118, 121, 133; HAI:247, 250, 261-262; J0IN:304 , 309 , 311-315, 323, 331; 
JOIL;373, 382-384 , 394, 398-399 , 401, 407 , 409, 419; AOOT:496-497, 506, 515; SEP:565; 0CT:609, 633, 641; NOV:7UO, 703, 712; 
DEC: 7 70 

BBSBIGHBHEHT PBOPESSIOHHEL FBT:67; HA1:246; JOIN: 323; J0IL:441; 0CT:648; 

BHTITE IOI-INTBRIATIOIALB BABS: 111; JUIL: 394, 417; 0CT:624; 

BBTBAIDE JUDICIAL BE OCT:6 14; DEC: 771 

BBTBAIBBHBHT FEV:67; BABS:113, 115, 123; A1B:189, 191; BAI:246; J01l:307, 309, 323; J0IL:374, 380, 397-398, 401, 407, 412, 417, 
419, 441; DEC :768 , 776 

BBTBEPBIS ES H OIES BBS—DhVLLOPPEBBNT HABS: 101, 115; J0II:3t>3; J0IL:411; DEC:777, 795 

BHTBBTIBH BOOTIBB «O» :7tK>; 

BHTIBOHHBHBHT J AH: 27-29; PE1:56 , 58 , 66; BABS:96, 105, 126, 147, 149, 155-156; AVR:199, 206-207; HAI-.255-256, 258, 266-267; 
J0IR:305, 328; JO IL :4 34 -4 36 , 449; AOOT:SOO, 511, 513, 517; SBP:555; OCT:o27, 650; 101:703, 714, 720; UEC:767, 770, 803, 800, 
814-815 

BNTOIS COHTRB RBB BO OB SB BERT JAR:23; A1R:212; J0IL:455; SEP:568; OCT: 658; 

EPABGHE JAH:24; ATH:212; J0IL:455; OCT:658; 

BQOATEOR HARS:93; J OIL: 377, 395, 425; AOOT:512; OCT:610, 616; DEC:7b5, 801 

BSCLAVAGB OCT:629-6 30, 657; 101:717, 724; 

BSPACE JAH:3, 26-27, 30, 32; BABS:116-117, 120; SBP:558; 

ESPACE BXTRA-ATH0SPHBR1Q0E JAH:26-27; J0IH:320; I0V:702; 

ESPAGHB JAB:3 , 5, 20-24, 28, 31; BABS :96, 116, 128-129, 156; A1B:192, 198, 214, 216-217; BAI:246-247 , 253-254 , 263 , 269; 
JOIH:300, 304-305, 331, 338; J01L:372-374, 37b, 388, 422, 428-430; AO0T:493-494, 507-508; SEP:557-558, 560; OCT:610, 6l6, 636, 
639, 641, 643-646, 649-651; 801:700-701, 711-712, 717; DBC:767-768, 805, 807 

BTAIH PB1:61; A1R:209; BAI:26J; J0IH:319-320; JDIL:440; AOOT:511; 0CT:615, 634; DBC:804 

ETAT CITIL JOIH:310; J0IL:449: AOOT:512; 

BUT DE LA CITE DO TATICAH J01Bi331; J01L:451, 453-456; OCT:644; 

ETATS ARABES J0IH:331; 

BTATS-OHIS D*ABRB1Q0E JAB:20-21, 28 , 33 ; 0ARS:96, 117, 126-128, 153, 156-157; AVR:199; BAI:249, 252 , 269; JUIa:327, 329, 335, 
338; J0IL:371, 373, 380-381, 425, 427 , 429-430, 439, 448; AOOT:494, 500, 502, 505, 511; SKP:558; OCT:6lO, 618, 658; NO«:695, 
705, 717, 721, 725; D8C:763, 811 

BTHIOPIB JAB: 17, 35; BARS:129, 132: J0IH:327; J0IL:425; AOOT:498; SEP:553; 0CT:610, 612; DEC:768, 780 

B TO DBS DE FAISABILITE 801:706; DEC: 794 

BTODIABTS JAH:32; 401:712; 

BOBOPE JAR:3, 5-6 , 30, 32 , 35; PET:54 , 69; BAI6:94, 120, 145-146; A1B:192; HAI:26l-262; OCT:620 , 638 , 642-644 , 653, 655-656; 
801:711, 714; DEC:810 

EXPLOIT AT I0H HIAIiBB BARS :106; 

EXTRADITIOB JAH:18; BABS: 123; J01L:381, 421, 457; 0CT:643; BBC:771 

PAH1LLB—QOESTIOHS FBT:51; BARS: 118, 123, 146; A1B:194, 196 , 206; J0IL:414; AOOT:506; SBP:555, 564; 0CI:623, 641; D£C:791 

F AD HE BABS: 147; 101:7*1; DEC: 815 

FEBBBS JAH:30, 34; FB1:64 ; BAHS:132, 141, 143; A1k:208; BAI:254, 264; J0IB:318; J0IL:441, 448; SEP:570; OCT:632; UEC:807, 809 

FEB JAB: 17; 

•FIDJI PBT:56; BARS: 133; J0IH:319; JU1L:377, 437-438; OCT:610; 

PIBAHCIBBBS—QOESTIOBS JAR:30; 8ABS:93, 96-115, 121-122, 127, 146; A1B:187; J0IC310-316; JOIL: 376, 381-386, 405-406, 411; 
AOOT:49b; SEP:557; OCT:621; 801:696-700; DÏC:770, 775-778 , 783, 785 , 787. 793-797 , 799 , 805, 817 

FIBLAHDB JAB: 18 , 28 , 36; FET:51, 58-61, 64; BARS:94 , 96, 119, 150, 161; A1R:194, 196, 198-199, 208 , 213 , 216-217; BAI:26b; 
J0IH:299-301, 327 , 329-330, 333, 338; J0IL:425, 430-431, 444 , 451-456; AOOT:495, 516; SBP:558 , 562-564 , 571; OCT:610, 644, 650, 
653, 656; 801:695, TC5; DBC:765, 804, 808 , 819 

FLEDBS DEC:815 

FOIRES-EXPOSITIOHS OCT: 636; 

FONDATION DO COBB ON MB AL131 0CT:617; 

FONDS AOTOBBNOOIBUBLB DBS BATIONS BU IBS POOR L 'BXPLOBATION DBS RESSOOBCES NATURELLES JAN:1; BABS: 132; 

PONDS INTffiNATIONAL D *1 NO KB IIS ATI ON DBS DOHHAGBS DOS A LA POLLUTION PAB LBS HXDBOCABBORBS J OIL: 437; 
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FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEBENT AGRICOLE FBV:61; AVE :202; 11BC: 772-793, 81b 

PONDS H AS INS HARS:93; NOV:71t>; 

FORCE ET CORPS D'OBSERVATIONS auLTINATlOBAUX AVU:187; HAI:252; JU1L:380; *OUT:SOO; OCT:61b-b18; DEC:7os-770, aOO 

FORMATION PROFESSIONNELLE PBV:67; JU1N:323; JUIL: 112, 441; 

FRANCE JAN;3—5, 18, 20-22, 31-32; FEV:54, 56; BARS:94, 9b, l i b , 120-124, 130-131, 151-154, 159; AVR:188-192, 203-206, 216-217; 
HAI:249 , 251. 253-254 , 2b3, 265-266: JUIN:J00, 305 -30 7 , 310 , 319 , 330-331, 335 , 338; JUIL: 374 -376 , 381, 421-422. 425 . 427-428, 
442-443 , 457-458; A00T:493-494, 500 , 505-506, 511-512 , 516-517; SEP:555, 559. 561; OCT:610, 614, 618-62U. b25, 636-637. 639-640. 
644-645, 648, b53; N0v:702, 7 05 , 712, 721; DEC:768-769, 807-808 

FRONTIERES JAN:3, 5, 26, 31; BAHS:9tt, 100, 107, 124, 152; AVR:199, 207; BAI:248, 251, 255-256; J0IN:306, 330, 341; JUIL:3bl, 387, 
428, 449; AO0T:500, 505, 516-517; SEP:558-559; OCT:656; NOV:702, 720; DEC:814 

FRUITS NOV: 698; 

FOSBBS BABS:117; 

GABON JAB:27, 33-34; FXV:72; AVR:19tt; JUI«:306, 327, 338; JUIL:42S; OCT:610, 612, 619; B0v:705; 

GABBIB BABS :108, 127, 15t>; JO 11:338; J01L:J72 , 395; AODT:498; OCT:612; DEC:786, 796 

GARANTIES—NUCLEAIRES BARS: 124-125, 128; AVR:198; AOOT:499; 

GATT BARS:160; MAI:269; JOIN:332-338; JUIL:380, 432-433; AOOT:513; SEP:570, 573; NUV:707-709, 711; 

GAZ JOIN:340; JUIL:392, 401, 416; 

GBBEVE—COB VENT IONS FKV:62-63; BA1:256, 258; NOV:718-719; D£C:814-81b 

GENIE CIVIL JAN :9; J O I L d l b , 392, 394 , 398, 4U8, 416-417; AOUT:493; 

GENOCIDE JAN:33; AVB:206; AOUT:508; OCT:626; 

GEOGRAPHIE JUIL:372, 375; 

GEOLOGIE HARS:95; J OIL: 372; 

GBOTHBRHIQOES—RESSOURCES JUIL: 412; 

GHANA FEV:58; MARS: 104, 127; JUIH:313 , 327, 338; JUIL:425; OCT:o10, 612 , 627; DEC:775, 794 

GIBRALTAR BARS:96; SEP: 565-568; 

GRAINS J0IL:393; 

GRECE BARS: 133, 141; AVR:195, 216-217; JUIN:300, 318-319, 328, 338; AO0T:502, 513, 515, 517-518; 0CT:610, 613-614, 620, 642, 
648-651; NOV: 705, 7 1 3 - 7 * ; 

GRENADE AVB:195: A0DT:5U2: N0V:695-696; DEC:785 

GROENLAND OCT:655; 

GUATEMALA JAB:30-32; FEV:65; HARS:125, 134; AVR:202 , 210-211; JUIN:299, 333, 340; JUIL:377, 425, 435, 438; AOUT:508 , 5 1 3; 
SEP:562, 568, 570; OCT:610, 612; NOV:717, 724; DEC:764 

GOER NES EI HABS:96; DEC: 802 

GUBRBB N0CLBA1RE-PREVRNTIUB BABS: 124; 

GOBBRE—VICTIMES PBV:62-63; HAI:256-258; OCT:638; BOV:718-719; DBC:814-816 

GOIBEB HARS: 99, 122; AVR:195; JUIN:316; J OIL: 382, 410, 425; OCT:6lO, 612; DEC:776 , 795 

GOIBEB HQ UA TORI ALB FBV:72; JUIN:310; JU1L:373, 428; N0V:714; 

GUINEB-BISSAU DEC-.769 

GUIANA FBV: 66-68; JUIN: 327, 338; JUIL:420; OCT:612; 

HABITAT NOV:714 ; DEC:816 

HAITI J AN : 1, 7; BARS: 110; JUIN: 335, 338; JUIL:376 , 400-401, 423 , 444; AOUT:513; SEP:557; OCT:610; DEC:789, 803 

HAUT COHHISSARIAT DBS BATIONS UNIES POUR LBS REFUGIES 0CT:624; 

BAOTE BBR AVB:199; JO IL :434-435 ; 

HAUTE-VOLTA JAN:13; BABS: 107, 132; JU1H:327, 338; AOUT:492; SEP:559; NOV:696-697; DBC:783 

BONDURAS BABS:132; AVM:193, 215; JUIB:299, 321; JUIL:425; AO0T:504; 0CT:610, 612; DEC:802 

HOBG-KOBG AVR:199; HAI:260; SEP:562 , 565-568; OCT:635; 
HONGBIB FEV:54; BARS: 94, 96, 123, 128, 152, 159; AVR:192, 216-217; BAI:245; JUIN: 312, 327, 338; AOUT:513; SBP:553; OCT:614, 621; 

NOV:722; DEC: 765, 770-771 

HOPITAUX BARS: 120, 145; JUIL:383; 

HOTELIBRS OCT: 647; 

HUILB HARS: 126; JUIL:392, 394 , 433-436; A0UT:496; 
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HUILE D*OLITB BAI:268; 

HOB AHITAIBBS—QOBSTIONS FEV:63; HAI:258; NOV:718-719; DEC :815-816 

HIDBOCABBOBES BABS: 124; 

IDENTITE—DOCDBBHTS BABS: 142; 

ILE CBBISTHAS J0IL:446; 

ILE DE HAH BABS:96; 

ILE NIOUB OCT:637; 

I LB PITCAIBB AVE: 199; J0IL:434; 

ILES CAIBAHES A»R:199; J0IL:4 34; SEP: 565-568; 

ILES COOK JUIL:37 1; OCT:63CJ; 

ILES DO CAP-»EST OCT: 612; 

ILES FA LK LARD ET DEPEND AH CBS A»B:199; JUIL: 434; SEP;56S-568; 

ILES FBBOB 0CT:6SS: NOV:695; 

ILES PITCAIBB, HENDERSON, DOC IE ABD OBBO SEP: 565-568; 

ILES SALOBOH FE»:S6, 72; BABS:128, 15S; AVR:201; DEC:803 

ILES TO KB LA 00 J0IL:44 1; 0CT:637; 

ILES TURQUES BT CAIQUES AVR:199; JUIL:434; SEP:565-S68; 

ILES TIEBGES BRITANNIQUES AVR:199; JUIL:4 34; SEP:565-568; 

IBPOBT-EZPOBT JAR:1S; FEV:62; HARS:99, 101, 106, 113-114, 133, 1S1; A»B:214; J0IN:301, 303, 313; JUlL:379-380, 396; SEP:S70; 
0CT:643; NOV:698—699, 703; DEC:B11 

IBPOSITIO N FEV:51-53; HARS:93, 122-123, 1Z7, 132, 155; AVR: 191-192, 196-197, 204; BA1:248 , 265; J0IH:300 , 306 , 309, 325; 
JUIL:371, 377-379 , 387, 442 , 446, 450; AOOTM91; SEP:556-557, 569; 0CT:613-614 , 616 , 619-620, 623 , 631, 635; DEC:765, 770 , 804 
820 

IBPOSITIOH—DOOBLE FE»: 51-53; HARS:93, 123, 127, 155; AVR:191-192, 196-197; HAI:248; JDIB:300 , 306, 309 , 325; J0IL:371, 377-379, 
387, 446; A OUT: 491; SEP:556-557 , 569; OCT:613-614, 616, 619-620 , 623; DEC:765, 770, 820 

IBPOSITIOH—FORTUNE FEV:52-53; BARS:93, 123, 127; AVR:196; HA1:265; JUIH:300, 306, 309; J0IL:371, 387; A0UT:491; SEP : 556-557, 
569; OCT:614, 616, 620, 623, 635; DEC:765 , 804, 820 

IBPOSITIOH—HERITAGE J0IL:371; SEP:556; OCT:619; 

IBPOSITIOH—ftBVBNU FE*:51-53; BABS:93, 123, 127, 132, 155; ATR:19V192, 196; HAI:248, 265; JU» :300 , 306 , 309 , 325; JUIL:377-379 
387, 445-446; A0UT:491; SEP:556-557, 569; 0CT:613-614, 61», 619-620, 623, 631, 635; DEC:765, 770, 804, 820 

IBPOSITIOH—SOCIETES BARS: 132; AVH:2U4; 

IHDE JAH:8, 26; FEV:56: HARS: 106, 124; HA1:263; J01N:305, 327, 335, 338; JDIL:371, 386, 402-404, 425; AOUT:498; OCT:010, 612; 
B0V:716-717; DEC:779, 804 

INDBHNISATION J0IL:437; 

INDONESIE FEV:53; BARS: 102; BA1:247 , 266; JUIB:311, 338; J0IL:371, 398, 449; AOUT:491; SEP:553-554; 0 d : 6 1 0 , 612, 615; BOV:697; 
DEC: 7 88 

IHDUSTBIE JAH:l6; BARS: 91», 101, 105, 115, 136, 138-139; BA1:260; JDIN:305 , 321-322; JUIL:378, 391, 394-395, 407-408, 410-411, 
417; AOUT:498, 502; HOV:698; DEC:767 

IHDUSTBIE LAITIERE JAN: 11; J01*:334; JUIL:4 33; 

IHFIBH1BB—PEBS08BEL FEV:68; BARS: 113; J0iN:324; OCT:634; 

IBFORRATION JAB:6, 28; AVH:1B9; 

INFOBHATIQUB OAN:28-29; HARS:146; JUIL:423; AOUT:514; 

INONDATIONS JUIL:415; AOUT:495; 

IBSECTES HARS: 126; 

INSPECTION HARS-.143; AVR:20S; A0UI:516; 

INSTITUTIONS JUIL:375; 

INSTITUTIONS SPECIALISEES AVB:201-202; AOUT:510; UEC:807 

INVESTISSEMENTS JAN:7; BARS:95, 119, 122, 133; AVB:191; JUIL:411; OCT:617, 621, 635; DBC:793, 806 

IBVESTISSEBBBIS— GARANTIE BABS: 119, 122; AVN:191; 0CT:617 , 621, 635; DBC:793 

INVESTISSEBENTS—PROBOTION OCT:617; D£C:793 

IRAN AVR:216—217; HAI:249; JUIL:425; 

IBAQ JAN:29; BABS:119; AVR:216-217; BAI:251; J0IN:311; J0IL:425; AO0T:505; 0CT:612; HOV:703; DBC:770 
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IBLABDB JAH :5, 28 , 32; BABS :96; A1R:193, 216-217; JUIH:310, 338; J0IL:430, «10; OCT: b 10, 647-648, 650, 65b; N0»:/11, 718; 

IBBIGATIOH HABS : 113 —111 ; JOIN :314; JOIL:373, 381, 383, 389-391, 393 , 398, 402, 404, 406, 411; AOOT:498; H01:698; DBC:767-768, 
774 , 776-777, 779 , 786, 788-789, 799, 816 

ISLANDB BARS: 119, 128. 150; BAI:255; J8I8:299 , 327, 338; JUIL:*45; AOOT:516; OCT:619, 640, 645; HO»:695; 

ISRAEL JAB: 27; 118:197; 811:246, 266; JUIH:307-308, 333 , 336, 338; J0IL:377, 425, 451-453; AOOT:SOO-5U1; SEP:556-557, 562; 
OCT:616-618 , 637-638, 646 , 656; 801:701, 705, 719; DBC:812-813 

ITALIE JAN:3; PB»:56, 69; BABS:94 , 96, 131; 118:199 , 205, 216-217 ; 811:245, 247, 259. 265; JOIH :317-318, 338; J0IL:378, 388, 422, 
425 , 432, 439, <44; A(J0T:504; SBP:5S6-S57 , 569; OCT:b09-b 11, 614, 645 , 647-648 , 650-655; «OV:701, 705, 712-71J; DEC:765, 771, 
793 , 804, 817 , 820 

JABAHIRITA ABABB LIBTEBBB JOI II : 327; JUIL:<25; DEC :771 

J1HAIQ0B JAR: 15, 25; BABS:93, 103: J0IB:313, 327. 338: J01L:386 , 397, 424, 434; OCT:610, 612; 801:696-697; DBC:791 

JAPON JAN:19; BABS: 156; 811:250; 4018:301-302. 320, 324-327, 332, 338; J0IL:371, 377, 425, 447; 1001:500 ; 0d :610-611, 626, 628; 
801:705; DEC:763, 765 , 813 

JERSEY HARS:96; DEC:802 

JBOIBSSB OCT:645; 

JORDANIE JAH:2; BABS:106; J0I8:300, 327; J0IL:41« , 425; SEP:565-568; 0CT:612, 621; 801:700; DEC:783-784 

JOOBBAUZ—BCBITS PERIODIQUES JAH :24; A1R:212; JDIL:456; OCT:658; 

JUDICIAIRES—QOBSTIOBS JAN:18; BARS: 118, 123, 146; A1B:191, 195; BAI:268; J0IN:308, 330; A00T:502, 505-506, 518; SBP:569; 
0CT:614, 619, 644; 

JUGEHBBTS A1B:208; 811:265, 268; J8I8:308; J0IL:444; AOOT:518; 

JORIDIQOBS--QBESTIOBS J1B:2, 18 , 26-27, 30; FB1:58, 63-65; B1BS:120, 123-124, 133-134, 144, 152-153, 157, 161; AIR: 191, 203, 
208-209; BAl:245-2<6, 255, 258-259, 264-266; J0I8:320, 328-329; J0IL:386, 435-436, 443-444 , 449 , 456; A00ï:502, 512-513, 
515-516, 518; SBP:561, 569, 573; 0CT:619, 623, 641, 6*3, 645, 647 , 649, 651, 654; 801:702, 712-713, 715-716, 718-719, 723-724; 
DBC:806 , 80S, 815-816 

KABPUCHBA DEHOCBATIQOE JUIL:425; 801:723; 

KBHIA JAB :12; PE1:72; 81BS:99-100; 118:210-211; JOIN:299, 314, 327, 338; J0IL:385, 413-414; OCT :610, 612; N0V:698, 720; DEC:795, 
811-813 

KIRIBATI PE1:58, 72; BARS: 156; JUIL:436; 801:723-724; 

KONEIT JUIN :338; JUIL:425, 439; AOOT:516; 801:721; 

LARD DE BEBLIN JUIN :3 26; OCT:644, 6*8-651; 

LASSOES BAI :245; J01L:388; 

LEGALISATION (D0CUH8RTS) J0IH:3K), 328; JUIL:386, 443 ; 0CT:649; 

LEGOHES B01:698; 

LBHAH (LAC) HABS: 123; 

LESOTHO JAH:2; FE»:52; HABS:112, 120; JOIN:299, 327 ; 801:712; DBC:778 

LIBAN JAH :25; HABS:148-149; HAI:252; JUIN:327; J01L:425; 0CT:612; 801:705; 

LIBBRIA JAN:15; PB1:72; HABS: 114, 122; A»B:199; 811:252; J018:327; JUIL:407-408; AOOT:495; UCT:610; 801:705; DEC:781, 797, 816-817 

LIBRE-BCHAHGE A00T:510; 

LIECHTENSTEIN PB»:55, 70; B1BS:147; 118:216-217; OCT:620, 638-640 , 642, 64o, 648, 651, 653-654, 658; N0V:711, 720; 

LIGNES DE CHABGE J 0 I L : 4 » ; 

LIGOE DES ETATS ABABBS JOIL:373; 

LUNB JAH: 26; 

LUXEHBOUBG JAN:5; HARS:94 , 96, 131, 155; A1R:216-217; 811:268; JOIN: 300, 308, 328, 338; J01L:388, 425, 444, 45b; AOUT: 507, 509, 
512, 516; SEP:56«, 573; 0ci:610 , 621, 628 , 637, 641, 643-645, 647 , 649-650 , 652 , 654, 656; NOV:712-714, 716; DEC:807 

BACAO BARS: 151; 

BACBINES JAH:32; 

HADAGASCAR HARS:105, 114, 1*5; JUIN:327 , 338; J0IL:375, 386 , 406, 425; AOOT:495-496, 514; OCT:610, 612; DBC:790, 799 

BADHIA PRADESH DEC: 779 

BAIS DEC:776 

HALADIE—PR ES TA TI ORS JAN:28; J0IB:310; 

rALADIBS OCT:630; DBC:803 

BALADIES PROFESSIONNELLES SEP :554, 563-564; 
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HALAISIE HABS:149; JU1N:327, 338; JUIL:371, 417-418, 425, 432; AOOT:491, 505, 517; SEP:553-554; 0CT:612-61J, 61b; 

HALANI JAH:6-7; HABS:111, 144-145; JD1B:312 -313 , 327 , 338; J0IL:417; AOOI:513; 0CT:610; N0v:700, 702; OEC:784, 797-798 

BALDIVES HAHS:103; JUIN :333; J0IL:371, 439; ÔCT:658; DEC: 792 

BALI BABS:101, 116; JUIL:384 , 401; AOOI:492 , 505; SEP:559; 0CT:612, 618; DEC:791 

BALTE BAI:259, 262; JUIN:327, 338; J01L:425; SEP: 561; OCT:622, 640-641; 

BAL1INAS N01:723; 

BABDATS JAN :23; A1B:211; J0IL:4S4; SEP: 567-56 8; OCT:658; 

BMOTBNTION (POBIS) PEV:66; J0IN:323; 

BABCBANDISES DANGEBEOSES JAN:19; DEC:811 

BABCBE COHBOH DBS CAB AI BBS NOV:695, 714; 

BABCBBS POBLICS J0IN:336; 

HABIAGB JAN :30; FB1:64; HAI:264; JOIN:310; AOUT:512; 0Ci:654; 

HABINB BABCBANDE JAN:32; HABS:117; AVB:188, 194 , 213; JUIN:324; OCT:622-b23; 

BABITIBES— QUESTIONS JAH:26-28; FE1:58; BABS: 11b, 117, 122, 133-135, 156; AVB:194-195, 198-199; BAI:266-267; JU1«:303, 320; 
JOIL: 384, 388 , 432, 434 , 438, 449 , 458; A0ui:500, 511; NOV:702, 705, 715-716, 721; 

BABOC JAH:1, 13; HABS:113, 115, 156-157; A1H:216-217; J0IN:304, 314 , 327; J01L:372, 394; AOOT:5U6; OCT:612; NOV:b95, 700 - 701; 
DEC:773 

HATEBIBL SCIENTIFIQUE DBCS811 

H1TEBMITB HABS: 141; 

BATEBNITE—PRESTATIONS BABS : 150; JOIN :310; 

BAT1EBBS HO CL EA IB ES HABS: 128; J0IN:301; AOOT: 499 ; 0CT:614; 

BAOBICE BARS: 123; A1R:195; BAI:251, 266; J0IN:299 , 309 , 327 , 338; JUIL:384, 411; 0CT:612, 658; DEC:787 

BAOBITANIE FEV:72; BABS:101; JOIN :313, 327, 338; J0IL:373, 382; AOOT:496; DEC:77b, 799 

BEDBCIBE OCT: 64 2-643, 648, 656; 

BBDICAOX SOINS FEV:54; BaBS:113, 150; HAI:26 1; JOIN: 32 2; OCT: 6 38; DEC: 810 

BEDITEBRANEE (HER) AOUT:494; 

HER JAB :27-28; FEV:58, 62-63; BARS: 155-156, 158; HAI:256, 2b6-267; J0IL:433-439; SEP:564; OCT: 627; N0V:716; UEC:806, 814 

HER BOOGE JAN :26; N01:716; 

BER—GEBS DE JAN:32; HABS:137, 142; AVR:204, 213; JOIH: 321-322 , 324; 

HETALLURG IE BARS: 115; 

BETBOROLOGIE JAN:30; J01BU02; 

BBTROLOGIB A00T:493; 

BEXIQOB FEV:54, 64; B1BS:95, 124, 157; A1B:187, 197-199; BA1:250, 258; JOIN :301, 304, 326; J0IL:372, 374, 390, 425, 432, 434; 
AOOT:502, 508, 512; SJ»:S54; 0CT:610, 612; NOS:718, 722; DEC:765-767 

BIG BATI ON JAN :29; 0CT:633; DEC: 810 

BILITAIRES--QOBSTIONS BABS: 122; AVB: 189, 191, 205-206; BA1:252, 258, 264; J0IN:316; J0IL:372 , 380; AOUT:500, 513; OCl:616-61«, 
620, 647; B01:716, 724; DBC:800, 803 

BINEBAUZ JAB: 17; 

BIBBS BABS: 13 8; 

BONACO BABS: 158; AVB:21U-212; AOOT:494; 

BOBBTAIBES—QOBSTIONS JAH :4 ; HABS:121-122, 126; 

B08G0LIB BABS :117; A1R:195; BAI:2«5; DBC: 765 

B08TSBBBAT BABS:126; A1B:199; J0IL:434; SEP:565-568; 801:714; 

B0U10NS JOIL: 379; 

BOOVEBBHT DB PBBSOBHBS AIR: 188, 206; 

B0IE8-ORIEBT JUIL:380 ; 

'«OSAHBIQOE AVB:206-207; 8 61:256-258; JUIN :30b; A001:505, 509; SBP:bb3; NOV:700, 715; DEC:79 1, 807 

«OLTILACBBAL JAN:2-3, 5 -6 , 19, 30; F£V:54, 56-57, 61, 63; BABS:94, 96, 131, 133-134; A1B:199, 215; BAI:245, 261, 263, 268; 
JOIN: 299-300, 328 , 332, 334 , 337-338; J0IL:371-372 , 388 , 422 , 427 , 433-434 , 436 , 438-439 , 449; AOOT:494-495, 500-501, 508; 
SBP:553-555, 562, 564 , 569, 572; OCT:612, 615 , 620 , 625 , 636, 658; N0V:69 5 , 705; DEC:765, 769, 812-813 

BABIBIB (CONSEIL DBS NATIONS ON IE S POOR LA BAHIBIB) DEC :814-816 
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NATIONALITE BABS: l i b , 146; BAI: 264; JUIN: 316; 0c'f:620, 626, 647; MO»:723-724; 

BATIONS UNIES (HBHBBES) JUIL:427; 

NAURU MAI:265f 267; J0IL:379; 

NAVIGATION FEV:63; BABS :98, 101, 117, 133-134; AVU:194; JUIN:320; JUIL: 433-434, 436-440, 449; SEP:5b4; OCT:622-623; NOV:715; 

NAVIRE—VOX AG EUES BABS: 10 1, 104; 0CT:612, 631; 

NEGOCIATION COLLECTIVE FEV:66-67; BABS:139; JUIL:441; SEP:554, 563; OCT:633; OEC: 81)9-810 

NEPAL FBV :S6; BABS: 113; J0IN:315; JUIL:371, 413, 425; DEC:788 

NICARAGUA JAN:3; PEV:52; BARS : 107—108, 161; AVB:187, 194-195, 198 > 215; BA1:261; JIIIN:304, 338; JUIL:425; OCT:b10; DEC:767, 788 

NIGEB PEV :53; BABS: lOo; JUIN: 327 , 338; JUiL:385 , 399-40 0; OCT:612, 658; N0V:699; DEC:775, 795-796 

NIGEBIA JAN :10-11 ; PEV: 72; BARS:115; J0IN:327, 338; JUIL:372 , 420 , 4 2 5, 440; OCT:6tO, 612, 634; OEC:771 

NOIX DE COCO DBC:78U 

NORDIQUES (PAIS) BARS:119, 150; AOUT:516; 

NOBBES DU TBAVAIL PEV :6B; AVR:213; MAi:2b1; J0IB:323-324; JUIL:442; OCT:632; DBC:810 

NOBVEGE PEV:52, 58; BARS:96, 119, 150, 161; AVR:199, 216-217; HAI:265; JOIN:299 , 308 , 328 , 338; JUIL:374 , 387 , 425; A00T:495, 
516; SEP:554-555, 558 , 571; 0c i :610, 614, 649, 655; NOV:695, 701, 705 , 715 , 721; DEC:805 

NOUVELLE-ZELANDE JAN: 25; BAl:248, 251; J01R:327, 338; JUIL:377-380, 441, 445-447; AOUT:500-501, 510 ; 0CT:610, 637-638; N0V:719; 
DEC: 8 12 

NUTBITION BAI:250; 

OCEANOGRAPHIE HARS: 158; 

OPPICBS AGRICOLES DU COBHOH HEALTH JAN:2; 

OISEAUX HIGBATEUBS JUIB:302; 

OBAN BABS :97; AVR:2 02; 

OPERATEURS RADIO NOV:701; 

OPERATEURS RADIO AHATBOB JOIN:305, 307; J0IL:380; AOUT:494; OCT:617; 

ORGANISATION DB COOPERATION ET DE DEVELOPPERENT ECONOMIQUES AOOT:501; 

OBGARISATION DE TELEC08B0 NI CATION S DU COHHOHRBALTH DEC: 764 

ORGANISATION DES CAHAIB1S ORIENTALES NOV:696, 715; 

OBGARISATION DBS ETATS AH ERIC AI «S A VR : 198 ; 

ORGANISATION DBS RATIONS UNIES FBV:S1, 53, 62; HARS:93, 117; AVR:192, 194, 197; HAI:245; JUIN:301; J0IL:371; AOOI:493; OCT: 624; 

ORGANISATION DES BATIONS UN IE S (CONPBBBNCB DBS NATIONS UNIES SOB LB COBHBBCB BT LB DEVBLOPPBBBBT) BAI:246; 

ORGANISATION DES HATIONS UN IBS (POBDS D'EQUIPBB ENT DES RATI ORS UNIES) JAH:35; AVR:187; J0IL:376; OCT: 615; 

OBGARISATION DBS RATIONS ON IE S |FONDS DES NATIONS DUES POUR L'ENFANCE) JUIL:376, 444; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNEMENT) N0V:696; 

ORGANISATION DES HATIONS URIBS (PROGBAHBE DES HATIORS DRIES POUR LE DEVELOPPERENT) AVB:200; A001:503; OCT:615; NOV:702 , 706; 
ORGANISATIOB DBS BATIOHS DRIES POOR L'EDUCATION, LA SCIBBCE ET LA CULTURE JAN:29; BARS:154, 158; BAI:261, 264; JUIL:372, 425-427 

DBC:806 ' 

ORGANISATIOB DBS HATIORS UNIES POUR LB DEVELOPPERENT INDOSTRIBL JAN:18; AVR:197; JUIL:376; AO0T:501; 

ORGANISATION DES ISLBCOHBORICATIOBS DO COMB ON NE AL TH DBC: 7 64 

OBGAHISATIOH DU TBAITE DB L'ATLANTIQUE NOBD BARS: 126; 

ORGANISATION EUROPEENNE DB BBCHEBCBBS SPATIALES JAB:30; BARS:120; 

ORGANISATION EUROPEENNE POOB DBS RECHERCHES ASTRONOMIQUES DABS L«HEMISPHERE AUSTBAL AOOT:491: 

OBGARISATION EUBOPBBHHB POUR LA BISE AU POIBT ET LA CONSTRUCTION DB LABCBUBS D'ENGINS SPATIAOX BABS:120; 

ORGANISATIOB EUROPE EN NE PU1R LA RBCBBBCHE NUCLEAIRE DBC:B05 

ORGANISATION IRTBBGOOVBBEWlflTALE CONSULTATIVE DB LA NAVIGATION MARITIME HOV:715; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DBS SATELLITES HABITIBES JUIL:438; AOOT:495; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DO TRAVAIL JOIB:321; AOUT:508; OCT:624; 

0B6ABISATI0B BARITlaB INTERNATIONALE BABS:133-134; J0IN:320; J0IL:433-435, 449; 

OBGAHISATIOH BOND I I LE DE LA PBOPBIETB INTELLECTUELLE 0CT:611, 628; 

OBGAHISATIOH MONDIALE DB LA SABA BABS:93, 133; A»R:201; SBP:560; OCT:63D; DEC:803 
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ORGANISATION PANABERICAINB DE LA SANTE/0BGA1ISAII0E BOBDIALE DB LA SAIIB PB1:52; JOII:304; AOOT:498; 

OTAGES JOIB:299; 

OTAB HABS : 126; 

OUGABDA HABS: 114; J0IN:313, 338; J0IL:383 , 388, 408; AOUT:510; OCT:610; DBC:785, 797 

PACIPIQOE (OCEAH) JOIN: 30 1-302, 325; 

PAIEBBHTS JAH :36; HABS: 127-128; 

PAIX JAB:4; PB1:71; BABS: 117, 130; AVB: 192-19 3, 198; J0IL:3B0; AOOT:SOO, 503; 0CT:617-618, 622; 801:702; DEC:818 

PAKISTAN FB1:56; BABS:111. 117; J0I8:314, 338; J0IL:371, 406-407, 425; AOOT:497; 0CT:612, 622; 801:697; DEC:770, 774-775, B12 

PALBST1HB PÏV:53; 

PANABA HA1:249; J0IS:299, 317; J0IL:373, 416, 439; OCT:610; 801:701; DBC:767, 787 

PAP IBB BABS : 102, 104; 801:702; 

PABOOASIE—NOOTBLLB-GUINBB JAB: 12, 26; BABS:99; A1B:210-211; J0IL:410; OCT:610; 

PABAGOAT HABS:133; BAI:246; J0IH:327, 335; JDIL:381, 396-397, 425; AOOIsSOl; OCT:610; B01:699; ISC:785 

PASSEPORTS A1R:214; 

PATRIHOIBE CULTUREL HABS: 148; 118:208; J0IB:331; J0IL:424; AOOT:514; 0CT:637; 801:714; D8C:806 

PATRIHOINE 8AT0BEL BABS :148; AVR:208; J0IR:331; J0iL:424; AOOT:514; 0CT:637; 801:714; DBC:806 

PAIS BB VOIE DE DETELOPPBHEH JAI:18; PEV:66; HABS: 143, 150; AÏBM97; 8AI:269; J0IB:322; 

PATS SCAIDIBA1BS BARS: 150; 

PATS—BAS JAR:2-3; PEV :54; HABS:94, 96, 126, 131, 144; A1B:199, 206, 209 , 216-217; 811:248-249 , 256, 268; .1018:302-303, 317-318, 
328 , 330, 338; J0iL:387 , 422, 425 , 433, 435 , 437, 456; AOUT:494-495, 507, 515; SEP:573; 0CT:6W, 612, 640-641, 643, 645, 
648-650 , 655; 801:701, 705, 712; DBC:769-770, 813 

PBACB CORPS (BTATS-OHIS) HABS:126; 

PECHERIE BARS: 115—116, 128; 11B:195; BA l : 246 - »7 ; JOIH : 301-302, 305, 325-326; J0IL:412, 415, 447; 0CT:616; 801:706; DEQ:763, 
777-778, 785, 792 

PECBBS JA8:1; PB1:58; HABS: 101, 110, 123, 126, 155-156, 161; A1B:196; J0IH:305, 325; 0CT:627; N01|716-717; DEC:763, 806 

PBBALES—Q0BSTI08S JAB: 18, 32-33, 35; FET:61; BARS: 118, 146; AVR: 194-196, 206-207, 215; 811:245-246, 262; J0IB:299, 308, 319; 
JOIL:424 , 432; AOOT:501-502, 508; 0CT:619 , 623, 626 , 629, 641, 644, 652-653, 656; 801:702 , 712, 718; DBC:769, 771, 813-814 

PB8SI0BS HARS:120, 12 7, 153, 157; HA1:246; 

PBBBIS DE COB DO IRE AIR: 197; DEC: 772 

PEBOO BARS: 93, 104, 147; 1VH:197, 201; 811:254; J0IB:315, 318, 327, 333, 337-338; JUIL:383, 417 , 425, 433 , 439; 1001:503, 509, 
512; SEP:568, 571; OCT:610, 612; HOV:705; DBC:792, 799, 801, 813 

PBRSOHBEL BARS: 120-121, 127-128, 153, 157; AYR:189; HAI:264; J0I8:306-307; 1001:494, 500; SBP:555; 

PETITES ESTREPRISES—DEIELOPPEBBBT JAH:11; HABS:10l, 115; J0IB:303; J0IL:394 , 411, 420; DBC:777, 784, 787, 790-791, 795 

PBTITS EXPLOITANTS DEC: 776, 781, 784 , 78 6 

PETROLE BABS:98; J0IL:391, 394, 402-403, 409-410, 413, 416-417, 420; 

PHA RH ACOLOG IE OCT: 656; 

PHILIPPINES FBT:56; BARS: 110; JOIH:299, 327; JUIL:371, 384, 411-412; SBP:553-554, 557; OCT:610, 612, 617; DEC:786 

PHONOGR ABBES HABS: 149; JUIB:317; JOIL:444; 

PHOSPHATES J0IL:408; 

PBTSIQOE BARS : 158; BAI: 263; 0CT:636; 

PISCICOLTORE NOl:706; 

PLATEAO CONTINENTAL HAI:251; 

POLLUTION JAN:27-28; FE1:58; H1BS:96, 156; ATR:199, 207; BAI:255-256, 266-267; JUIB:324; J0IL:390, 402, 433-437 , 449; AOOT:517 
801:705, 720-721; DBC:814 

POLOGNE JAH :18; HARS:94, 146; A1R:199, 216-217; 8A1:255; J0IH:317, 327, 338; J0IL:372, 423, 426, 445, 451-452; A00T:502, 518; 
NOT:725; DEC: 765-766 

PONTS HARS:97, 104, 106, 114; J0IL:380 , 385 , 387; AOOT: 504; DBC:794 

PORTS—IHTBRHATIOHAOX AOOT: 50 4; 

POPOLATION AVB:194; 

PORTS JAN:7, 14; BARS :105-106, 110, 114, 126; J0IH:316; JOIL:382, 386, 419; A00T:498; 801:720; DBC:796, 817 

PORTOGAL JAH:6; FBT:56; HARS:96, 138, 140, 143; A1R:214, 216-217; HAI:247i 250, 255, 268; J0IN:305, 311, 321-322, 324, 338; 
JOIL:388, 425, 444, 447; AOUT:493; OCT:610, 621, 637-641, 643-644, 649-651, 653-655; N0V:711, 713, 716; DBC:769 , 804 
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POSTES JAH: 20-24; BAH S: 129; AVB:210-212; JUIL:375, 4*3, «50-455; SBP:565-568; OCT: 658; DEC: 770 

PBEOTBS J0IL : «44; A00T:501; 

PRIVILEGBS-IBHUNITES HANS:12e; AVB:20V202; HAI:245, 255; JDIB:306; J0IL:427, 442; AOOT:495, 500-501, 509-S10; OCT:61b, 6J9-640; 
101:718; DEC: 807-808 

PROCEDURE CIVILE PBV:64; BABS: 144, 152; B AI :265-2 66; J0IL:444; 

PBODOITS DB BASB J A N : « , 24-25. 33; PEV:57-58, 61; BABS:110, 114, 127, 132, 150-151, 157; AVB:205, 209; BAI:263; J0IB:313, 
319-320; JOIL:440, 449; A00T:511, 516; SBP:564; OCT:610 , 627, 655; NOV:714; DEC:801-802, 804 

PBODOITS niBBACEOTIQOBS DEC:794 

PROFESSIONS J0IH:3O«, 331; 

4B06BABBB DBS BATIOBS OIIBS POOB L'BNVIROHIBBBNT NOV:696; 

PROJECTION BAI: 250; 

PROLIFERATION (ABBES HOO.BAJBBS) BABS:125; 

MOPRIBTE CBL TO BELLE BABS:147; J01B:331; J01L:372, 423, 425-427; 

PBOPB IB TE IRDUSTRIELLB BAI:2«9; 

PBOPRIETS INTEL LE CTOELLE FEV:69; BABS:149; ATB:208; OCT:646, 653; DBC:805 

PROSTITUTION OCT:628; 

PROTOCOLE DE VOIT OP SPAIN ' JAI: 26; 

PUBLICATIONS OB SC EE ES DBC :B00-801 

POITS DEC: 7 94 

POITS TUBULAINES J0IL:396 ; DEC: 779 

QATAR JOIN: 331; JUIL: 4*2; OCT:658; 

8ADIATI08 107:722; 

B ADIOACTIVI TE BABS: 158; 

BADIOplPPOSIOB PEV:71; HA AS:100, 123, 154; HAI:249; J0IN:3I7; JOIL:384-385, 444; 0CT:617, 648; DBC:818 

BADI0L06IE JDIN:310; 

BAPATBIBB EHT J0I I :321; 

BEACTBOB NUCLEAIRE JAI: 28; BABS:125, 153; 

RECHERCHE JAN: 14, 28, 30; PBV:72; BABS: 106; AVRM90, 204; HAI:246 , 250; J0IN:309, 311; J01L:374-375 , 392, 394 , 398 , 403 , 407, 
409, «17, 419, 443; SBPs559; OCT:611, 621, 628: DBC:772 , 793, 805 

BBCHEBCBB BOCLEAIBB FEV:72; BABS: 125; 

BECOHSTBOCT101 MARS: 108; JOIN:314; JUIL:408, 414-415; DBC:785 

BBCOOVBBBENTS JAI :24; AVB:212; JOIL:455; OCT:658; 

BBPDGIBS JAI : 33; AYB:21«-21S; J0IL:381; SJf:5b8, 570; OCT:»26. 655; N0V:711; DEC:8o7 

RELATIONS IIDUSTBIELLES PEV:66; AC0T:502; 0CT:633; 

RELATIONS BOTDBLLES AVB:189, 196, 205; J0IL:373; NOV:700; 

BENNE SEP:558 , 571; 

BBBSEIGBEBE8TS—ECHANGE BABS: 124; AVB:198 , 209; J01N:310, 329; A0UT:515; 0CT:649; NOV:712; 

BBPBESEITATIOI OOIBBBCIALB JAN: 18; AVB:194-195; 0CT:622; 

BBPDBLIQOE ABABB SIBIEBBE JAB:20-23; AVB:193; J0IL:405, «25; DBC:790, 816 

BEPOBLIQOE ABABB 08IE AVE i i04 ; J0IL:425; 

BBPDBLIQOE CBITBAPBICA1NE HAMS: 132; JOIN:307, 327-328, 338; JUIL:414; OCT:610, 612; DEC:796 

BEPOBLIQOE DB COB EE JAN :4 ; PEV: 56; BAKS:115, 147; AVB:192-193; BAI:262; J0IN:299, 327, 338; J0IL:371, 425, 439, 447; S£P:561; 
OCT:612, 658; DEC:795 

BEPOBLIQOE DEHOCBATIQOE ALLBBABDE PEV:51, 56; BABS:94-9t>; AVB:187, 193-194, 206, 216-217; HAI:245; J0IL:388, 439, 449; AOUT:5U0; 
0CT:612; DEC: 765, 810 

BEPOBLIQOE DBBOCBATIQOB PtffBLAIlB LAO PEV :5b: AVB:187. 196; DEC: 765 

BBPDBLIQOE DOBINICAIIE FEV:65, 69; BABS:115; BAI:262; J0IN:338; J0IL:372, 377, 388; 0CT:610; N0V:699-700 , 719; DEC:768, 771, 7S0 

BEPOBLIQOE DO VIET-NAB JO IL :4 25: 

BEPOBLIQOE PE DE HA LE DO CARE BO ON J0IL:442; 

BEPOBLIQOE POPULAIRE DEHOCBATIQOE DE COBBE BABS:118: J0IN:331; 
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REPUBLIQUE POPULAIRE DU KAHPOCHEA BARS: 117; AVH:194; 

REPUBLIQUE SOCIALISTE SOIIBTIQOE D'UKRAINE HABS:9b, 146; JUIL:423, 426; AOOT:495; DEC:765 

REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DB BIELORUSSIE BABS:96, 14 5; J0IL:423, 426; AOUT :495; SBP:566-567; DEC:765, 614 

BEPOBLIQUE-UNIE DE TANZANIE BABS:106; BAI:258; J01H:302, 312, 321-325, 327, 338; JUIL:405; AOUT:515; 0CT:t>10, 612, 633; 

BEPOBLIQDE-UHIE DO C A BE ROUI JAB:10; BARS: 112; J0IN:327 , 338; JUIL:414; OCT:610, 612; DBC:778 , 798 

RESPONSABILITE CIVILE JUIL:435-436; AOOT:491; OCT:647; 

RESPONSABILITE CIVILE I HT BB NATIONALE JAN:27; BARS: 14 8; JOIL :435-436 ; AOUT:491; DEC: 797 

RESSORTISSANTS ETRANGERS BAI:248; AOOT:494; 

BBSSOORCBS BIOLOGIQOES AODT:500 , 511; 

RESSOURCES BOHAIHES FKV:67; J0IN-.323; JOIL:441; 

•"BBSSOORCBS HYDRAULIQUES JAN:8-10, 15-16; BABS:99-100, 103, 106-107, 109-110, 112-115; JU1N:311, 314-315; J0U.S362, 385 , 392 , 403, 
405 , 409 , 412 , 4 1 7; A00T:493; SEP:559; OCT:650; 801:697 , 699; DEC:775, 786, 795, 797-798, 816-817 

BBSSOUBCBS HINBRALES HARS:95; 8AI:250; OCT:624; DEC:798 

. BBSSOOBCES NATURELLES JAN:1; BARS: 132; JUIB:305; DEC: 76 7 

BBSSOURCES NATURELLES— EI PL OR AT 10» JAN:1; BARS-.132; J0IL:398, 403 , 409-410, 420; DBC:798 

RBIN J U » : 3 0 7 ; 

BIZ DEC:781, 78 8, 7 90 , 796 

BOOBAMIE BABS: 117-119; AIB:216-217; BAI:252, 258; JU1N:327, 332-333 , 338; J0IL:378 , 389 , 423, 425-426 , 446; AOUT:501; UCT>612; 
801:703; DBC:803 

ROUTES JAB:8, 16; HAHS:94, 97-98, 100-101, 106-107, 112, 134, 145; J0IN:309, 311-313; J0IL:383, 385, 393, 397, 400, 414-415; 
OCT:621; HOI:700; DBC:797 

ROOTIERS—RESEAUX JAN:6, 9, 13; BABS:94, 101; JUIN:313; JUIL:376, 393, 397, 400, 407-408, 414, 443; 801:704; 

ROI AD HE-ONI DB GB AN DE-B RE TA CUE ET D'IRLANDE DO NOBO JAH:1-3 , 20-21, 25, 28; FBI:56, 58, 61; BABS:96, 127-128, 154-155, 157; 
AIB:187, 199, 202, 215-217; BAI:251-252, 257, 264-266, 268; J0IN:299-300, 335, 338; J0IL:421, 425, 427, 442-443, 446, 457; 
AO0T:500, 508, 511; SEP:565-568; OCT:610, 616-617 , 632 , 635-636 , 647, 653-654; N0ï:705, 711-712, 715, 721; U8C:7e3-764, 800, 
B02, 811, 818 

BHABDA JAN: 15; BABS:97; JOIB: 327, 338: J0IL:407; SEP:562; OCT:610; DEC:769, 787, 812 

SAINT-CBRISTOPHE-ET-NEVIS 418:209; SBP:555; 801:695; DBC: 820 

SAINT-KITTS-ET-NE VIS SEP: 565-568; 

SAINT—HAB IN HAI:262; 

SAINT-VINCENT-BT-GSBHADINBS AVB:200; SEP:560 ; 801:695, 715, 718-719; DBC:763 

SAINTE-HELENE JUIL: 44 1; 

SAINTE-HELENE ET DEPENDANCES AIE: 199; J0IL:434; SBP:565-568; 

SAINTE-LUCIE PE1:63; BARS:147; OCT:617, 632; 801:695-696; DEC:764 

SALAIRES FEV-.66; 8ARS:137-138, 140-141, 143; J0I8:322; J01L:441; 0CT1632; NOV:722; DEC:809 

SAHOA JOIL:378, 446; DEC: 785 

S4BTB JAN:10, 29; B4BS:94, 107, 115, 124, 128. 133, 143 ; 418:188, 201; 841:251; JUIB:325; J01L:371, 392, 403, 412, 414, 418; 
SBP:554 , 560. 564; OCT:6l4, 630 , 648, 656 ; 801:703; DBC:766, 794-796, 798-799 , 803, 819 

S40 TOBB—BT-PBINCIPE PB?:52, 72; 41B:196; 841:254; SEP:565-56B; 0CT:622, 627; 

SATELLITES 8ABS:123, 154, 157; J0IN:320; J0IL:438; 

S4080B JOIN :301-302; 801:695; 

SCIBNTIFXQOES—QUESTIONS PB1:62; BABS: 116, 133; BAI:247; JOIN:309; JUIL:372 , 374-375, 377-378; 0CT:654; 801:703; 

SECOUES BB CAS DB CATASTROPHE BABS: 103; 

SECURITE JOIB :303, 330; JOIL: 372; 

SECURITE SOCIALE JAN:4, 31-32; HABS : 119-120, 143, 150, 152-153; A1B:195 , 204, 209 ; 841:245, 259; J018:303-305; JUIL:372, 445; 
400T:493—494, 516; SEF:SS7; 0CT:616, 618-619, 635; DBC:768, 807, 817 

SBCOBITB—VIE FB1:63; JŒLL:438-439; SEP:564; 

SBBE8CB (EBSEBEBCBHBBT) DBC:781 

SENEGAL J48:2, 7; HABS: 123; JOIB:327, 338; JUIL:372. 376, 391-392, 430; 4001:508; SEP:560; OCT:612; DBC:774 

SBPAB4TI0B DB CORPS PBl :6*-65; B4BS:144; JOIH:329; 4001:515-516; DBC:808 

SERVICE COBBERCIAL J0IL:379, 406; DBC:778 

SEYCHELLES BARS: 114; AIR: » 4 ; JOIN:306; 
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SIEGES (I> 'ORGANISATIONS ) JAB: BABS: S3, 153; AVB:187, 192; J0IN:306; JUIL:373; AOUT: 491; SEP: 554, 560; 0CT:bl5, 617, 634; 
HOT:701; DEC: 7b4 

SIEBBA LEONE JAN:9: HABS:W5. 127, 157; JUIN:320, 327, 33B; JUIL:385; OCT:610. 612, 615, 622; DEC:781, 802 

SIHGAPOUB PEV :57; J0IN:32S, 327, 338; SEP:553-554; OCT:b10; 

SOCIALES—QUESTIONS JAN:3K32; PBV:66-67; AVB:209; BAI:250; J0IN:323; J0IL:441; SEP:558, 563; 0CT:615 , 632 , 634~b35, b45, 653; 
BOT :6 96 ; 

SOCIETE FINANCIERE IN TERN AT .10 HA LE N0v:702, 706; 

SOCIETBS DB PIN ANCBBBNT AOOT:49b; 

SOBALIB JAN :16; PBV:72; BABS: 109-110, 118; JUIL:383, 425; N0V:698-699; DEC: 798 

SOODAN JAN: 13-14; PEV :69; BABS:98: JOIN:327; J0IL:385-386 , 391, 425; AOUT:491; SEP:555; 0CT:612, 658; 

SPOBTS JAB:3; 

SBI LANKA JAN :9-10; PEV:56; BABS: 104, 119; AVR: 191; JUIB:309 , 327 , 33 8; JDIL:416, 425, 435, 437; AOUT:495; SEP: 565; OC1':610, 612, 
623; N0V:722; DEC :780—781, 793, 798 , 805, 816 

STATIONS BADIO D'ABATEOR JUIL:380; 

STATISTIQUES BABS: 138; 

STBATOSPH EBB HABS:1to; 

STOPBFIANTS BABS:157; AU0T:505; 0CT:626-627, 657; 

SUCCESSIONS D'ETATS PEV:51; 

SUCBB JOIL:449; SEP:564; OCT:627; 

SUEDE JAB:3, 29-30; HABS:94, 96, 119, 150; AVK:196, 199, 210-212, 216-217; HAI:26l, 266; JUIN:299, 301, 303, 319, 333, 338; 
JUIL:425, 445; A0UT:507 , 515-516; SEP:554-555 , 557 ; 001:610, o25, 636, 649, 651-652; N0v:705, 712-714, 721; DEC:765, 812 

SUEZ (CABAL) BABS: 102; 

SUISSE JAN:3, 18; PEV:54-55, 57, 64, 70; BABS:122—123, 152; AVB:209, 216-217; BAI:245, 255-256, 259; J0IN:333, 338; JUIL:374, 
379 , 425; AOOT:505, 507 , 517; SBP:5t>2; OCT:610, 615-616 , 620 , 631, 634-635 , 640-641, 643, 648 , 650-651, 653 , 655 , 658; DEC:765, 
793, 800-801, 808-810, 817 

SUBIHABB PBT:52, 61; BAI:/48; JUIN:299, 338; 

SRAZILAND JUIN: 327; JUIL: 383; 

SXLVIC0LT08B BABS: 104, 116, 146; JUIN:305; JUIL :399-400, 403, 405; DBC:767 

TANA (PLEUVE) PET:58; BABS:161; 

TAXATION—DONATIONS JUIL:371: 

TCBAD PEV:72; ATB:187; JOIN :338; 

TCHECOSLOVAQUIE JAN:1, 17, 35; rEV:53-54; BABS:93, 116, 120, 132, 146; AVR:216-217; BAI:246-247; JUIN:304 , 327 , 333-334 , 338; 
JUIL:371, 374 , 444; A00T:S02, 515, 518; SEP:560; OCT:612, 614 , 623, 625 , 641; NOV:702; DEC:76»-766, 808, 814 

TECHNICIENS AOUT-.505; 

TBCHNOLOGIE JAN:1; IBV:72; HABS:116; HA1:246; J01N:301, 309, 311; J0IL:376 , 378 , 381; NOV:703; DEC:771 

TEL BCOB HO HI CATION S JAN:28; BABS:100, 102, 108, 112, 145, « 7 ; JOIL: 375 , 382 , 384-385 , 391, 401-402 , 413 , 41b, 428, 443; OCT:b48; 
H0v:720; DEC: 796 

TELEDETECTION BABS: 127; 

TELEVISION JUIL:428; 0CT:64b; 

TEBBBS—HISE EH VALBUB HA1:250; JDIL:37b, 384 , 443; DBC:781, 788-789 

TBBBITOIBE BB IT AN NI QUE DB L'ANTABCTIQOE AVB : 199 ; SEP: 565-568; 

TEBBITOIBE BB1TANNIQUB DE L'OCEAN INDIEN SEP:565-568; 

TERRITOIRES BABS: 116-1175 0CT:656; 

TBRRORISHE OCT:653; 

TBSTABBNTS J0IB:328; SBP:569; N0V:713; 

TEXTILES JAI :5; BARS: 107; HAI:269; JUIN:3U3; J0IL:395, 411; AOOT:493; N0V:703; 

THAÏLANDE JAH:8-9; PEV:56; HARS:113-114, 147; J0IN:327, 338; J0IL:379. 381, 416, 423, 425; AOOT:511; SEP:553-554, 557; OCT:610, 
615, 635; DEC:792 

THE JAB: 10; 

TBOIIDBS HA ES : 155 ; OCT: 62/; DEC:76 3 , 806 

TOGO JAI :2; BARS: 152; AVR:189-191, 203-204; J0II:320 , 338; J0IL:413; SEP:570; OCT:610, 612; DBC:8«9-810 

TONGA PEV:S6; BARS:98, 130; J0IL:379; 
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Ill DEI ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

TOOBISHE RABS:118, 128, 151; A»M:211; HAI:261; J0IN:301; JOIL:388; AODT:505; SEP:556, 558-55»; HOV:701; 

TOXIQUBS—SUBSTANCES PEV:66; JUIN:340; 

TBAPIC FRONTALIER HARS: 151-152: A«8:205; HAI:253-254, 2b3 ; JUIL:374, 381, 450; SEP:S71; OCT 1636; 

TEA ITE DB L •ATLANTIQUE HO KO BABS:126; HAI:264; 

TBAITE DE HONTEVIDBO AOUT:501, 512; 

ÏBAITBS-ACCOBDS AOOT:513; 

TBABSPOBT JAB:1-2, 13, 17, 13, 27, 31; HARS:94, 117, 119, 145-146, 149, 152, 155; AVR:197, 217; HAI:266; JUII:300, 302, 308, 
313-314, 318, 330-331; J0IL:382-383, 386-389, 402 , 415, 432-434, 448, 450; AO0T:S03 , 508 , 516; SBP:556, 558, 561; OCI:631, 650 
BOT:695 , 70 1, 716-717 , 721; DBC:793, 796, 799 , 811 

TBABSPOBT DB HABCHAHDISES JAH :1-2, 33; FBV:61; BAkS:117, 119, 149, 156; AVB:216-217; BAI:255; J011:300, 318; J0IL:388, 450; 
SSP:5S6; OCT:631; H0T:721; 

TBABSPOBT— BAGAGES BABS:149; AVR:217; 

TBABSPOBT—CHBHIH DE PEB BABS : 148—149; AVB:216-217; JOIL: 391; 

TBABSPOBT—BBB JOIL :432; OCT: 612, 631; 

TRANSPORT—RIVIBBB AO ITT :503; 

TBAHSPOBT— VOIAGBOHS BABS: 117, 119, 148-149; ATB:217; J0IB:300; JOIL:388 , 450; 

TRANSPORTS ABBIEHS JAH:25, 27; BABS:112, 155; AVR:188; BAI:251, 266; JOIH :301-302, 308, 326 , 331; JOIL:377-379, 381, 387-388, 
447-443; AOOT:503, 505, 508, 516-517; SEP:556; OCT:619; H0»:701, 716-717, 725; DBC:771, 800 

TBAISPOBTS HABITIBES BAHS:98, 102, 104-105, 117, 126; AVB:197; JQIH:303, 311; J0IL:384, 433-434 , 437; 0CT:612, 622-623 , 631; 

TBAISPOBTS BOOT1EBS JAI :1 -2 , 17, 19, 31; FBV:54; HABS:94, 117, 119, 145-146; J0I I :300, 309; J0IL:388-389, 445, 450; A001:508; 
SBP:556, 561, 563; 101:695, 701; DBC:793, 811 

TRAVAIL JAI:28—29, 31; P£V:54 , 66-68; BABS: 135-143; AVB:213; HAI:260-261; JOIH:321-325; J0IL:44 0-442; A0DT:508; SEP:554, 558, 
562-563; 0CT:632-634, 652; HOV:722; DBC:809-810, 819 

TRAVAIL DB BOREAO ROV:722; 

TRAVAIL BOCTOBIB AVR:213; BAI:260; 

TBAVAIL OBLIGATOIRE BARS: 138, 141-142; 

TRAVAIL—HE ORES FEV:54; HABS: 138; SEP:563; 

TRAVAIL—IHSPECTIOH HARS: 138-139, 143; J0IH:321; 

TRAVAILLBOBS JAH:31; f8 ï :66-67; BARS: 123, 143; AVB:198; HAI:246; J0I I :312, 324; J0IL:441; SBP:555 , 562-564; 0CT:633; IOV:722; 

TRAVAILLEURS BTBABGEBS HA US : 137 ; 

TBA VAILLE ORS PROHTALIERS JAR: 5, 31; J0IL:428; 

TBAVAILLEDRS BIGHAUTS JAB :29; HARS: 123, 140; AVR: 198; JDIL:440; 0CT:633; DBC:810 

TRAVAILLEORS RURADI FEV:6 7; JOIL: 441; SBP:563; 

TRAVAILLBOES—PROTECTION FEV:66 , 68; JUIN:324; SEP:554-555, 562, 564; 0CT:633; 

TRAVAUX PUBLICS PEV:68; DEC :779 

TRINITE-ET-TOBAGO PEV:72; J0IN:299, 327 , 338; OCT:610, 631; 

TON 1SIE JAN: 16; BARS:113; AVR: 199 , 204, 216-217; BAI:247, 268; J0IB:314 , 327, 332; J0IL:393, 425, 438; AOOT:494, 506; OCT:612, 
620, 658; HOV:698, 705, 718; DBC:777, 793 

TORQOIE JAN: 17, 28; BARS: 109, 127, 160; AVR:207-208, 214, 216-217; BAI:2o8; JUIN: 32», 338; J0IL:406, 425; AO0T:492, 494; SEP : 569 
0CT:640-641, 646, 648-650 , 653; DEC:789, 800, 808 

ONION DBS BBPOBLIQOBS SOCIALISTS SOVIETIQUES JAN:18, 32, 36; PEV:51-53, 59-61, 71; HABS:94 , 96, 115-116, 146; A(R:194-196, 199, 
206-207; BAI:245; J0IB:301-302, 325-326; J0IL:375-376, 423, 426, 443; AOOT:495, 500, 511; SBP:561, 565-567; 0CT:612, 622-623, 
641; NOV: 721; DEC:765, 803, 807, 814 

ONION BCONOHIQUB hJSLGO-LOXEHBOORGEOISE J01l:303; JUIL:388; 

OHIOI EUROPEENNE OCCIDENTALE HABS:120, 153; 

OHION POSTALE OBIVERSBLLB JAH :20-22; AVR:210; JUlL:450-453; SBP:565-566; 0CI:658; 

UNIVERSITE POUR LA PAIX JAH :33; BARS: 134; IOV:719; 

OIIVEBSITES JAN :33; BARS: 118, 134; BAI:250, 261; J0IL:374; OCT:609, 637, 641, 644; NOV:719; 

OBANIDB JAH :28; BABS: « 3 ; 

ORBANISHE JAN:15; JUIL:40 2, 404 , 418; 

8R0G0AX HAR S: 143, 151, 155; BA1:249; JUIN :30b, 327, 333 , 338; JUIL:391, 432 , 448- 449; AOUT: 501, 504; SEP:564; OCT: 612, 636; 
NOV:705; 

URUGUAY (FLEUVE) SEP:559; NOV:702; 
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IBDBX ILRATBITIEM (FBAICAIS) 

UTTAB M I W I DBC:779 

1*ISSBA0I Mas s 136} A 18:213; M I l i U I , 32 « ; JUIL: 384, I M , M I - M I ) 801:70»; 

TAB DA TO FIT 162-63, 72; BABS >133; JOIL : « 33-4 3b, «38-439; OCT:63U; 

TBS ETA OX FBI : 56; 8*88(149; 4811(361, 396; SW>560; DIC:77U 

TBBICOLBS A BOTUB FBT:56-57; I M S l U t , 151; *TB:202-203, 214; BAI:257, 263; 4818:317; JUIL:422, « 50 ; *ODT:507, 513, 516; 
SIP:560-561; aCT:620, 62 » ; DBC I BO 3 

188B80BL* 4 *8 : 2 6 , 3ft; B*BS(93, 12» , 128; 618 (205; 8 *1 :254 , 2 6 « ; J018:306; J01L>374, « 3 9 , « « O , « « 2 ; AOUT:512, 5 1 » ; SEP>563; 
OCT:610, 612, 632-634; DBC:806 

I I * BOB JO I I :335; JB1L >379-380 ; 808X1» 13; 

VIST 888 BABS:124; All: 196; B A I : 2 4 » , 257| J81L:371; 

IXBOX TBAIAILLBIBS—ALLOCATJOIS JAI>31; 

TIBB8BITS F OS TA IX J Al >23; 818(211-212; JOIL :4 i * -455 ; SBF:568; OCT1658; 

TIB AS 488(18; FBI >51; I U ( | B « ; J81B:304; JUL :371 , 377; 801(711, 719; 

TOLOITAIBBS DBC >769 

1018088 488(181 B1B(20»; 0CT(641-642, 6 4 » ; 

TBBBB JAI :35 ; BAIS: 109, 121; 818(199; J8IL(418; DBC 1772 

IBB El DnoCBATIQOB JAB(8; J01l>320; 4811.(41»; BBC(766, 777-778 

1000081. Al IB JAB> 1. 28 , 33 ; 8888(94, 153; * l l ( B 7 , 199, 216-217; 8*1(257, 268; 4818(318, 327, 334, 336 , 338, 3«1; 4UIL:371, 376 
387 , 425, 4*3; 888(567; 001(610, 612, 62», 637-438, 641, 644 ; 801(70»; DBC(76», 812-813 

kSUBB 4*8(15-16; 8*88(96-97 ; 48X8(327, 338; *00T:496-«97, 51« ; OCT:610, 612, 63«; DIC:776 

I AH I I I 488:11; FBI:61; BAIS>105, 115, 1 «5 ; 8*1(2*8, 262 ; 4818(31», 327; 4B11.:409, «50, «52-«54; SBF:573; OCT:615, 635; 801:696 
DBC >766, 782 

1IBBABII BAIS 1108; BAI:256-257; 4818(314, 327 , 318; 4811.(420, « « 0 ; OCT(610, 616; 801:697-698; DBC:793 , 796 

80818 BOB IDES 4*B(29; DBC (806 
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INDEX CUMULATIF NUMERIQUE DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS 
INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index numérique i la f in de chaque relevé sensuel couvre les 
accorda originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l 'objet du 
relevé. A coapter du aois de décenbre 19S3, cet index récapitule sur une 
base annuelle laa références données dans les relevée précéderaient 
publiés pour l'année en cours. Les références (JAN : 25. JUIL : 372, 
atc) figurant après les nunéros renvoient au noie du relevé correspondant 
et à la page de ce relevé. 

L'index nuaérlque eat établi coane euit : 

1. Par nunéroa d'enregistrenent de tous les accords originaux et 
accords et faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en 
"Annexe A" 

2. Par nunéros de classenent et d'inscription au répertoire de tous 
les accorda originaux et accords et faits ultérieurs figurant en 
"Partie I I " ou en "Annexe B* 

3. Par nunéroa d'enregistrenent de la Société des Nations pour les 
faits ultérieurs relati fs aux accords originellement enregistrés 
auprès de la Société des Nations 
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laOBI H l l U g t l (PatlC8X8» 
1 . N I BUBBBO D ' t O N i s B B n t 01 ( W S LU» accoaos n raits u i m m s (ranis I oo m m a) 

00004 JOIL : 427; 

00052 B U S : 154; 1 I I : 2 H ; 

00221 BBBS: 133; * 1 B : 2 « 1 ; SBP: 5601 

00445 DBCsBOO 

00521 a iB :201-202; AOUtsSlO; 0 lc :a07 

00589 881:260; 

00591 BBBS:135; 

00593 881:260; 

00594 B 883:13 S; 

00595 BBBS: 135-136; 

00597 BBBS: 136; 881:260; 

00599 BIBS:136; 

00600 BBBS: 136; SXP:562; 

00602 BIBS: 137; 

00603 A1B:213; 

00605 BBBS: 137; J0 I a : 321 ; 

00606 JOI 8: 321; 

00609 B U S : 137; 

00612 aaas:138; 

00614 J0 ia :32 l ; 

00628 801:722; 

00638 8BBS:138; 

00709 8BC:801 

00728 DBC:801 

00792 8888:138-139; J0IB:321; 

00814 BBBS: 16V; B » I :269 ; JB18:332-338; J8IL:«32-433; *OB*:51J| MP:570, 573; 801:787-711; 

00829 J8IL:444; 

00881 8BBS:139; 

00970-00971 FBI:62; 881:256; BBC:814 

00972 FBI :62; 8 *1 :256 ; DBC:815 

00973 FE1:63; 8*1 :256-257 ; BBC:B15 

01017-01018 J 018:322; 

01021 J*B:33; * 18:206; 1081:508; 0CCS626; 

01264 8*88(134; 

01341 B*BS:139; DBC:809 

01342 oc*:628; 
01374 DBC: 8 00 
01616 B *BS :M0 ; JO I L : M O ; 

01671 JOIL : 445; 

01870 B*8s :140; 

01871 B*BS: 140; oct :632; ao1:722; 

01963 B81:56; B*BS:1*9: S B : 5 6 0 : 

02052 J0X8:326-328; 

02116 J*B:25; 

02181 BBBS: 141; JOIL:441; oc *<632 ; l « C > a 0 9 

02422 0C(:629; aoi :717; 

02527 SBr:571; 
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IIDII lUUklUDli (PRAHCAIS) 

02545 JU:33 ; AVR:214; SEP: 570; OCT:62b; DEC: 307 

02613 011:264; 

02624 BARS: 141; RAI:260; 

02695 JOIL: 447; 

02701 DBC:805 

02861 OCT:630; 80»: 717; 

02907 BARS: 14 1; 

02937 PEV :6S; 1VR:207; 180:805 

02954 OCT:637-638; 

02955 OCT:638; 

02997 100*: 515; 

«3222 JOIL: 445; 

03511 JOIL: 423; 

03514 OCT:630; 

03515 OCT:639-640; 

03593 BIBS: 150; 

03822 0CT:630; 807:717; 

03992 BIBS: 151; 1*8:214; 

04023 OCT:641; 

04101 1VR :214 ; AOOT :513; 

04214 BARS : 133—134; J Oil: 320; JOIL: 449: lUr:716: 

04215 0CT:636; 

04314 JOIL: 449; 

04419 118:206; 

04456 0CT:641; 

04468 811:264; 

04544 IOV:719; 

04565 OCT:641-642; 

04638 R1RS: 146; 

04640 81RS:146; 

04646 0CT:642; 

04648 R1RS: 141-142; 

04704 ROT:722; 

04713 80V:715; 

04714 JOIL: 433; 

04721 PEV :57; RH:263; 

04739 J 18:25; B*BS:151; JBI8:319; SKP:Sb4; 08C:803 

04789 PEV:56-57; B1RS:131; ATM:202—203; 811:257; JDK:317; JOIL:«22; 100T:507; SBP:5eO-561; OCT:625; DBC:803 

04859 JOIL: 446; 

05022 0CT:642; 

051*6 0CT:643; 

05158 0CT:630; 80V:723; 

05181 BABS: 142; JOIL:4*1; 0CT:632; DEC:809 

05334 JOIL:442; AU0T:5U9; 801:718; 

05375 »0T:711; 

05377 OCT:b43; 

05537 JAH :35; 

05598 HABS: 142; 
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i nn Muufltfk r i 'Kui i 

05638 OCT >631 s 

05742 SEP:S61; 

06119 J88:29; 8188:1*6; J811: «23; 100T:514; 

06193 F*1:65; SIP:565; 

06208 8 08:722; 

06369 0CT:644; 

06515 J OIL:446; 

06544 118:215; 

06571 8188:132; 

06841 0C>:644; 

06861 DK:811 

06986 811:264; 

07078 801:716; 

07237 0CT:632; 

07238 8188:143; 

07247 JOI8:317; JUL:444; 

073 W FBI :64; 811:254; 

07335 I l l s : 151-152; OCT1636; 

07*01 JIB:30; 

07413 J018:328; S » : i H | 

07515 OCT >626; 

07525 J18:30; PB1:64; 8811264; 

07554 BIBS:154; 

07555 OCT:645; 

07625 JOIB! 328; J U L : * * 3 ; 

07634 J1B:30; 

07659 OCT:645; 

07822 118:208; Bi l l265; 

07909 OCT:645; 

07910 OCT:646; 

07950-07951 OCT :6*6; 

07990 JOIL: 450; 

08101 100T:510; 

08175 BIBS: 143; 

08187 JOIL: 450; 

08359 BIBS: 133; DBC:806 

08423 811:259; SBP:561; 

08511 JOIB: 341; 

08548 OCT:647; 

08564 JOIL: 433-434; 

08638 118:206; 811:254; SBP:510s 0CTI626; 

08640 OCT:626; 

086** J1B:26; 804:716; 

08658 JOIL: 4*6; 

08718 J1B:28; 

08791 118:215; SBP:568; 

088*3 JIB :2b; 

088*4 J1B:20—21; 118:210; J OIL: 450-452; Str :5k5-566; 
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1IDKX •BIKMIQOK (TBIBCIIS) 

08913 B i a s : » * ; 

089*0 J » « : 1 9 ; 08C>811 

090*5 0CT:647; 

09066 0CT:648; 

09159 JOXL> 434; 

09217 S U >5*9; 

09*31 08Cs808 

09432 111:209; JO 18:329; JOOTiSIS; 

09433 JOIL: 442; 

09464 J 18:31; 1*8:207 ; 811i2*2; J8IL>423{ 1001:509; 80*(723: 08C:814 

09532 818S; 152; 

09587 BUS : 155; OCT:*27; 0BC:*06 

09709 8185(155; 

09884 DBC :811 

10232 SB8:572; 

10322 OCT:6«8; 

10346 OCT:649; 80*:712; 

10355 S B >562; 

10366-10368 1*8 <203; 

10369 1*8:204; 

10436 811:265; 

10485 J1B:26; «11:265; 

10527 1009:51*; 

10665 1*B>204; 

10670 118:204; 

10714 J1B>31; JOIB:330; 

10716 BIBS: 152; 

10730 1*8:204; 

10801 1*8:204; 

10823 B11:257; J0IL:44S; OCT:630; 

11209 OCT :649 ; 

11210-11211 OCT >650; 

11212-11213 OCT >651; 

11214 OCT >652; 

11410 J1B:26; 

11565 BIBS: 143; 

11638 J0 IU446 ; 

11685 JOILt446; 

11752 1TB >205; 

11755-1H 56 1VBS205; 

11774 J0IB>329; DBC18II 

11806 81881147; J0I I>331; 

11021 F l * : 6 6 ; 8188:143; J H I i U D 

11844 J0X8I325 ; 

11915 <101 Li848; 

12140 FBT164; «188:14* : 8811265-2*6; J O I L l * * * ; 

42141 <1018:328; 

12320 J0 I ) : 322 ; 
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INDEX NUMERIQUE (P BANC A IS) 

12325 JAN:2 7; NO»:71b; 

12119 N0»:712; 

12130 BABS: 14 9; 

12157 N01:720; 

12160 N 01:720; 

12659 PET:66; OCT:633; 

12677 PET :66; 

12929 N01:720; 

12939 N01:720; 

12951 JAN: 31; 

12971 H AI :266: 

12978 BA1:266; 

13018 OCT :635 ; 

13176 JUIL:456; SEP:573; 

13231 BABS:152; 

13277 AOOT: 512; 

13370 AVB :205; 

13108 PEI:72; 

13111 PBT :69; A»B:208; 1£C:805 

13561 JAN:19; JOIL: 130-132; SEP:5b1-5b2; UBC:812-813 

13597 JAN :24; 

13678 NOV :7 16 ; 

136 87 HABS:150; 

13717 AOOT: 508; 

13810 JAB:27; 

13900 JAN:31; 

13902-139 03 JAN:32: 

13930 AVR:209; 

11019 JUIL: 131-135; 

11097 JOIL: 135-136; 

11118 JAN:27; BABS:15b; NO»:717; 

11151 OCT:627; 

11156 PET:66; J0INS323; 

11222 0CT:652; 

11236 FEI:61-65; BABS:144; JOI»:329; AOOT:515-516; DEC:808 

11287 HAI:261; 

11330 BABS:150; 

11428 DBC:804 

1*419 PE1:64; BABS: 133; 

11158 BOV:723; 

11531 JAB:31; A»B:208; AOOT:512; 0CT:b29; 

11533 AOUT:508; 

11537 BABS:117; DBC:815 

14583 JAB :29; DEC:806 

11609 JOIL: 432; 

11668 JAN:3i; BABS: 14 7# 161; 418:201; 841:251-255; JOIN:318; J0IL:445; 400T:509; SBP:571; OCT:629; 0BC:813 

14773 BAI :261; 

1*782 0CT:637; 

88* 



U W M M W puict is) 

148111 FI* :6?S SBP:563; 

14860 BABS:156; 

14861 JAH:35; FBI (61; 818(207; J0AL(424; 0C*s*29; 801(7121 

14862 818:213; OCT:633; 

14965 AOOT:510; 

15001 J 0 i a : 3 3 0 ; S B F : 5 6 9 ; 

15020 JDIH:320; 

15032 FBT :67; J011:323; OCT(633; 

15034 JAH:24-25; F ï » :57-58 ; 8*88:132; *VB(20S; J 8 W : 3 1 » ; <MIL:440t 8081(51*: 

15121 JAB:33; FE»:61; 8*1(255; 

15147 JAH : 30; 

15410 JAH:32; 8*1:262; 

15511 fl*BS:WB: A18(208; JOIH:331; J01L:42»; A08T:514; OCT:637; 801(714; MC(806 

15730 JOIL:445; 

15749 JA8:27-28; FBT:58; 8*88:156; BAI:26k-2»7; 

15764 B*RS: 156; 801(717; 

15776 JOI 8:331; 

15823 FBF :67; J0IB(323; J U L : 441; 

15824 JOIL:436-437; 

15944 SBF:569; 

16041 FB1:61; 818:202; 

16064 PB» :67; J011.-.441; SkP:563; 

16198 JOIL: 437; 

16200 JOIL:449; SBF(564; OCT:627; 

16340 *OOT:516; 

16367 B*BS:144; 

16510 HAÏS: 156; 801:721; 

16548 AOOT:512; 

16705 FB1:68; 8*1 :2*1 ; JOlk:323; J01L:442; 08C(810 

16787 B*BS: 145; 

16876 JOIL: 442; 

16899 B*BS: 148; 

16900 B*BS: 149; *1B:216-217; 

16901 B*!IS: 149; *18:217; 

16928 J 018: 325; 

17119 *VB:206; HA1:258; *OOT(5I3; 0BC:803 

17146 JOIL: 43 7; 

17418 DBC:807 

17426 J*H:29; 0CT:633; MtC:810 

17512 FBV:63; 8*1:258 ; 801(718-719; 08C(815-«1* 

17513 FBT:63; 811:258; ko»:719; 08C:B1b 

17812 AV8:213; JOI8:324; 

17816 DBC:807 

17825 OCT:652; 

17826-17828 OCT:653; 

17865-17866 HOV:713; 

17867-17868 OCT:*54; 

17869 OCT:6 55; 
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INDEX 80BBBIQ0E (FRANÇAIS) 

17899 111:268: 

17906 JUIN:324; 

17907 PB1:68; J OH: 320; 0CT:63«: 

17942 SEP:571; 

17948 JOIL:438; 

17949 BASS: 157; 

17954 A1B:214; 

17957 BAI :268; J0IL:444; 

17960 JAB :35; 

17985 BABS: 153; 

18197 JOIB:331; 

18232 A00*:513; 

18244 AOOT:508; 

18314 DBC:816 

18555 JOIL: «47; 

18557 JOIL:447; 

1S737 0CI:635; 

18739 JOIL:428; 

18741-18742 JOIL: 42 8; 

18749 OCT:630; 0BC:803 

18818 SBP:560; 

18931 JAB: 32; 

18937 J0IL:428; 

18961 rB1:63; JOIL:438-439; SBP:564; 

19183 PB1:68; 0Ct:634; 

19487 JOIB:318; 0Ct:631; 

19540 JAB:28; 

19629 JOIL:447; AOOT:510; 

19653 PBI:68; 

19674 BAI:268; 

19735 JAB:33; HARS:134; BO?:719; 

19770 BABS: 132; 

19781 JOIB:325-326; 

19805 A IB :215; 0 0 1 8 : 3 » ; JUIL:4 32; 801:718; 0BC:813-814 

19810 J AB :2 8; HABS: 153; 

19837 BAI:269; 

19985 JAH:21-22; AVR:210; J0IL:452-453; SBP:566; UCT:658; 

19986 JAB:22-23; A1B:211; JOIL:453-454; SBP:567; OCT:658; 

19987 JAB:23; A1B:211; JO 11:4 54; SEP:567-568; OCT:658; 

19988 JA8:23; A1B:211-212; J0IL:454-455; SEP:568; 0CT:658; 

19989 JAH:23; A1B:212; J0I1: «55; SEP:568; 0CT:658; 

19990-19991 JAB:2«; A1B:212: JO IL :4 55; OCT: 658; 

19992 JAB:24; A1B:212; JO 1L:«56; OCT:658; 

20224 BABS:145; 

20230 BABS: 14 5; 

20249 BABS: 145; 

20275 DBC:816 

20313 JAH :33; H IBS : 150-ÏS 1; J0IB:32O; OCT:655; 
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ItDKI MUUQOK (PBABCAIS) 

20348 DEC:800 

20350 J M : 3 6 ; 

20367 J 0111:331; 

20378 J A B : 3 4 ; BASS: 132; AVB :208 ; 841 :254 ; J 0 I 8 : 3 1 « ; J O I L : 448; 588 :570 ; 08C:807 

20402 O C I : 6 5 5 ; 

20420 B I B S : 1 5 7 ; 

20669 FBI : 6 2 ; BABS: 133; 

20690 A 1 B : 2 1 3 ; J 0 I B : 3 2 4 ; 

20691 J A B : 2 9 ; J 0 I B : 3 2 5 ; DBC:819 

20722 B A I : 2 5 3 - 2 5 4 , 263; 

20756 J A I : 2 8 ; 

20966 FBT :69 ; B A I : 2 6 2 ; 

20967 0 C T : 6 5 6 ; 

21052 S B P : 5 6 9 ; U C : 8 0 4 

21073 FBV : 7 2 ; 

21084 8 0 1 : 7 2 5 ; 

21135 BA1 :263 ; OCT:636; 

21139 FBV :61 ; 8 1 8 : 2 0 9 ; BA1:263; J01B :319 -320 ; J0XL :440 ; AU8T:511 ; 0BC:804 

21159 BOV : 7 1 4 ; 

21200 OCT :656 ; 

21253 F B V : 5 8 : BABS: 161; 

21264 J O I L : 439 -440 ; 

21418 F B C 6 2 ; 

21513-21517 J A 8 : 1 ; 

21518-21521 JAB : 2 ; 

21522 J 8 8 : 2 ; FBT-.69; BA 1 : 262 ; A 0 0 C 5 1 5 ; 

21523 J A B : 3 ; 

21524 J A B : 3 , 32 ; 

21525-21527 J A B : 3 ; 

21528-21533 JAB :4 ; 

21534 J A B : 5 ; J 0 1 L : 4 2 8 ; 

21535-21536 JAB : 5 ; 

21537 J A I : 5 , 35 ; 

21538-21541 J A 8 : 6 ; 

21542-21545 J A 8 : 7 ; 

21546-21549 JAB :8 ; 

21550-21553 J A B : 9 ; 

21554-21557 JAB: 10; 

21558-21561 J A B : 1 1 ; 

21562-21565 JAB:12 ; 

21566-2 « 6 9 JAB: 13; 

21570-21573 JAB :14 ; 

21574-21577 J A I : 15; 

21578-21581 J A I : 1 6 ; 

21582-21586 J A I : 1 7 ; 

21587-21591 J A I : 1 8 ; 

21592 FBT :51 ; 

21593 FB? :51 , 5 9 - 6 1 ; 

887 



UOSX B8BBBIQQB (PB A DCA IS) 

21594-215 96 FB1:S1; 

21597-21601 P£V:52; 

21602-21606 F81:53; 

21607 FB1:54; 

21608 PB1:54; SBF:563; 

21609 PBV:54; BA1:2»1; I£C:B10 

21610 FE1:S4; 

21611-21615 BABS: 93; 

21616-21617 BABS:94; 

2 1 6 » BABS: 9* , 145-146; 

21619 BABS:94; 

21620-21622 BABS: 95; 

21623 BABS:96; A1B:207; 811:255-256; J O I L » 4 9 ; AOBT:517; 801:720 ; 0BC:814 

21624 BABS: 96; 

21625-21630 BABS:97; 

21631-21636 BABS: 98; 

21637-21642 BABS:99; 

216*3-21649 BBBS: 100; 

21650-21655 BABS: 101; 

21656-21661 BABS: 102; 

21662-21667 BABS: 103; 

21668 BABS: 104; 

21669 BABS: 10*. 1*6; 

21670-2167* BABS: 10*; 

21675-21680 BABS: 105; 

21681-216 86 BABS: 106; 

21687-21693 BABS: 107; 

21694-21700 BBBS: 108; 

21701-21706 BBBS: 109; 

21707-21712 BABS: 110; 

21713-21719 BABS: 111; 

21720-21725 BABS:112; 

21726-21732 BABS:113; 

21733-21738 BABS: 114; 

21739 BABS: 114; DBC:B17 

21740-21745 BABS: 115; 

21746-21751 BABS:116; 

21752-21757 BABS: 117; 

21758-21763 BABS: 118; 

21764-21766 BABS: 119; 

21767 BABS: 119; A00*:5l6; 

21768 BABS:120; 

21769-21770 BBBS: 120, 153; 

21771-21773 BABS: 120; 

21774-21778 BBBS: 121; 

21779-21784 8888:122; 

21785 BABS: 123; 

21786 BABS: 123, 154; 
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IHDBX NOHBHIQOB (FRANÇAIS) 

2 1 787 -21789 BABS: 123: 

21790 -21795 HABS :124 ; 

21796 -21799 HABS: 125; 

2 1 8 0 0 - 2 1 8 0 5 BABS : 126 ; 

21806 B I B S : 1 2 7 , 157 ; 

21807 -21810 B A B S : 1 2 7 ; 

21811 BABS : 127, 157 ; 

21812 -21817 B A B S : 1 2 8 ; 

21818 HABS : 129; 

21819 AVB : 1 8 7 ; 

21820 AVB: 1 8 7 , 202; 

2 1 8 2 1 - 2 1 8 2 2 AVB : 1 8 7 ; 

21823 -21826 A V H : 1 8 8 ; 

21827 A T B : 188 , 2 0 6 ; 

21828 A I B : 188 ; 

21829 -21834 A1B :189 ; 

21835 -21840 A V B : 1 9 0 ; 

2 1 8 4 1 - 2 1 8 4 5 A V B : 1 9 1 ; 

21846 -21850 A V 8 : 1 9 2 ; 

21851 -21856 A V B : 1 9 3 ; 

21857 - 21862 A V B : 1 9 4 ; 

2 1 8 6 3 - 2 1 8 6 8 AVB : 1 9 5 ; 

21869 - 2 1 8 7 3 A V B : 1 9 6 ; 

21874 -21878 A V B : 1 9 7 ; 

21879 - 21884 A V B : 1 9 8 ; 

2 1 8 8 5 - 2 1 8 8 6 AVB : 199 ; 

21887 AVB : 2 0 0 ; 

21888 B A I : 2 4 5 , 255 ; DBC 

21889 BAX: 245 , 259 ; DBC 

21890 - 2 1 8 9 1 B A I : 2 4 5 ; 

21892 - 21897 BAI : 2 4 6 ; 

21898 - 2 1 9 0 3 BA I : 2 4 7 ; 

21904 - 21909 B A I : 2 4 8 ; 

21910 - 2 1 9 1 5 B A I : 2 4 9 ; 

21916 - 2 1 9 2 1 H A I : 2 5 0 ; 

21922 - 21926 B A I : 2 5 1 ; 

21927 - 2 1 9 2 9 B A I : 2 5 2 ; 

21930 B A I : 252 ; DBC:800 

21931 JOIH : 2 9 9 ; 

21932 JOIH : 300 , 3 18 ; 

21933 - 2 1 9 3 5 J 0 1 H : 3 0 0 ; 

21936 - 2 1 9 3 8 J 0 I B : 3 0 1 ; 

21939 J D I I : 3 0 1 , 3 2 6 ; 

21940 - 2 1 9 4 1 JOIN : 301 ; 

21942 - 2 1 9 4 7 J O I N : 3 0 2 ; 

21948 - 2 1 9 4 9 JOIN : 303; 

21950 JO IB : 3 0 3 , 3 3 0 ; 

21951 - 2 1 9 5 3 J O I B : 303 ; 
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1BDBI BOBBHIQOS (FgâHCàlS) 

21954-21959 JOIB: 304; 

21960-21965 J018:305; 

21966-21971 J0IB:306; 

21972-21977 JDIM:307; 

21978-21980 JOIB: 308; 

21981 J018:308; OCI:656; 

21982 JOIB: 308; 

21983--21987 J0IH:309; 

21988-21993 JDIB:310; 

21994-21999 J0m:311; 

22000-22005 J0IB:312; 

22006--22012 J0I I :313; 

22013 -220 19 J0I8:31«; 

22020 -22025 J«IB:315; 

22026 -22027 J0I8:316; 

22028 J0IL:371, «23 ; OC*:631; 

22029-22031 J01U371; 

22032 J OIL: 37 2, «25-427; 

22033-22036 J0IL:372; 

22037-22041 J0IL:373; 

22042 JOIL: 373, 429-430; 

22043-22048 J0IL:374; 

22049 JOIL: 375 , 4«3; 

22050 JOIL: 375; 

22051 JOIL:375, « « 3 ; 

22052-22053 JOIL:375; 

22054 JOIL:375, 443; 

22055-22056 JOIL:376; 

22057 J01L:376, 443; 

22056-22059 JOIL: 376; 

22060-22065 J0IL:377; 

22066-22072 J0IL:378; 

22073-22078 J0IL:379; 

22079-22084 JOIL:380; 

22085 JOIL:381, 448; 

22086--22090 JOIL: 381; 

22091-22096 JOIL: 382; 

22097-22103 JOIL: 383; 

22104--22109 JOI L:384; 

22110-22116 JOIL: 385; 

22117--22122 JOIL: 386; 

22123-22128 JOIL: 387; 

22129-22133 JOI L:388; 

22134 -22137 jOIL:38 9; 

22138 -22141 JOI L: 390; 

22142 -22145 JOIL: 391; 

22146 -22149 JOIL: 392; 

22150 -22153 J OIL:393; 
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22158-22157 JOILt 39*1 

22158-22161 JOIL:395s 

22162-22165 JOIL:39» ; 

22166-22169 JOII*t J97| 

22170-22173 J811.1398S 

22178-22177 J 8 I L : J » 9 S 

22178-22181 JOIL:4001 

22182-22185 J0IL:481s 

22186-22189 JOIL: 4021 

22190-22193 JOLB 403s 

22198—2Z197 JOILt404; 

22190-22201 J0IL:405; 

22202-22205 JOIL: 48 » ; 

22206-22209 JUL:407S 

22210-22213 J8 IL : 408) 

22218-22217 JOILt409; 

22210-22221 JOILl4lO; 

22222-22225 JBIL:411; 

22226-22229 JOILt 812s 

22230-22233 J0ILS413; 

22238-22237 JOILt 814; 

22230-22281 J01LI41» ; 

22242-2228» J0IU416S 

22246-22249 J8IL:417; 

22250-22253 JOILt418; 

22254-22257 J 0 I U 4 1 9 ; 

22250-22261 JOIL: 420; 

22262-22266 8009(491; 

22267-32271 808*t492S 

22273-22278 1087:493; 

22279-22201 1007:494; 

22282-22208 8087:495s 

22285-22280 100 9t496S 

222(9-22292 1007:497s 

22293-22296 1009:498s 

22297-22300 1087:499: 

22301 1007:500. 511s 

23302-2230* ftOOts 9001 

22305-22308 1007:501: 

22309 100*1901. 512; 

22310-22315 1009:502; 

22316-22321 800Vt 503s 

22322-22327 1087:504; 

22320-22329 800ft S05; 

22330-22331 1007:50», 517; 

22332-22333 100T>5U5« 

22334-22336 1007:50»; 

22337-22141 888:553; 

18081 N U B t g O S (8B18C118) 
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INDU « BUI00 IS (TBAICAIS) 

223*2-223*3 SEP:554; 

22344 SBP:554, 563; DBC :810 

22345 SH>:554, 564; 

22346 SEF:555, 564; 

22347 SEP:S55; 

22348 SEP:555; OSC:B2« 

22349-22350 S£P:S5S; 

22351-22356 S£P:SSb; 

22357-22358 SS :S57 ; 

22359 S8P:SS7; 08C:820 

22360-22362 S2F:S57; 

22363-22368 S8P:SS8; 

22369-22374 SBP:559; 

22375 OCT:609; 

22376 OCT:610, 627; BOV:714; DBC1801-602 

22377 0CT:611; 

22378-22379 0CT:611, «28; 

22380 OCT-.612, 631; 

22381-22384 0CX:613; 

22385-22390 0CT:614; 

22391-22392 0CT:615; 

22393 0CT:615, 634; 

22394 OCT:615 , 634-635; 

22395 OCT£616, 635; 

22396-22399 OCT: 616; 

22400-22404 OCT:617 : 

22405-22409 OCT»18; 

22*10-22414 OCT:619; 

22415-22*18 0CT:620; 

22*19-22*23 0CT:621; 

22*24-22428 0CT:622; 

22429-22431 0CTS623; 

22*32-22*33 101:695; 

22*3* 801:695, 71* ; 

22*35 801:696, 715; 

22*36-22*39 «01:696; 

22**0-22**5 801:697; 

22**6-22*52 801:698; 

22*53-22*58 101:699; 

22*59-22*6* 801:700; 

22*65-22*70 801:701; 

22471-22476 801:702; 

22*77-22*81 (01:703; 

22*82-22*83 101:704; 

22484 801:705 , 721; 

22485-22*89 DBC:763 

22*90-22*9* DBC:76* 

22*95 DEC:765, 80S 

892 



IVDKX MOBRIQOB (PRABCRIS) 

22896 -22897 DOC :7 *5 

2 2 * 9 8 - 2 2 5 0 3 DBC:766 

22504 -22509 DBC:767 

2 2 5 1 0 - 2 2 5 1 3 DBC:768 

22514 DBC: 7 * 9 , 809 

22515 -22517 DBC:769 

2 2 5 1 8 - 2 2 5 2 3 DBC:770 

2 2 5 2 4 - 2 2 5 2 9 0 B C : 7 7 1 

22530 -22533 DBC:772 

22534 -22537 DBC :773 

2 2 5 3 8 - 2 2 5 4 1 DBC:774 

2 2 9 8 2 - 2 2 5 8 5 DBC:775 

22546 -22549 D B C : 7 7 * 

2 2 5 5 0 - 2 2 5 5 3 DBC:777 

22554 -22557 DBC:778 

2 2 5 5 0 - 2 2 5 6 1 DEC : 779 

2 2 5 6 2 - 2 2 5 6 5 0 8 C : 7 8 0 

22566 -22569 DBC:781 

22570—22573 DBC:782 

2 2 5 7 4 - 2 2 5 7 7 DBC:7A3 

22510 -22581 DBC:784 

2 2 5 8 2 - 2 2 5 8 5 DBC :785 

22586 -22589 DBC>786 

22590 -22593 0BC:787 

2 2 5 9 4 - 2 2 5 9 7 DBC:788 

2 2 5 9 8 - 2 2 6 0 1 0BC :789 

22602 -22605 DBC:790 

2 2 6 0 6 - 2 2 6 0 9 DEC: 791 

22610 -22613 DBC:792 

22614 -22618 D K : 7 9 3 

2 2 6 1 9 - 2 2 6 2 8 DBCT794 

22625 -22630 D8C :795 

22631 -22636 D8C:796 

2 2 6 3 7 - 2 2 6 4 2 DBC:797 

2 2 * 4 3 - 2 2 6 * 8 DBC: 798 

2 2 6 4 9 - 2 2 6 5 1 DBC>799 

2 . PAR BOBBBU DB CLASSBBKBT I T IBSCRIPCIOB 8 » 8888890188 DB TOUS U S ACCORDS BT PAITS ULTBB1B0BS (P1BTIB I I OU ARBB1B B) 

00658 B A B S : 1 5 8 ; 

00780 BABS : 158; 

00918 P 8 1 : 5 5 , 7 0 ; 

00915 r m : 5 5 : 

00916 BARS: 130; 

00917 J 0 I L > 4 2 1 , 8 5 7 ; 

00918*00919 OCT {628 ; 

00920 8 0 1 : 7 0 6 ; 
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U N I N H U U H i n t K U S ) 

3. H I «DUB BO D'BBBBSiSnaiaT BOM LBS PAXtS BUB8*8088 MX ACCORDS BBBBOISCBBS AD PRB! BB U SOClBtB OK *AtXOBS (A88BIB C> 

O H M OCT <657; B W i M I 

01997-01998 AOOT: 5 IB; 
02138 J018s380; 

02813 8001:518; 

02849 J8X1>:458; 

0321» 0CT:657; 

03756 BABS:159; 

08117 801:724; 

04137-04138 801:724; 

04290 BABS: 159; 

04319 P81:71; D8C:818 
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TABLEAUX RECAPITULATIFS 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS OBIfclNAUX ENREGISTRES EN >983 

Nos 21513 - 21591 : JANVIER 

NOS 21592 - 21610 : FEVRIER 

Nos 21611 - 21818 : HABS 

Nos 21819 - 21887 : AVRIL 

Nos 21888 - 219 30 : BAI 

Nos 21931 - 220 27 : JUIN 

Ros 22028 - 222 61 : JUILLET 

Nos 22262 - 223J6 : AOUT 

Nos 22337 - 22374 s SEPTËHBRE 

Nos 22375 - 224 31 : OCTOBRE 

Nos 2 2» 32 - 22484 : NOVEHBBE 

Nos 224 85 - 226 51 : DECEBBRE 

TABLEAO RECAPITULATIF DIS ACCORDS ORIGINAUX CLASSES ET INSCRITS EN 1983 

No 91b 

Bo 917 

Bos 918 - 919 

NO 920 

: FEVRIER 

: BABS 

: JUILLET 

: OCTOBRE 

: NOVEBBBE 
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CERTIFICATES OF RE GISTRATI 

AUSTRALIA 2 3065fc, 30655 

BELGIUM 1 30700 

BRAZIL 5 30695, 30696, 30697, 

CZECHOSLOVAKIA 2 30667, 30668 

DENMARK 1 30669 

FED. REP. OF 
GERMANY 35 30792, 30793, 30791*, 

30800, 30801, 30802, 
30808, 30809, 30810, 
30816, 30817, 30818, 
3082U, 30830, 30831 

FINLAND 2 30665, 30666 

FRANCE 2 30681, 30827 

GUATEMALA 3 30662, 30663, 3066U 

HUNGARY 5 30690, 30691, 30692, 

IFAD 85 30701, 30702, 30703, 
30709, 30710, 30712, 
30720, 30721, 30722, 
30728, 30729, 30730, 
30736, 30737, 30738, 
307^, 307U5, 307U6, 
30752, 30753, 3075U, 
30760, 30761, 30762, 
30768, 30769, 30770, 

- 30776, 30777, 30778," 
3078U, 30785, 30786, 

MEXICO 3 30670, 30671, 30672 

NETHERLANDS 8 30682, 30683, 3068H, 

PAKISTAN 3 30711, 30713, 30715 

SPAIN 9 30673, 3067U, 30675, 
30828 

SWITZERLAND 6 30788, 30789, 30790, 

UNITED KINGDOM 7 30656, 30658, 30659, 

USA 1 30657 

TOTAL 180 CERTIFICATES Nos, 3065U 

DATED: 12 MARCH 1987 

SENT ON: 12 March 1987 

FOR DECEMBER 1983 

30698, 30699 

30795, 30796, 30797, 30798, 30799, 
30803, 3080U. 30805, 30806, 30807, 
30811, 30812, 30813, 308lH, 30815, 
30819, 30820, 30821, 30822, 30823, 

30693, 3069^ 

3070U, 30705, 30706, 30707, 30708, 
3071U, 30716, 30717, 30718, 30719, 
30723, 3072U, 30725, 30726, 30727, 
30731, 30732, 30733, 3073U, 30735, 
30739, 307U0, 307^1, 307U2, 307U3, 
307^7, 307U8, 307U9, 30750, 30751, 
30755, 30756, 30757, 30758, 30759, 
30763, 3076U, 30765, 30766, 30767, 
30771, 30772, 30773, 3077U, 30775, 
30779, 30780, 30781, 30782, 30783, 
30787, 30829 

30685, 30686, 30687, 30688, 30689 

30676, 30677, 30678, 30679, 30680, 

30791, 30832, 30833 

30660, 30661, 30825, 30826 

to 30833 




